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No. R. 200, 1976 ‘

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND
?g%ITS AMENDMENT ACT, 1976 (ACT 68 OF

DATE OF COMMENCEMENT OF CERTAIN
PROVISIONS \

Under the powers vested in me by section 17 of the
Wine, Other Fermented Beverages and Spirits Amendment
Act, 1976 (Act 68 of 1976), I hereby declare that the pro-
visions of section 1, 2, 6, 10, 11, 12 and 16 of the said
Act shall come into operation on the date of publication
hereof.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Bloemfontein this Thirteenth day
of September, One thousand Nine hunderd and Seventy-
six.

N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council:
H. J. S. SCHOEMAN.

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING
No. R. 1759 1 October 1976

REGULATIONS RELAT":[NG, TO THE GRADING
AND PACKING OF BARLEY.—AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, under the powers vested
in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 (No. 59
of 1968), and with effect from 1 October 1976, further
amended the regulations published by Government Notice
R. 1636 of 15 September 1972, as amended, as set out
in the Schedule hereto. '

51718—A

No. R. 200, 1976 ‘
WYSIGINGSWET OP WYN, ANDER GEGISTE
%RGANK EN SPIRITUALIEE, 1976 (WET 68 VAN
976) o .
INWERKINGTREDING VAN SEKERE BEPALINGS

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 17 van
die Wysigingswet op Wyn, Ander Gegiste Drank en
Spiritualie8, 1976 (Wet 68 van 1976), verklaar ek hierby
dat die bepalings van artikels 1, 2, 6, 10, 11, 12 en 16
van genoemde Wet op die datum van publikasie hiervan
in werking sal tree,

Gegee onder my Hand en die Se£l van die Republiek
van Suid-Afrika te Bloemfontein, op hede die Dertiende
dag van September Eenduisend Negehonderd Ses-en-
sewentig, :

N. DIEDERICHS, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
H.J. 5. SCHOEMAN. ‘

m

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN
, - -BEMARKING
No. R. 1759 1 Oktober 1976

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE
GRADERING EN VERPAKKING VAN GARS.—
WYSIGING - C

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet,
1968 (No. 59 van 1968), en met ingang van 1 Oktober
1976, die regulasies afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1636 van 15 September 1972, soos gewysig,
verder gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

5301 —1
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L - SCHEDULE

* The Schedule to Government Notice R. 1636 of 15
September 1972, as amended, is hereby further amended
by the substitution for paragraph (b) of the following
paragraph:

*(b) Class B.—ie. barley which consists of at least 90
per cent (m/m) of either “Clipper” of “Swanneck” and
shall be divided into two subclasses, viz:

(i) subclass “Clipper” which shall consist of at least
90 per cent (m/m) of the cultivar “Clipper”; and

(i) subclass “Swanneck’ which shall consist of at least /

90 per cent (m/m) of the cultivar “Swanneck”: Provided
that no hulled black cultivars shall be present in this
class of barley;”.

No. R. 1760 1 October 1976

REGULATIONS RELATING TO THE CLASSIFICA-
TION, PACKING AND MARKING OF CERTAIN
WHEATEN, OATEN AND RYE PRODUCTS.—
AMENDMENT

. The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), further amended the regulations
published by Government Notice R. 1716 of 1 October
1971, as amended, with effect from 1 October 1976, as
set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

« The Schedule to Government Notice R. 1716 of |
;)cl:ltober 1971, as amended, is hereby further amended as
ollows:

1. Regulation 1 is hereby amended by the insertion after

the definition of “ground oats™, of the following definition:

(13

ground screenings’ means vegetable matter derived

from the cleaning of wheat and which has been ground

flini: enough to pass through a screen with 3 mm round
oles;”.

. 2. Regulation 8 (1) is hereby amended by the substitu-
tion for subparagraph (i) of paragraph (a) and (c) of the
following subparagraph:

“(iy which may contain a quantity of ground
screenings;”. :
3. Regulation 9 (3) is hereby amended by the substitu-
tion for the word “has” where it appears after the word
“name” of the words “or letters have™.

4. Regulation 16 (1) is hereby amended by the deletion
of subparagraphs (a). (¢) and (g).

5. Regulation 20 is hereby amended by the deletion of
subparagraphs (a) and (c).

" 6. Regulation 22 is hereby amended by the substitution
for subregulation (2) of the following subregulation:

“2) A jute container containing 65 kg net of wheaten
flour, wheaten meal, or wheaten semolina shall, apart
from being marked in a manner specified in subregulation
(1) have a lable of a size not less than 25 mm by 50 mm
attached, on which the particulars prescribed in that
regulation are indicated.”.

7. Regulation 24 (2) is hereby amended by the substitu-
tion for the words “provided a name approved by the
Board, by which such a person can be identified, is
baked” of the following words “‘provided a name or letters
approved by the Board, by which a person can be identi-
fied, are baked”. ~'

8. Regulation 26 (2) is hereby amended by the deletion

of the words “90 kg net or a jute or hessian container
containing”.

BYLAE

Die szlae van Goewermentskennisgewing R. 1636 van 15
September 1972, soos gewysig, word hierby verder gewysig
deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te vervang:

~ *(b) Klas B.—dit is gars wat bestaan uit minstens 90
persent (m/m) van df “Clipper” of “Swanneck” en wat
in twee subklasse ingedeel word naamlik:

(i) subklas “Clipper” wat bestaan uit minstens 90 persent
{m/m) van die kultivar “Clipper”; en

(ii) subklas *“‘Swanneck” wat bestaan uit minstens 90
persent (m/m) van die kultivar “Swanneck™: Met dien
verstande dat geen bedekte swart kultivars in hierdie klas
gars aanwesig mag wees nie;”’.

No. R. 1760 1 Oktober 1976

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE
KLASSIFISERING, VERPAKKING EN MERK VAN
SEKERE KORING-, HAWER- EN ROGPRODUKTE.
—WYSIGING

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1716 van 1 Oktober 1971, soos
gewysig, met ingang van 1 Oktober 1976, verder gewysig
soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

BYLAE
Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1716 van
1 Oktober 1971, soos gewysig, word hierby soos volg
verder gewysig:

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur die volgende
omskrywing na die omskrywing van “‘gemaalde hawer”
in te voeg:

“‘gemaalde sifsels’ plantaardige materiaal wat verkry
word deur die skoonmaak van koring en wat so fyn gemaal
is dat dit deur ’n sif met 3 mm ronde gate gaan;”.

2. Regulasie 8 (1) word hierby gewysig deur sub-
paragraaf (i) van paragrawe (a) en (c) deur die volgende
subparagraaf te vervang: ,

“@) wat 'n hoeveelheid gemaalde sifsels mag bevat;”.

3. Regulasie 9 (3) word hierby gewysig deur die woorde
“of letters” na die woord “paam” in te voeg.

4. Regulasie 16 (1) word hierby gewysig deur paragrawe
(a), (c) en (g) te skrap.

5. Regulasie 20 word hierby gewysig deur paragrawe
(a) en (c) te skrap. :

6. Regulasie 22 word hierby gewysig deur subregulasie
(2) deur die volgende subregulasie te vervang:

“@) 'n Jutechouer wat 65 kg netto koringmeelblom,
koringmeel of koringsemolina bevat, moet benewens
gemerk te wees op ’'n wyse in subregulasie (1) aangedui,
n etiket aanhé van ’n grootte van minstens 25 mm by
50 mm waarop die gegewens in daardie subregulasie
voorgeskryf, aangetoon word.”.

7. Regulasic 24 (2) word hierby gewysig deur die
woorde “‘of letters” na die woord “naam” in te voeg.
8. Regulasie 26 (2) word hierby gewysig deur die woorde
“90 kg netto of 'n jute- of gooinghouer wat” te skrap.
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No. R. 1761

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING
AND PACKING OF WHEAT.—AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, under the pOwers
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), and with effect from 1 October 1976,
further amended the regulations published by Government
Notice R. 1633 of 15 September 1972, as amended, as
set out in the Schedule hereto. ,

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 1633 of 15
September 1972, as amended, is hereby further amended

by the substitution for subregulation (2) of regulation 3

of the following subregulation:

*“(2) The requirements for the different classes of wheat |

‘shall be as follows:

(a) Class A.—That is bread wheat which consists of
at least 80 per cent (m/m) of one or more of the bread
wheat cultivars Barta, Bajio, Betta, Bona, Charter, Ciano,

Elize, Flameks, Heemraad (red and white), Inia, Kasteel, .
Kenya Farmer, K20, Lee-Mida, Lundi, Muti, Nana, Raven, |
Rheebok, Sabre, Skemer, Sonop, SST2, SST3, SST6 and

Zambesi (red and white), and which complies with the
‘requirements prescribed for Super Grade, Grade 1 and
Grade 2 bread wheat; and .

Elrina, Frisko, Gamenya, Heléne, Impala, Janitor, Kenia
Sokkies, Kleintrou, Koalisie, Liesbeeck, Losper, Memmon,
Mendos, Penkop, Punjab, Rooi Egipties, Sabi, Scheepers
69, Sekel, Sonderend, Sterling, SST16, Tobari, Tosca,
T4, T7 and Verbeterde Kenia and which complies with
the requirements prescnbed for Grade 1, G‘rade 2 or
Grade 3 bread wheat.”

]

No. R. 1796 1 October 1976

WINTER CEREAL SCHEME.—WHEATEN AND

RYE BRAN PRICES

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act ‘1968
‘(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Wheat Board, referred to in section 6 of the Winter
Cereal Scheme, published by Proclamation R. 162 of 1974,

as amended, has in terms of section 37 of that Scheme,

with my approval and with effect from 1 October 1976,

imposed the prohibition set out in the Schedule hereto

in substitution for the prohibition, published by Govern-
ment Notice R. 1748 of 27 September 1974, which is
hereby repealed with effect from the same date.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE
1. In this notice, unless inconsistent with the context,
any word or expression to which a meaning has been
assigned in the Winter Cereal Scheme, published by
Proclamation R. 162 of 1974, as amended shall have a
corresponding meaning.

2. No person shall sell wheaten or rye bran at prices
other than the prices specified in the Annexure hereto:
Provided that the said prices shall not apply to sales of
bran intended for export to any country other than
South-West Africa, Lesotho, Botswana and - Swaziland.

1 October 1976 | No- R. 1761

1 Oktober 1976
REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE

| GRADERING EN:VERPAKKING VAN KORING.w——
| WYSIGING

Die Minister van Landbou het kragtens die bﬁvoegdheld
hom verleen by -artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), en met ingang van 1 Oktober 1976,
die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 1633 van 15 September 1972, soos gewysig, verder

‘gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

BYLAE

D1e Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1633 van
15 September 1972, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur subregulasie (2) van regulasiec 3 deur die
volgende subregulasie te vervang:

“42) Die vereistes v1r die verskillende klasse koring 1s
soos volg:

(a) Kias A ——Dlt is broodkoring wat bestaan uit minstens
80 persent (m/m) van een of meer van die broodkoring
kultivars Barta, Bajio, Betta, Bona, Charter, Ciano, Elizé,
Flameks, Heemraad (rooi-en wit), Inia, Kasteel, Kenya
Farmer, K20, Lee-Mida, Lundi, Muti, Nana, Raven,
Rheebok, Sabre, Skemer, Sonop, SST2, SST3, SST6 en
Zambesi (r001 en wit) en wat. voldoen aan die vereistes
voorgeskryf vir Supergraad, Graad 1 of Graad 2 brood-

1 kormg, en

(b) Class B—That is bread wheat. which consmts of
at least 80 per cent (m/m) of one or more of the bread |-
wheat cultivars, Adeste,: Aerie, Belld, Belinda, Benita,
Betana, Celebration, Daeraad, Dirk 48, Duiker, Elan, |

" {b) Klas Bk—-—‘Dlt is broodkormg wat bestaan uit minstens

‘80 persent (m/m) van een of meer van die broodkoring
kultivars Adeste, Aerie, - Bella, Belinda, Benita, Betana,
‘Celebration, Daeraad, Dirk 48, Duiker, Elan, Elrina,

Frisko, Gamenya, Heléne, Impala, Janitor, Kenia Sokkies,

| Kleintrou, Koalisie, Liesbeeck, Losper, Memmon, Men-

dos, Penkop, Punjab, Rooi Egipties, Sabi, Scheepers 69,
Sekel, Sonderend, Sterling, SST16, Tobari, Tosca, T4, T7
en Verbeterde Kenia en wat voldoen aan die vereistes

‘_ voorgeskryf vir Graad 1, Graad 2 of Graad 3 brood-

konng
No. R. 1796 | 1 Oktober 1976

WINTERGRAANSKEMA —KORING- EN
. ROGSEMELPRYSE

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad, genoem in artikel 6 van die Wintergraan-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974, soos

‘gewysig, kragtens artikel 37 van daardie Skema, met my

goedkeuring en met ingang van 1 Oktober 1976, die
verbod in die Bylae hiervan uiteengesit. opgelé het, ter
vervanging van die verbod afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 1748 van 27 September 1974, wat hierby
met ingang van dieselfde datum herroep word.

'H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE ~,

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang anders

blyk, het *n woord of uitdrukking waaraan in die Winter-

graanskema, afgekondlg by Proklamasie R. 162 van 1974,

soos gewysig, 'n betekenis geheg is, ’n ooreenstemmende
betekenis.

2. Nlemand mag konng- en rogsemels teen ander pryse
as die pryse in die Aanhangsel hiervan gespesifiseer,
verkoop nie: Met dien verstande dat genoemde pryse
nie van toepassing is op verkope van semels wat bedoel
is vir uitvoer na ander lande as Suidwes-Afrika, Lesotho,
Botswana en Swaziland nie.
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7. 3. Only so much of any quantity of wheaten and rye
" bran purchased from any one seller as is delivered at one
-~and the same time at a particular place shall be deemed
- to-have been purchased at a particular time.

1

3. Slegs soveel van ’n hoeveelheid koring- en rogsemels
van enige ‘besondere verkoper gekoop as wat tegelyk by
'n bepaalde plek gelewer word, word vir die doeleindes
van hierdie kennisgewing geag op ’'n bepaalde tydstip

ANNEXURE

1. The selling prices of wheaten and rye bran per ton
net mass (excluding containers) shall be as follows:

R
Wheatenfeed bran.................ccvvvivnienn 36,31
Digestive wheaten bran..................cc.vvun.. 40,48
Wheaten feed pollard...............ociviiniveenans 39,92
Ryebran... ... ... iiiiiiiiiiiiiiniinnninn,s 36,31

. Provided that the said prices may—

(a) in respect of sales to persons who at a particular
time purchase from any one seller not more than 4 tons
but more than 2 tons, be increased to prices not
exceeding the following prices per ton net mass (exclud-
ing containers) for the particular classes of bran:

R
Wheaten feed bran.................ciiiiieinn 37,69
Digestive wheaten bran........................... 41,86
Wheatenfeed pollard.................ocvvivnrnnn.. 40,84
Ryebran..........cooiiiiiiiiiiiiiiriireneenns 37,69

(b) in respect of sales to persons who at a particular
time purchase from any one seller not more than 2
tons but not less than 500 kg, be increased to prices
not exceeding the following prices per ton net mass
gexcluding containers) for the particular classes of

ran:

R
Wheatenfeed bran..............coiiieaiiiinnns 39,10
Digestive wheaten bran.. . ........................ 43,25
Wheaten feed pollard....................coinne., 41,77
Rye bran......c.c.coiiiiiiiiiirinrnrernncencones 39,10

(c) in respect of sales to persons who at a particular
time purchase from any one seller less than 500 kg
but not less than one container of bran of the particular
classes as specified in clause 2, be increased to prices
not exceeding the following prices per ton net mass
(excluding containers) for the particular classes of bran:

R
Wheatenfeed bran.. . ........coiviiiiinnnnnenes 40,48
Digestive wheaten bran................... .. 4,63
Wheaten feed pollard. 43,62
Ryebran. . ...ttt it inerennenns ,48

(d) in respect of sales to persons who at a particular\

time purchase from any one seller less than one con-
tainer of bran of the particular classes as specified in
clause 2, be increased to a price not exceeding Sic
per kg net of wheaten feed bran, digestive wheaten bran,
wheaten feed pollard or rye bran.

2. For wheaten and rye bran in the prescribed packings
. the prices specified per ton net mass for the particular
classes in clause 1, with the exception of that in clause
1 (d) shall be increased as follows per ton:

Increase

Packings in price

- per ton

R

45 kg net of wheaten feed bran in jute containers. ... .. 7,78
35 kg net of wheaten feed bran in jute containers. .... 9,43
40 kg net of digestive wheaten bran in jute containers 8,75
25 kg net of digestive wheaten bran in jute containers 13,20
65 kg net of wheaten feed pollard in jute containers. . . 5,38
50 kg net of wheaten feed pollard in jute containers. . . 6,60
45 kg net of rye bran in jute containers. ............. 7,78
35 kg net of rye bran in jute containers............ 9,43

Provided that where the selling prices of the respective
classes of bran are calculated per packing, such prices
shall be rounded off to the nearest ¢ per such packing.

gekoop te wees. ,
AANHANGSEL

1. Die verkooppryse van koring- en rogsemels per ton
netto massa (uitgesluit houer) is soos volg:

R
Koringvoersemels............cootrtiiiieennainsos 36,31
Spysverteringkoringsemels..........covhiiiiennn 40,48
Koringvoerfynsemels.... . ....coveiiiivineenionea 39,92
Rogsemels. .. ......coivvieenennnnraencsonnonan 36,31

Met dien verstande dat gemelde pryse—

(a) ten opsigte van verkope aan persone wat hoog-
stens 4 ton maar meer as 2 ton op 'n bepaalde tydstip
van enige besondere verkoper koop, verhoog kan word
tot hoogstens die volgende pryse per ton netto masea
(nitgesluit houers) vir die onderskeie klasse semels:

R
Koringvoersemels.. . ......coiririiiianeirneaanes . 37,69
Spysverteringkoringsemels......................... 41,86
Koringvoerfynsemels.... .........oviiiiiiiiaiiianes 40,84
ROBSEMEIS. . o oot vrint v i iiineneneer e 37,69

(b) ten opsigte van verkope aan persone wat hoog-
stens 2 ton maar minstens 500 kg koring- of rogsemels
op 'n bepaalde tydstip van enige besondere verkoper
koop, verhoog kan word tot hoogstens die volgende
pryse per ton netto massa (uitgesluit houers) vir die
onderskeie klasse semels:

R
Koringvoersemels.........oovvieeinrnvnenannenees 39,10
Spysverteringkoringsemels. . ......... ... ool 43,25
Koringvoerfynsemels.... . .......ociiviiiivniinina 41,77
RoOgsemels. .. ...t cea i caniiaainnss 39,10

(c) ten opsigte van verkope aan persone wat minder
as 500 kg maar minstens een houer semels van die
onderskeie klasse soos gespesifiseer in klousule 2, op "n
bepaalde tydstip van enige besondere verkoper koop,
verhoog kan word tot hoogstens die volgende pryse
per ton netto massa (witgesluit houers) vir die onder-
skeie klasse semels:

R
Koringvoersemels.... ... oc.oenvuenniiiennenniceen. 40,48
Spysverteringkoringsemels........... oo cinns 44,63

Koringvoerfynsemels.... . ..o .oovivinriarnans .
Rogsemels. .. ..ooniviiiririinsnrenracensearoanns 40,48

(d) ten opsigte van verkope aan persone wat minder
as een houer semels van die onderskeie klasse soos
gespesifiseer in klousule 2, op 'n bepaalde tydstip van
enige besondere verkoper koop, verhoog kan word tot
’n prys van hoogstens 5ic per kg netto koringvoer-
semels, spysverterinikoringsemels, koringvoerfynsemels
of rogsemels.

2. Vir koring- en rogsemels in die voorgeskrewe ver-
pakkings word die pryse wat per ton netto massa vir die
onderskeie klasse in klousule 1 gespesifiseer is, met wit~
sondering van di€ in klousule 1 (d) soos volg per ton
verhoog:

Verhoging
Verpakking van prys
per ton
: R
45 kg netto koringvoersemels in jutehouers......... 7,78
35 kg netto koringvoersemels in jutehouers......... 9,43
40 kg netto spysverteringkoringsemels in jutehouers 8,75

25 kg netto spysverteringkoringsemels in jutehouers 13,20

65 kg netto koringvoerfynsemels in jutehouers. ... .. 5,38
50 kg netto koringvoerfynsemels in jutehouers...... 6,60
45 kg netto rogsemels in jutehouers................ 7,78
35 kg netto rogsemels in jutehouers................ 9,43

Met dien verstande dat waar die verkooppryse van die
onderskeie klasse semels per verpakking bereken word,
die pryse afgerond word tot die naaste c per sodanige
verpakking.
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3. Where wheaten or rye bran is despatched to a buyer
otherwise than by rail or by road transport service.of
the South African Railways and Harbours Administra-
- tion and where the seller effects delivery of the wheaten or
rye bran by his own cartage or cartage hired by him to
the buyer’s premises, the prices set forth in clauses 1
and 2 shall be increased by R2,30 per ton of wheaten
or rye bran for such cartage cost: Provided that where
the buyer resells the wheaten or rye bran, the prices set
forth in clauses 1 and 2 shall be increased by the R2,30
per ton of wheaten or rye bran for the cartage paid by
him as aforesaid. '

4. Where wheaten or rye bran is despatched to a buyer
by rail or by road transport service of the South African
Railways and Harbours Administration, the railage or such
road transport service charges as well as any cartage
costs to the buyer’s premises shall be borne by the buyer:
Provided that where such buyer resells the wheaten or
rye bran the prices set forth in clauses 1 and 2 shall
be increased by the actual cost of railage and such road
transport service charges as well as the cost of cartage
to his premises, if any, at R2,30 per ton of wheaten or
rye bran.

No. R. 1797 1 October 1976

PROHIBITION OF THE SALE OF GRAPEFRUIT.—
REVOCATION

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
{No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
~ Minister of Agriculture, hereby made known that the
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of
1964, as amended, has in terms of section 21 of the
_ said Scheme, with my approval and with effect from
~4 October 1976, repealed the prohibition published by
Government Notice R. 516 of 26 March 1976.

H. 8. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

No. R. 1798 1 October 1976

WINTER CEREAL SCHEME.—PRICES OF FLOUR
MEAL, SEMOLINA AND SELF-RAISING FLOUR

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Wheat Board referred to in section 6 of the Winter Cereal
Scheme, published by Proclamation R. 162 of 1974, as
amended, has under section 37 of that Scheme, with my
approval and with effect from 1 October 1976 imposed
the prohibition set out in the Schedule hereto, in substi-
tution for the prohibition published by Government Notice
R. 1834 of 26 September 1975, which is hereby repealed
with effect from the same date.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

_ 1. In this notice, unless inconsistent with the context,
any word or expression to which a meaning has been
assigned in the Winter Cereal Scheme, published by Pro-
clamation R. 162 of 1974, as amended, or in the regu-
lations published by Government Notice R. 1716 of 1
October 1971, as amended, shall have a corresponding
meaning, and— '

“calendar month” shall mean the period commencing |

on the first day and ending on the last day of any parti-
cular month, both days inclusive.

3. Waar koring- of rogsemels andersins as per spoor
of per padvervoerdiens van die Administrasie van die
Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens aan ’'n koper
gestuur word en waar die verkoper die koring- of  rog-
semels met sy eie vervoer of met vervoer wat hy huur
op die koper se perseel aflewer, moet die pryse in klou-
sules 1 en 2 uiteengesit, met R2,30 per ton koring. of
rogsemels vir sodanige karweikoste verhoog word: Met
dien verstande dat waar die koper die koring- of rog-
semels herverkoop, die pryse in klousules 1 en 2 uiteen-
gesit, verhoog moet word met die R2,30 %zr ton koring-
of rogsemels, vir die karweikoste wat hy betaal het soos
hierby vermeld. ’

4. Waar koring- of rogsemels per spoor of per pad-
vervoerdiens van die Administrasic van die Suid-
Afrikaanse Spoorweé en Hawens aan ’'n koper gestuur
word, moet die spoorvrag of sodanige padvervoerdiens-
koste sowel as die karweikoste na die koper se perseel
deur die koper gedra word: Met dien verstande dat waar
sodanige koper die koring- of rogsemels herverkoop, die
pryse in klousules 1 en 2 uiteengesit, verhoog moet word
met die werklike spoorvrag en sodanige padvervoerdiens-
koste sowel as die karweikoste na sy perseel, as daar is,
teen R2,30 per ton koring- of rogsemels.

No. R. 1797 1 Oktober 1976

VERBOD OP DIE VERKOOP VAN POMELO’S.—
OPHEFFING

Kragtens artikel 79 (b} van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Sitrusraad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964,
soos gewysig, kragtens artikel 21 van genoemde Skema,
met my goedkeuring en met ingang van 4 Oktober 1976,
die verbod afgekondig by Goewermentskennisgewing R.
516 van 26 Maart 1976, herroep het.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

No. R. 1798 1 Oktober 1976

WINTERGRAANSKEMA.—PRYSE VAN MEEL-
BLOM, MEEL, SEMOLINA EN BRUISMEEL

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad genoem in artikel 6 van die Wintergraan-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974, soos
gewysig, kragtens artikel 37 van daardie Skema, met
my goedkeuring en met ingang van 1 Oktober 1976 die
verbod in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het ter
vervanging van die verbod afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 1834 van 26 September 1975, wat hierby
met ingang van dieselfde datum herroep word.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in
die Wintergraanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162
van 1974, soos gewysig, of in die regulasies afgekondig
by ‘Goewermentskennisgewing R. 1716 van 1 Oktober
1971, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem-
mende betekenis, en beteken— ,

“kalendermaand” die tydperk wat op die eerste dag
van ’n besondere maand begin en op die laaste dag daar-
van eindig, albei dae inbegrepe. ‘ »
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2 No person shall sell flour, meal, semolina or
_self-raising flour at prices other than the prices specified

in the Annexure hereto, or where such prices are described

as minimum prices, at prices less than the said minimum
prices or, where such prices are described as maximum
- prices, at prices above the said maximum prices: Provided
‘that the said prices shall not apply to sales of flour, meal,
semolina or self-raising flour intended for export, includ-
ing supply to ocean-going craft or as ship’s stores, to
any destination other than South-West Africa, Botswana,
Lesotho and Swaziland.

¢

3. For the purpose of clauses 1 (6) (f) and (g) of the
Annexure hereto, delivery of flour, meal, semolina or self-
raising flour shall be deemed to have been effected, where
such products are railed by the seller to the buyer, on
the date the seller dispatches them by rail to the buyer
or, where such products are not railed by the seller to
“the buyer, on the date the buyer receives them.

4. For the purpose of this prohibition only so much
of any quantity of flour, meal, semolina or self-raising

‘flour bought from any one seller as is delivered at one-

and the same time at a particular place shall be deemed
‘to have been bought at a particular time.

ANNEXURE

1. SELLING PRICES TO A PERSON WHO AT A
PARTICULAR TIME BUYS FROM ANY ONE SEL-
LER A QUANTITY JOINTLY OR SEPARATELY OF
NOT LESS THAN THREE TONS OF FLOUR AND/
OR MEAL OR NOT LESS THAN 250 kg OF SEMO-
LINA OR SELF-RAISING FLOUR

(1) Per ton net when delivered in bulk by the seller
and taken in into bulk bins and handled in bulk by the
buyer:

R
Cake floUr.. . ...ttt iii it cirara s 230,38
Bread floUr. . ....coiiiieiinirivrietsinnnarnnnns 168,82
Sifted meal.......ooviiiriiiiiieiicrearraraneas 108,05
Unsifted meal.......coooiirtiiiinririvineineanees 106,95
SemOliNA. . c.v s i it i i e 230,35

(2) Per ton net when delivered in containers (excluding
cost of containers):

R
Cake floUr.. ..ot it i e 233,35
Bread floUr. ... ...ttt iiiaii i 171,82
Sifted meal. . ...ttt e 111,05
Unsifted meal........ooviiiiiiireeeiranrannnnnns 109,95
Semolina......civniiiiiii e, 233 35

" (3) For packings—For packings the prices fixed per ton
net in subclause (2) of this clause for the respective classes
of flour, meal or semolina shall be increased per ton net
-as follows:

Increase in

Packing price ﬁer ton

65kgjute containers. .. ..ovviviierirrnaenaann 5,85
50 kg cotton containers.......covevovenrvecnnn 5, ,47
. 25 kg cotton containers.......oovensenircnoan 14 37
12,5 kg cotton containers.......c.veenvecacans 18 41
12,5 paper containers. . ....ocvvnevnrncenvnonns 10,95
Skgpapercontainers... ... covvinririnrerians 16,63
2,5 kg paper containers... .. ....oveiaeeanaann. 22,63
1 kg paper cOnaNerS... .. .cvvevrruvncnnennenn 26,91
500 g cardboard containers of semolina......... 111,68

Provided that where the selling prices of the respective
classes of flour, meal or semolina are calculated per pack-
ing, such prices shall be rounded off to the nearest cent
per 65 kg jute container, 50 kg cotton container and per
25 kg for packings smaller than 50 kg.

2. Niemand mag meelblom, meel, semolina of bruis-
meel teen ander pryse as die pryse aangegee in die
Aanhangsel hiervan, of, waar sodanige pryse as mini-
mum pryse beskryf word, teen laer pryse as die gemelde
minimum pryse, of waar sodanige pryse as maksimum
pryse beskryf word, teen hoér pryse as die gemelde mak-
simum pryse verkoop nie: Met dien verstande dat _:noemde
pryse nie van toepassing is op verkope van meelblom,
meel, semolina of bruismeel wat bedoel is vir uitvoer,
insluitende verskaffing aan seevaartuie of as skeepsvoor-
raad, na ander bestemmings as Suidwes-Afrika, Botswana,
Lesotho en Swaziland nie.

3. By die toepassing van klousule 1 (6) (f) en (g
van die Aanhangsel hiervan, word geag dat lewering
van meelblom, meel, semolina of bruismeel geskied het,
waar die verkoper sodanige produkte per spoor aan die
koper stuur, op die datum waarop die verkoper die
produkte per spoor aan die koper versend of, waar die
verkoper nie sodanige produkte per spoor aan die koper
stuur nie, op die datum waarop die koper die produkte
ontvang.

4. By die toepassing van hierdie verbod word geag
dat net soveel van die hoeveelheid meelblom, meel,
semolina of bruismeel van enige besondere verkoper
gekoop as wat tegelyk by ’n bepaalde plek gelewer word,
op 'n bepaalde tydstip gekoop is.

AANHANGSEL

1. VERKOQPPRYSE AAN °N PERSOON WAT OP
'N BEPAALDE TYDSTIP GESAMENTLIK OF
AFSONDERLIK MINSTENS DRIE TON MEELBLOM
EN/OF MEEL OF MINSTENS 250 kg SEMOLINA
OF BRUISMEEL VAN ENIGE BESONDERE VER-
KOPER KOOP

(1) Per ron netto wanneer in losmaat deur a’:e ver-
koper gelewer en in losmaat deur die koper ontvang,
gehanteer en in losmaatbuise geberg:

L R
Banketmeelblom......... ..ot iiiiiiinniariaiasn. 230,35
Broodmeelblom,.. ... .oovuiiieiiiiiii i 168,82
Gesifte meel. ..ottt ... 108,05
Ongesifte meel......cooirtinni iy .. 106,95
T a1 1+ A 230,35

(2) Per ton netto wanneer geIewer in houers (koste
van houers uitgesluit):

Banketmeelblom........cooiviiiiiii i i 233,35
Broodmeelblom... . ....coveir it i 171,82
Gesifte meel.......coovviiiviiiieiiniereriercenns 111,05
Ongesifte meel.......c..oiiiiiiiiiiiiianiiiiiaenns 109,95
Semolina...........cooinieiiiiiiiiiin eevenen 233,35

(3) Vir verpakkings.—Vir verpakkings word die pryse
wat per ton netto vasgestel is in subklousule (2) van
hierdie klousule vir die onderskeie klasse meelblom, meel
of semolina soos volg per ton netto verhoog:

. Verhoging van
Verpakking prys %er ton
65 K JUteOUCTS. . L vt i e ieceranraesn e e 5,85
S0kg katoenhouers. . ....ooviniiinninvernans 9,47
25kg katoenhouers. ... oo cvieniinianeienn 14,37
12,5 kg katoenhouers. ......ovvviiivnnneenns - 18,41
12,5 kg papierthouers.............ohvun. ven 10,95
5 kg papierhouers..........ccnvvvnnnns 16,63
2,5 kg papierhovers.............ooovuen s 22,63
1 kg PAPierhOtErS.. v v e e 126,91
500 g kartonhouers semolina.................. 111,68

Met dien verstande dat waar die verkooppryse van die
onderskeie klasse meelblom, meel of semolina per ver-
pakking bereken word, die pryse afgerond word tot die
naaste sent per 65 kg jutehouer en 50 kg katoenhouer
en per 25 kg vir verpakkings kleiner as 50 kg.
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(4) For flour, meal or semolina sold otherwise than in
one or other of the packings mentioned in subclause (3)
or in bulk as mentioned in subclause (1):

In the case of flour, meal or semolina sold otherwise
than in one or other of the packings mentioned in sub-
clause (3) or in bulk as mentioned in subclause (1) the
prices shall be calculated on the basis of the prices fixed
in subclause (2) per ton net mass for the particular class
of flour, meal or semolina as increased per ton net for
packings of 65 kg in terms of subclause (3).

(5) For self-raising flour per ton net mass (in packings

of 500 g net massj):
R

Self-raising flour........cooivii i 328,80

(6) The prices spicified in subclauses (1), (2), (3), {4)
and (5) of this clause are subject to the following condi-
tions:

(a) Hessian, jute, jute-phormium tenax or plastic covers
may be used for the packing of cotton containers of
50 kg or less at an extra charge of 33¢ per such cover.

(b) Paper covers known in the trade as “baler bags™
may be used for the packing of two 12,5-kg, five 5-kg,
ten 2,5-kg or twenty five 1-kg paper containers of flour
g; meal. No extra charge may be made for such baler
bags.

(c) No extra charge shall be made for wooden cases or
other containers provided to hold 500 g packings of
self-raising flour or semolina. Where no such cases or con-
tainers are provided the prices specified in subclauses
(3) and (5) shall be reduced by 40c per 50 kg of self-
raising flour or semolina.

(d) The prices shall include—

(i) the coast of cartage to the buyer’s premises where
the products are dispatched otherwise than by rail or
road transport service of the South African Railways
and Harbours Administration: Provided that where the
products are dispaiched by the seller’s own cartage or
cartage hired by him to a buyer’s premises sitgated in
Botswana, Lesotho or Swaziland the prices shall include
the cost of the cartage to the border of the Republic
of South Africa only: :

(ii) the railage to the buyer’s station where the pro-
ducts are railed to rail destinations situated in the

Republic of South Africa or South-West Africa; Pro-_

vided that— -

- {aa) where the products are railed to a town or
area in which the South African Railways and Harbours
Administration itself or through contractors performs
cartage services, the prices shall include the cartage
cost from the buyer’s station to his premises; and

(bb) where the products are railed to a town or area
in which the South African Railways and Harbours
Administration does not itself or through contractors
perform cartage services, the seller may hire a carrier
to effect cartage of the products from the buyer’s station
to his premises and the prices shall include the cost of
such cartage if there is situated in that town or area
a mill which is registered with the Wheat Board to mill
wheat commercially and which effects cartage of its pro-
ducts in that town or area: Provided further that such
hired carrier may not carry the products beyond the
limits of the area in which the said mill in the town or
area in question effects cartage of its products; and

(4) Vir meelblom, meel of semolina wat verkoop word
anders as in een of ander van die verpakkings genoem
in subklousule (3) of in losmaat soos genoem in sub-
klousule 1:

In die geval van meelblom, meel of semolina wat ver-
koop word anders as in een of ander van die verpakkings
genoem in subklousule (3) van hierdie klousule of in
losmaat soos genoem in subklousule 1 word die pryse
bereken op die basis van die pryse wat in subklousule
(2) per ton neito massa vir die besondere klas meelblom,
meel of semolina vasgestel word soos per ton netto massa
verhoog vir verpakkings van 65 kg ingevolge subklousule
3. ,

(5) Vir bruismeel, per ton netto massa (in verpakkings
van 500g netto massa):

R

Bruismeel..........coiiiiiiiiiiiiiins e 328,80 -

(6) Die pryse gespesifiseer in subklousules (1), (2), (3),
@) en (5) van hierdie klousule is onderworpe aan die
volgende voorwaardes: 7

(a) Goiing-, jute-, jute-formium tenax- of plastiese
omslae kan vir die verpakking van katoenhouers van 50
kg of minder gebruik word teen 'n ekstra koste van 33c
per sodanige omslag. : ‘

(b) Papieromslae wat in die handel as “baler bags™
bekend is, kan vir die verpakking van twee 12,5 kg, vyf
5 kg-, tien 2,5 kg- of vyf-en-twintig 1 kg-papierhouers
meelblom of meel gebruik word. Geen ekstra koste mag
vir sodanige “baler bags’ gevra word nie.

(c) Geen ckstra koste mag gevra word vir houtkaste
of ander houers wat verskaf word om 500 g verpakkings
van bruismeel of semolina te bevat nie. Waar geen
sodanige kaste of houers verskaf word nie, word die pryse '
gespesifiseer in subklousules (3) en (5) verminder met 40c
per 50 kg bruismeel of semolina. ‘

(d) Die pryse sluit in—

(i) karweikoste na die koper se perseel waar die
produkte anders as per spoor of padvervoerdiens van
die Administrasie van die Suid-Afrikaanse Spoorweé
en Hawens versend word: Met dien verstande dat waar -
die produkte met die verkoper se eie vervoer of met
vervoer wat hy huur, versend word na 'n koper se
perseel gele? in Botswana, Lesotho of Swaziland die
pryse net die karweikoste tot by die grens van die
Republiek van Suid-Afrika insluit;

(ii) die spoorvrag na die koper se stasic waar die
produkte per spoor na spoorbestemmings geled in die
Republick van Suid-Afrika of Suidwes-Afrika gestuur
word: Met dien verstande dat—

(aa) waar die produkte per spoor gestuur word na
’n dorp of gebied waarin die Administrasie van die
Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens self of deur kon-
trakteurs karweidienste lewer, die pryse die karweikoste
van die koper se stasie na sy perseel insluit; en

(bb) waar die produkte per spoor gestuur word na
'n dorp of gebied waarin die Administrasic van die
Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens nie self of deur -
kontrakteurs karweidienste lewer nie, die verkoper ’'n
karweier kan huur om die produkte van die koper se
stasic na sy perseel te vervoer, en die pryse sluit
sodanige karweikoste in indien daar in daardie dorp
of gebied 'n meul geleé is wat by die Koringraad geregi-
streer is om koring kommersieel te maal en wat sy
produkte in daardie dorp of gebied karwei: Met dien
verstande verder dat sodanige gehuurde karweier nie
die produkte mag vervoer buite die grense van die
gebied waarin genoemde meul in die betrokke dorp
of gebied sy produkte karwei nie; en
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(iii) where the products are railed to rail destinations
situated in Botswana, Lesotho or Swaziland the railage
to the border of the Republic of South Africa only.

(e} The prices shall not include charges for transport by
road transport service of the South African Railways and
Harbours Administration.

(f) The prices specified above shall apply where the
buyer makes payment in cash to the seller not later than
the last day of the calendar month immediately following
the month during which the seller delivered the products
to the buyer: Provided that where the seller dispatches
the products by rail to the buyer during the last seven
days of any calendar month, the products thus dispatched
shall be deemed to have been delivered during the imme-
diately following calendar month.

(g) A discount of 1,75 per cent of the selling price shall
be allowed where payment is made—

(i) cash with order; or

(i) in cash within 12 days of the date of dispatch
of the products by rail by the seller to the buyer; or

(iii) in cash within five days, excluding Saturdays,
Sundays and public holidays, of the date of delivery
of the products by the seller to the buyer where the
products are not dispatched by rail.

(h) Where a term of credit in excess of that provided
for in paragraph (f) is allowed or where payment is not
made within the period provided for in paragraph (f),
the price shall be increased by 1,75 per cent in respect
of each calendar month or portion thereof by which such
term of credit or date of payment exceeds that provided
for in paragraph (f).

(i) No seller shall supply, give, allow or offer or promise
to supply. give or aliow any benefit whatsoever other
than the wheaten products sold to the buyer or to any other
person in respect of the sale of such wheaten product.
Where any benefit other than the wheaten product sold
is supplied, given, allowed, offered or promised to the
buyer or to any other person in respect of the sale of such
wheaten product as aforesaid, such sale shall be deemed
to be at a price other than the price fixed for the said
product. For the purpose of these conditions any additio-
nal consideration, prize, reward, gift, service, conces-
sion, allowance (including any allowance for railage or
cartage), loan, payment, commission, rebate, gratuity,
extension of credit without the price increase provided
for in paragraph (h) or advantage whatsoever shall be
deemed to be a benefit.

2. SELLING PRICES TO A PERSON WHO AT A
PARTICULAR TIME BUYS FROM ANY ONE SEL-
LER A QUANTITY OF LESS THAN THREE TONS
BUT JOINTLY OR SEPARATELY NOT LESS THAN
250 kg OF FLOUR AND/OR MEAL OR LESS THAN
250 kg BUT NOT LESS THAN 50 kg OF SEMOLINA
OR SELF-RAISING FLOUR

(1) Per ton net when delivered in bulk by the seller
cl;nd taken in into bulk bins and handled in bulk by the
uyer:

R
Cake loUT.. ... oo e e e 233,65
Bread flour......coooiviiiiiiii i e s 172,12
Sifted meal. ... ... e 111,35
Unsifted meal........... ..o, 110,25

Semolina.........covivivveiennns e, 233,65

(iii) waar die produkte per spoor na spoorbestem-
mings gele€ in Botswana, Lesotho of Swaziland gestuur
word, net die spoorvrag tot by die grens van die Repu-
bliek van Suid-Afrika. '

(e) Die pryse sluit nie die vervoerkoste per padver-
voerdiens van die Administrasie van die Suid-Afrikaanse

| Spoorweé en Hawens in nie.

(). Die pryse hierbo gespesifiseer is van toepassing
waar die koper die verkoper in kontant betaal voor of op
die laaste dag van die kalendermaand wat onmiddellik
volg op die maand waarin die verkoper die produkte aan
die koper lewer: Met dien verstande dat waar die ver-
koper die produkte gedurende die laaste sewe dae van
'n kalendermaand per spoor aan die koper stuur, geag
word dat die produkte wat aldus versend is, gedurende
die onmiddellike daaropvolgende kalendermaand gelewer
is.

(2 'n Afslag van 1,75 persent van die verkoopprys
moet toegelaat word waar— ’

(i) betaling by wyse van kontant met bestelling
geskied; of

(ii) betaling by wyse van kontant geskied binne 12
dae na die datum waarop die verkoper die produkte
per spoor aan die koper versend; of

(iii) betaling by wyse van kontant geskied binne vyf
dae, Saterdae, Sondae en openbare vakansiedae uit-
gesluit, na die datum waarop die verkoper die produkte
aan die koper lewer waar die produkte nie per spoor
versend word nie.

(h) Waar ’n langer krediettermyn as dié waarvoor in
paragraaf (f) voorsiening gemaak word, toegelaat word
of waar die betaling nie binne die tydperk waarvoor in
paragraaf (f) voorsiening gemaak word, geskied nie, word
die prys verhoog met 1,75 persent ten opsigte van elke
kalendermaand of gedeelte daarvan waarmee sodanige
krediettermyn of die datum van betaling die termyn oor-
skry waarvoor in paragraaf (f) voorsiening gemaak word.

(i) Geen verkoper mag, uitgesonderd die koringproduk
wat verkoop is, enige voordeel hoegenaamd ten opsigte
van die verkoop van sodanige koringproduk aan die koper
of iemand anders verskaf, gee, toelaat of aanbied of
beloof om te verskaf, te gee of toe te laat nie. Waar
enige voordeel, uitgesonderd die koringproduk wat ver-
koop is ten opsigte van die verkoop van sodanige koring-
produk aan die koper of aan iemand anders verskaf,
gegee, toegelaat, aangebied of beloof word, word sodanige
verkoop geag teen 'n ander prys te wees as die prys
wat vir genoemde produk vasgestel is. Vir die toepassing
van hierdie voorwaardes word enige addisionele ver-
goeding, prys, beloning, geskenk, diens konsessie, toe-
lating (insluitende ’n toelating vir spoorvrag of karwei-
koste), lening, betaling, kommissie, korting, gratifikasie,
verlenging van krediet sonder die prysverhoging waarvoor
in paragraaf (h) voorsiening gemaak word, of voorreg
van watter aard ook al geag ’n voordee!l te wees.

2. VERKOOPPRYSE AAN "N PERSOON WAT OP
'N BEPAALDE TYDSTIP MINDER AS DRIE TON
MAAR GESAMENTLIK OF AFSONDERLIK MIN-
STENS 250 kg MEELBLOM EN/OF MEEL OF
MINDER AS 250 MAAR MINSTENS 50 kg SEMO-
LINA OF BRUISMEEL VAN ENIGE BESONDERE
VERKOPER KOOP.

(1) Per ton netto wanneer in losmaat deur die verkoper
gelewer en in losmaat deur die koper ontvang, gehanteer
en in losmaatbuise geberg:

R
Banketmeelblom...........ciiiiiiiiii i 233,65
Broodmeelblom......... ..., 172,12
Gesifte meel.... ... ...ttt 111,35
Ongesifte meel. . ... it iiiniiiiiiiriiiennns 110,25
R0 (103111 ¢ AU 233,65
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(2) Per ton net when delivered in containers (excluding
cost of containers):

R
Cake flOUr.. . ..ot i e iann s irnia s 236,65
Bread flour......... ..ot i 175,12
Sifted meal........covtiiriiiiin e 114,35
Unsifted meal.............coiiiiiiiiiiiiiinininans 113,25
Semolna. ..ot i ey 236,65

(3) Packings.—For the packings mentioned in subclause
(3) of clause 1, the prices fixed per ton net in subclause
(2) of this clause for the respective classes of flour, meal
and semolina shall mutatis mutandis be increased in the
manner prescribed by subclause (3) of clause 1.

(4) For flour, meal or semolina sold otherwise than in
one or other of the packings mentioned in subclause (3)
or in bulk as mentioned in subclause (1):

In the case of flour, meal or semolina sold othersise
than in one or other of the packings referred to in sub-
clause (3) of this clause the prices shall be calculated
on the basis of the prices fixed in subclause (2) of this
clause per ton net mass for the particular class of flour,
meal or semolina, as increased per ton net for packings
of 65 kg in terms of subclause (3).

(5) For self-raising flour per ton net mass (in packings
of 500 g net mass):
: R
Self-raising flour..... ..ot e 332,10
(6) The prices ®specified in subclauses (1), (2), (3), 4
and (5) of this clause shall mutatis ‘mutandis be subject
to the conditions prescribed in subclause (6) of clause 1.

3. MINIMUM SELLING PRICES TO A PERSON WHO
AT A PARTICULAR TIME BUYS FROM ANY ONE
SELLER A QUANTITY OF LESS THAN 250 kg OF
FLLOUR OR MEAL OR LESS THAN 50 kg OF SEMO-
LINA OR SELF-RAISING FLOUR

The selling prices of the various classes of packings
of flour, meal, semolina or self-raising flour to a person
who at a particular time buys from any one seller a
quantity of less than 250 kg of flour or meal or less than
50 kg of semolina or self-raising flour, shall not be less
than the selling prices specified in clause 2 of this Annex-
ure, and shall mutatis mutandis be subject to the condi-
tions prescribed in subclause (6) of clause 1 of this
Annexure.

4. MAXIMUM SELLING PRICES TO A PERSON
WHO BUYS FROM ANY ONE SELLER A QUAN-
TITY OF LESS THAN 250 kg OF FLOUR OR MEAL
OR LESS THAN 50 kg OF SEMOLINA OR SELF-
RAISING FLOUR

(1) (@) For flour, meal and semolina when sold in pack-
ings as specified hereunder:

(2) Per ton netto wanneer gelewer in houers (Koste
van houers uitgesluit); .

R
Banketmeelblom. . .. coviivr v e e irrraraanis 236,65
Broodmeelblom...... oot i e e 175,12
Gesifte meel........coiiviiiirennirriarciriresees 114,35
Ongesifte meel........oiurriiriiiisiiiiirsnronesns 113,25
o 1Te) 111 WO 236,65

(3) Verpakkings—Vir die verpakkings genoem in sub:
klousule (3) van klousule 1 word die pryse wat in sub-
klousule (2) van hierdie klousule vir die onderskeie klasse
meelblom, meel en semolina per ton netto vasgestel
word, mutatis mutandis verhoog op die wyse voorgeskryf
in subklousule (3) van klousule 1 van hierdie Aanhangsel.’

(4) Vir meelblom, meel of semolina wat andersins ver-
koop word as in een of ander van die verpakkings genoem’
in subklousule (3) of in losmaat soos genoem in sub-
klousule 1: )

In die geval van meelblom, meel of semolina wat ver-
koop word anders as in een of ander van die verpakkings
genoem in subklousule (3) van hierdie klousule of in
losmaat soos genoem in subklousule 1 word die pryse
bereken op die basis van die pryse wat in subklousule
(2) van hierdie klousule per ton netto massa vir die,
besondere - klas meelblom, meel of semolina vasgestel
is, soos per ton netto massa verhoog vir verpakkings-
van 65 kg ingevolge subklousule (3), -

(5) Vir bruismeel per ton netto massa (in verpakkings.
van 500 g netto massa): :

Bruismeel.. .. ... it

(6) Die pryse gespesifiseer in subklousules (1), (2), (3)
{4) en (5) van hierdie klousule is mutatis mutandis ondes.,
worpe aan die voorwaardes voorgeskryf in subklousule
(6) van klousule 1. ‘

3. MINIMUM VERKOOPPRYSE AAN °N PER-
SOON WAT OP "N BEPAALDE TYDSTIP MINDER-
AS 250 kg MEELBLOM OF MEEL OF MINDER AS
50 kg SEMOLINA OF BRUISMEEL VAN ENIGE
BESONDERE VERKOPER KOOP

Die verkoopprys van die verskillende klasse en verpak-
kings wan meelblom, meel, semolina of bruismeel aan
n persoon wat op ’n bepaalde tydstip minder as 250
kg meelblom of meel of minder as 50 kg semolina of
braismeel van enige besondere verkoper koop, mag nie
laer wees as die verkoopprys gespesifiseer in klousule
2 van hierdie Aanhangsel nie en is mutatis mutandis
onderworpe aan die voorwaardes voorgeskryf in sub-
klousule (6) van klousule 1 van hierdie Aanhangsel.

4. MAKSIMUM VERKOOPPRYSE AAN °'N PER-
SOON WAT MINDER AS 250 kg MEELBLOM OF,

MEEL OF MINDER AS 50 kg SEMOLINA OF BRUIS. .

MEEL VAN ENIGE BESONDERE VERKOPER
KOOP

(1) {a) Vir meelblom, meel en semolina wanneer dit
in verpakkings verkoop word soos hieronder gespesifi-
seer: '

Per bag of | Per bag of | Per bag of | Per bag of | Per bag of | Per bag of | Per bag of | Per bag of
65 kg net | 50 kg net | 25 kg net | 12,5kgnet | 12,5kgnet | 5 kg net | 2,5 kg net | 1 kg net
(jute (cotton (cotton {cotton (paper {paper {paper (paper
container) | container) | container) | container) | container) | container) | container) | container)
R R R R R R c c
Cake flour............... 16,71 13,36 7,12 3,62 3,51 1,46 77 31
Bread flour.............. 12,70 10,15 5,42 2,77 2,66 1,11 59 24
Sifted meal.............. 8,51 6,87 3,76 1,94 1,83 0,78 43 17
Unsifted meal............ 8,43 6,81 3,73 1,93 1,81 0,77 42 17
Semolina................ 16,71 13,36 7,12 3,62 3,51 1,46 11 31
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Per sak van Per sak van | Per sak van | Per sak van | Per sak van | Per sak van | Per sak van | Per sak van
65 kg netto 50 kg netto | 25 kg netto 12,5 kgnetto 12,5 kg netto | 5 kg netto | 2,5 kg petto | 1 kg netto
(utehouer) (katoen- (katoen- (katoen- {papier- (papier- (papier- (papier-
houer) houer) houer) houer) houer) houer) houer)
R R R R R R C C
Banketmeelblom.......... 16,71 13,36 7,12 3,62 3,51 1,46 71 31
Broodmeelblom........... 12,70 10,15 5,42 2,77 2,66 1,11 59 24
Gesifte meel............. 8,51 6,87 3,76 1,94 1,83 0,78 43 174
Ongesifte meel........... 8,43 6,81 3,73 1,93 1,81 0,77 42 174
Semolina................ 16,71 13,36 7,12 3,62 3,51 1,46 77 31

(b) For semolina sold in 500 g packings: 20c per 500

g.
(¢) For flour, meal or semolina sold otherwise than
in one or other of the packings referred to in paragraph

(a) or (b):

(b) Vir semolina wat in 500 g verpakkings verkoop
word: 20c per 500 g. ’

(¢) Vir meelblom, meel of semolina wat verkoop word
anders as in die een of ander van die verpakkings genoem
in paragrawe (a) of (b):

For 12,5 kg For 5 kg or For 2,5 kg or
For 25 kg or | or more, but less | more, but less | more, but less For less than
! more, per 65 kg | than 25 kg, per |than 12,5kg, per| than 5 kg, per | 2,5 kg, per 1 kg
| 12,5 kg 5 kg 2,5 kg
R R R c c
WCake flour.......... oot e 16,71 3,44 1,40 72 29
e T 12,70 2,67 1,11 57 23
Sifted meal.......... oo iiiiiiiiiiann, 8,35 1,83 0,76 394 16
Unsifted meal,..............ooiviiinian., 8,47 1,81 0,75 39 16
Semolina.......cooiviiiiiiiii i 16,71 3,4 1,40 72 29
. Vir 5 kg of .
Vir 12,5 kg of vir 2,5 kg of T
Vir 25 kg of meer, maar me:er& maar meer, maar Vg Sménder ?s
meer per 65 kg | minder as 25 kg, 1;:11;1 ker as " minder as 5 kg, 1 %gm
per 12,5 kg s fé pe per 2,5 kg
: R R R c [
Banketmeelblom.................. o ihu.s 16,71 3,4 1,40 72 29
Broodmeelblom....... ..o, 12,70 t2,67 1,11 57 23
Gesifte meel........ . ceviiiiniiennins 8,55 1,83 0,76 394 16
Ongesifte meel,..... ... ...cciiiiiirinnnn 8,47 1,81 0,75 39 16
Semolingd...........dc.. it 16,71 3,44 1,40 72 29
(d) ‘For self-raising flour in 500 g packings: 19¢ per (d) Vir bruismeel in 500 g verpakkings: 19¢ per 500 g.

500 g. |

(2) The prices specified in subclause (1) of this clause
are subject to the following conditions:

* (a) Hessian, jute, jute-phormium tenax or plastic covers
may be used for the packing of cotton containers of 50
kg or less at an extra charge of 33c per such cover.

(b) Paper covers known in the trade as “baler bags”
may be used for the packing of two 12,5-kg, five 5-kg,
ten 2,5-kg or twenty-five 1-kg paper containers of flour
gr meal. No extra charge may be made for such baler

ags.

(c) No extra charge shall be made for wooden cases
or other containers provided to hold 500 g packings of
self-raising flour or semolina: Where no such cases or
containers are provided, the prices in paragraphs (b) and
(d) of subclause (1) shall be reduced by 40c per 50 kg
or semolina or self-raising flour.

(d) Where the seller is a mill registered with the Wheat
Board to mill wheat commercially, the prices shall not
include the charges of transport by road transport ser-
vice of the South African Railways and Harbours Admi-
nistration but shall include—

(i) railage from the nearest railway station or siding
of such mill or its depot situated in the same centre
as the aforesaid mill to the buyer’s nearest railway sta-
tion or siding, including cost of cartage from such
mill or depot to its nearest railway station or siding

Bn

(2) Die pryse gespesifiseer in subklousule (1) van hierdie
klousule is onderworpe aan die volgende voorwaardes:

(a) Goiing-, jute-, jute-formium tenax- of plastiese
omslae kan vir die verpakking van katoenhouers van 50
kg of minder gebruik word teen ’n ekstra koste van 33c
per sodanige omslag.

(b) Papieromslaec wat in die handel as “baler bags™
bekend is, kan vir die verpakking van twee 12,5 kg,
vyf 5 kg-, tien 2,5 kg- of vyf-en-twintig 1 kg-papierhouers
meelblom of meel gebruik word. Geen ekstra koste mag
vir sodanige “baler bags™ gevra word nie.

(c) Geen ekstra koste mag gevra word vir houtkaste
of ander houers wat verskaf word om 500 g verpakkings
van bruismeel of semolina te bevat nie. Waar geen
sodanige kaste of houers verskaf word nie, word die
pryse gespesifiseer in paragrawe (b) en (d) van subklousule
(1) verminder met 40c per 50 kg bruismeel of semolina.

(d) Waar die verkoper 'n meul is wat by die Koring-
raad geregistreer is om koring kommersieel te maal, sluit
die pryse nie die vervoerkoste per padvervoerdiens van
die Administrasiec van die Suid-Afrikaanse Spoorweé en
Hawens in nie, maar die pryse sluit in—

(i) spoorvrag van die naaste spoorwegstasie of -halte
van sodanige meul of sy depot in diesclfde ‘sentrum
as genoemde meul na die koper se naaste spoorweg-
stasie of -halte met inbegrip van karweikoste van

sodanige meul of depot af na sy naaste spoorwegstasie
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and all compulsory cartage charges of the South Afri-
can Railways and Harbours Administration: Provided
that where the products are railed to rail destinations
situated in Botswana, Lesotho or Swaziland the prices

shall include the cost of railage to the border of the |

Republic of South Africa only; or

(ii) where the products are not railed, the cost of
cartage from such mill or its depot to the buyer’s pre-
mises. - ,

(¢) Where the seller is not a mill registered with the
Wheat Board to mill wheat commercially, the prices shall
include cost of cartage to the buyer’s premises or to the
seller’s nearest station or siding but shall not include rail-

age, charges in respect of transport by road transport ser-

vice of the South African Railways and Harbours Admi-

nistration and /or compulsory cartage charges of the South
African Railways and Harbours Administration: Provided

that where the products have been transported to the sel-
ler’s premises for a distance in excess of five kilometres
from his nearest railway station or siding, the prices may
be increased by the costs, calculated to the nearest half
cent, actually incurred by him in respect of the distance
in excess of five kilometres. ~ o

(f) No seller shall supply, give, allow or offer or promise
to supply, give or allow any benefit whatsoever other than
the wheaten product sold to the buyer or to any other
person in respect of the sale of such wheaten product.
Where any benefit other than the wheaten product sold

is supplied, given, allowed, offered ‘or promised to the
buyer or to any other person in respect of the sale of
such wheaten product as aforesaid, such sale shall be
deemed to be at a price other than the price fixed for
the said product. For the purpose of these conditions any
additional consideration, prize, reward, gift, service, con-
cession, allowance (including any allowance for railage or
cartage), loan, payment, commission, rebate, gratuity,
extension of credit or advantage whatsoever shall be
deemed to be a benefit. ‘

5. The prices specified in clause 1, 2, 3 and 4 of this
Annexure shall be increased by R16,85 per ton net mass
in respect of flour, meal, semolina and self-raising flour
dispatched to destinations in South-West Africa.

No. R. 1799 1 October 1976

LEVIES AND SPECIAL LEVIES ON WHEAT,
BARLEY, OATS AND RYE—WINTER CEREAL
SCHEME . «

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Wheat Board, referred to in section 6 of the Winter
Cereal Scheme, published by Proclamation R. 162 of 1974,
as amended, has, in terms of sections 24 and 25 of that
Scheme, with my approval and with effect from 1 October
1976, imposed the levies and special levies set out in the
‘Schedule hereto, in substitution for the levies and special
levies published by Government Notice R. 1835 of 26
September 1975, which is hereby repealed with effect from
the same date. ,

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.
7 .~ SCHEDULE
L. In this notice, unless inconsistent with the context,
any word. or expression to which a meaning has been
assigned in the Winter Cereal Scheme, published by

Proclamation R. 162 of 1974, as amended, shall have a
corresponding meaning.

- of -halte en alle verpligte karweikoste van die Admini-
strasie van die Suid-Afrikaanse Spoorweg en Hawens:
Met dien verstande- dat waar die produkte per spoor
na spoorbestemmings geleé in Botswana, Lesotho of
Swaziland gestuur word, die pryse net spoorvrag tot
by die grens van die Republick van Suid-Afrika-
insluit; of v

(ii) waar die produkte nie per spoor gestuur word,
nie, die karweikoste van sodanige meul of sy depol:
af na die koper se perseel. )
(e) Waar die verkoper nie 'n meul is wat by die Koring-'

raad geregistreer is om koring kommersieel te maal nie,
sluit die pryse die karweikoste na die koper se perseel
of na die verkoper se¢ naaste spoorwegstasie of -halte
in, maar dit sluit nie spoorvrag, vervoerkoste per padver-
voerdiens van die Administrasie van die Suid-Afrikaanse

Spoorweé en Hawens en/of verpligte karweikoste van

die Administrasie van die Suid-Afrikaanse Spoorweé en

Hawens in nie: Met dien verstande dat waar die produkte

na die verkoper se perseel vervoer is ocor ’'n groter

afstand as vyf kilometers van sy naaste spoorwegstasie of
haite af, die pryse verhoog kan word met die koste wat
werklik deur hom ten opsigte. van die afstand bo vyf
kilometers aangegaan is, bereken tot die naaste halfsent.

(f) Geen verkoper mag, uitgesonderd die koringproduk
wat verkoop is, enige voordeel hoegenaamd ten opsigte
van die verkoop van sodanige koringproduk aan die
koper of iemand anders verskaf, gee, toelaat of aanbied
of beloof om te verskaf, te gee of toe te laat nie, Waar’
enige voordeel uitgesonderd die koringproduk wat verkoop
is, ten opsigte van die verkoop van sodanige koring-
produk aan die koper of iemand anders verskaf, gegee,
toegelaat, aangebied of beloof word, word sodanige ver-
koop geag teen ’n ander prys te wees as die prys wat
vir genoemde produk in hierdie Aanhangsel vasgestel
word. Vir die toepassing van hierdie voorwaardes word
enige addisionale vergoeding, prys, beloning, geskenk,
diens, konsessie, toelating (insluitende ’n toelating vir
spoorvrag of karweikoste), lening, betaling, kommissie, -
korting, gratifikasie, verlenging van krediet of voorreg

van watter aard ook al geag 'n voordeel te wees. R
5. Die pryse gespesifiseer in klousule 1, 2, 3, en 4

van hierdie Aanhangsel word ten opsigte van meelblom,

meel, semolina en bruismeel wat versend word na bestem-
mings in Suidwes-Afrika verhoog met R16,85 per ton

netto massa. , .

No. R. 1799 1 Oktober 1976

HEFFINGS EN SPESIALE HEFFINGS OP KORING,
GARS, HAWER EN ROG.—WINTERGRAANSKEMA

Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Koringraad, vermeld in artikel 6 van die Wintergraan-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van 1974, soos
gewysig, kragtens artikels 24 en 25 van daardie Skema,
met my goedkeuring en met ingang van 1 Oktober 1976,
die Heffings en spesiale heffings in die Bylae hiervan
uiteengesit, opgelé het, ter vervanging van die heffings
en spesiale heffings afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1835 van 26 September 1975 wat hierby met
ingang van dieselfde datum herroep word. :

H. . J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het *n woord of uitdrukking waaraan in die
Wintergraanskema, afgekondig by Proklamasie R. 162 van
1974, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, ’n ooreen-
stemmende betekenis.
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2. The following levies and special levies are hereby
imposed on wheat, barley, oats and rye sold by producers
thereof to the Board:

Column A Column B Column C
Type of product Levy per Special levy Special levy
metric ton | per metric ton, | per metric ton,
net mass net mass net mass
¢ c c
Wheat........... 85 — 11
Barley........... 85 B 11
Oats............ 85 325 336
Rye...o.ovvvnnn 85 — 11

3. Any levy or special levy imposed under clause 2,
may be recovered by the Board— '

(a) in the case of a levy referred to in columns A
and B, by adding it to the .price at which the Board
disposes of such wheat, barley, oats or rye to any
person; and

» (b) in the case of a special levy referred to in column
C, by deducting it from the price payable by the Board
to the producers of the wheat, barley, oats or rye.

No. R. 1800 1 October 1976

REGULATIONS RELATING TO THE CLASSIFICA-
TION, PACKING AND MARKING OF CERTAIN
WHEATEN, OATEN AND RYE PRODUCTS—
AMENDMENTS A

The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), with effect from 1 October 1976,
further amended the regulations published by Government
Notice R. 1716 of 1 October 1971, as amended, as set
out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 1716 of 1
October 1971, as amended, is hereby further amended
as foows:

1. Regulation 18 is hereby amended by the substitution
for the figure “40™ in subparagraph (a) of the figure “35”.

2. Regulation 21 is hereby amended by the substitution
for the figure “40” of the figure “35”.

No. R. 1804 1 October 1976

TIME AND MANNER OF PAYMENT OF LEVIES
ON WOOL.—AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, under the powers
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), further amended the regulations,
published by Government Notice R. 1408 of 11 August
1972, as amended, as set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 1408 of 11
August 1972, as amended, is hereby further amended
by the substitution for subregulation (2) of regulation
2 of the following subregulation:

“(2) A special levy imposed by the ‘Board under
section 23 of the said Scheme on wool sold through
the Board, shall be payable to the Board at the time at
which the wool is delivered to the Board for sale and
may be recovered by the Board——

~ (a) in the case of the special levy imposed by clause
3 (a) of Government Notice R. 1556 of 27 August 1976,
by deducting it from the amount of any distribution in

2. Die volgende heffingsk en spesiale heffings word
hierby opgelé op koring, gars, hawer en rog wat deur
produsente daarvan aan die Raad verkoop word:

Kolom A Kolom B Kolom C

Soort produk Heffing per | Spesiale heffing | Spesiale heffing

per metrieke | per meirieke | per metricke

ton, netto ton, netto ton, netto
massa massa massa

¢ ¢ [+
Koring.......... 85 — 11
Gars............ 85 . - — 11
Hawer........... 85 325 336
Rog............. 85 - 11

3. 'n Heffing of spesiale heffing kragtens klousule 2
opgelé, kan deur die Raad verhaal word—

(a) in die geval van 'n in kolom A en B bedoelde
heffing en spesiale heffing deur dit by te voeg by die
prys waarteen die Raad sodanige koring, gars, hawer of
rog aan iemand van die hand sit; en

(b) in die geval van 'n in kolom C bedoelde spesiale
heffing, deur dit af te trek van die prys wat deur die
Raad aan die produsente van die koring, gars, hawer -
en rog betaalbaar is.

No. R. 1800 1 Oktober 1976

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE
KLASSIFISERING, VERPAKKING EN MERK VAN
SEKERE KORING-, HAWER- EN ROGPRODUKTE.—
WYSIGING

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid
hom verleen by Artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1716 van 1 Oktober 1971, soos
gewysig, met ingang van 1 Oktober 1976, verder gewysig
soos in Bylae hiervan uiteengesit.

BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1716 van
1 Oktober 1971, soos gewysig, word hierby soos volg
verder gewysig: ,

1. Regulasie 18 word hierby gewysig deur die syfer
“40” in subparagraaf (a) deur die syfer ““35” te vervang.

2. Regulasie 21 word hierby gewysig deur die syfer
“40” deur die syfer ““35” te vervang,

No. R. 1804 1 Oktober 1976
TYD EN WYSE VAN BETALING VAN HEFFINGS
OP WOL.—WYSIGING
Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet,
1968 (No. 59 van 1968), die regulasies, afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1408 van 11 Augustus
1972, soos gewysig, verder gewysig soos in die Bylae

hiervan uiteengesit.
BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1408
van 11 Augustus 1972, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur subregulasie (2) van regulasie 2 deur die
volgende subregulasic te vervang:

“(2) 'n Spesiale heffing deur die Raad kragtens artikel
23 van gencemde Skema opgelé op wol wat deur bemid-
deling van die Raad verkoop word, is aan die Raad
betaalbaar op die tydstip waarop die wol aan die Raad
vir verkoop gelewer word en kan deur die Raad verhaal
word—

(a) in die geval van die spesiale heffing opgelé by

klousule 3 (a) van Goewermentskennisgewing R. 1556

van 27 Augustus 1976, deur dit af te trek van die
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respect of the said wool under section 36 (6) of the
said Scheme; ,

(b) in the case of the special levy imposed by clause
3 (b) of the said Government Notice, by deducting it
from the amount paid out as an advance for such wool
under section 36 (8) of the said Scheme.”.

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION
AND DEVELOPMENT
No. R. 1777 1 October 1976

TRANSKEIAN TOWNSHIPS BOARD.—TRANSFER
OF FUNCTIONS AND DUTIES OF THE MUNICI-
PALITY OF LADY FRERE TO THE TRANSKEIAN
‘TOWNSHIPS BOARD

Under the powers vested in me by regulations 12 (2)
and 13 (1) of the Transkeian Townships Board Proclama-
tion, 1970 (Proclamaticn R. 41 of 1970), I, Michiel Coen-
raad Botha, Minister of Bantu Administration and Deve-
lopment, hereby declare that the urban local authority of
Lady Frere shall, with effect from the first day of Octo-
ber 1976, cease to perform any functions in its area of
jurisdiction, and from the said date all such functions
shall be performed by the Transkeian Townships Board,
established by regulation 2 of the said Proclamation.

M. C. BOTHA, Minister of Bantu Administration and
Development.

(File A1/3/2/9)

DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH
AND NAMA RELATIONS

No. R. 1788 1 October 1976

AMENDMENT OF REGULATIONS MADE UNDER
THE CHILDREN’S ORDINANCE, 1961 (ORDINANCE
31 OF 1961), OF THE TERRITORY OF SOUTH-
WEST AFRICA

In terms of section 90 of the Children’s Ordinance, 1961
(Ordinance 31 of 1961), of the Territory of South-West
Africa, read with section 19 of the South-West Africa
Affairs Act, 1969 (Act 25 of 1969), I, Hendrik Hanekom
Smit, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama Rela-
tions, hereby amend, with effect from 1 October 1976,
the regulations, published under Government Notice 75,
dated 7 May 1962, of the Territory of South-West Africa,
as amended, in so far as the said regulations relate to
Coloured persons (except Namas) and members of the
Rehoboth Baster Community, by—

(a) the substitution for regulation 70 (2) (b) of the
following:

Per
month
R
“(b) In die case of Coloureds—
(i) a maximum grant in respect of each aduit
{mother or father).......................... 38,50
(i) a maximum grant in respect of each of the first
two children...........c.oiii i 7,15
(iii) a maximum grant in respect of each of the third .
and fourth child............................ 6,15
(iv) the maximum grant (including any socia
pension) which may be paid to a family...... 63,10

Provided that 2 maximum amount of R38,50
per month in respect of any such social pension
shall be taken into account in the determination
of the maximum grant payable;

_sies deur dic Transkeise Dorperaad, ingestel by regulasie’

bedrag van enige uitkering ten opsigte van bedoelde

wol kragtens artikel 36 (6) van genoemde Skemas;

(b) in die geval van die spesiale heffing opgelé by -

kiousule 3 (b) van genoemde Goewermentskennisge-.
wing, deur dit af te trek van die bedrag wat uitbetaal
word as voorskot vir sodanige wol kragtens artikel
36 (8) van genocemde Skema.”.

—
reee)

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE *

EN -ONTWIKKELING
No. R. 1777 1 Oktober 1976
TRANSKEISE DORPERAAD.—OORDRAG VAN

FUNKSIES EN PLIGTE VAN DIE MUNISIPALITEIT -

VAN LADY FRERE AAN DIE TRANSKEISE
DORPERAAD

Kragtens die bevoegdheid my verleen by regulasie 12
(2) en 13 (1) van die Transkeise Dorperaadproklamasie,
1970 (Proklamasie R. 41 van 1970), verklaar ek, Michiel
Coenraad Botha, Minister van Bantoe-administrasie en
-ontwikkeling, hierby dat die stedelike plaaslike bestuur
van Lady Frere met ingang van die eemste dag van Okto-
ber 1976 ophou om enige funksies in sy regsgebied te
verrig en vanaf gencemde datum word alle sodanige funk-

2 van gemelde Proklamasie, vervul.

M. C. BOTHA, Minister van Bantoe-administrasie en -ont-

(Leer A1/3/2/9)

wikkeling.

DEPARTEMENT VAN KLEURLING-, REHOBOTH-

EN NAMABETREKKINGE
No. R. 1788

WYSIGING VAN REGULASIES UITGEVAARDIG
KRAGTENS DIE KINDERORDONNANSIE, 1961

(ORDONNANSIE 31 VAN 1961), VAN DIE GEBIED .:

SUIDWES-AFRIKA
Kragtens artikel 90 van die Kinderordonnansie, 1961

(Ordonnansie 31 van 1961), van die gebied Suidwes~ -

Afrika, gelees met artikel 19 van die Wet op Aangeleent-
hede met betrekking tot Suidwes-Afrika, 1969 (Wet 25
van 1969), wysig ek, Hendrik Hanekom Smit, Minister
van Kleurling-, Rehoboth- en Namabetrekkinge, hierby,
met ingang van 1 Oktober 1976, die regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing 75 van 7 Mei 1962 van die
gebied Suidwes-Afrika, soos gewysig, vir sover genoemde
regulasies betrekking het op Kleurlinge (uitgesonderd
Namas) en lede van die Rehoboth-Bastergemeente, deur—-

(a) regulasie 70 (2) (b) deur die volgende te vervang:

1 Oktober 1976 ~

-

i

Per
maand
R
“{b) In die¢ geval van Kleurlinge—
(@) ’n maksimum toelae ten opsigte van elke vol-
wassene (vader of moeder).................. 38,50 -
{ii) *n maksimum toelae ten opsigte van elk van die
eerste twee kinders.............. .. iiienns 7,15
(iii) ’n maksimum toelae ten opsigte van elk van die
derdeenvierde kind............... .. 0o 6,15
(iv) die maksimum toelae {(met inbegrip van enige A
maatskaplike pensioen) wat aan 'n gesin betaal .
kan word.........coiiiiiir ittt 65,10

Met dien verstande dat ’n maksimum bedrag

van R38,50 per maand ten opsigte van enige

sodanige pensioen in berekening gebring word

gy die bepaling van die maksimum toelae betaal-
aar;
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(v) the amount of means that an adult (mother or -
father) may have without affecting the amount .
of the grant in respect of the mother or father " - -
and the children respectively— -

(a) in respect of every adult (father and mother) 21,00
(b)in respect of the children—

(i) for the first child.................. .. 42,50

(ii) for the second child.......... s 43,50

(iii) for the third child........ e ceee . 44,50

(iv) for the fourth child.................. 45,50
(vi) (a) the family means, including the amount
*  mentioned in subparagraph (v) (a), plus any
State grants, shall not exceed the following

AIMOUNE. ... vttt vee s ievneirnanasoanennn 59,50
(b) the family means, including the amounts
mentioned in subparagraph (v} (b), plus any
State grants, shall not exceed the followmg

amounts: . :

(i) In respect of the first chlld ..... e 49,65

(i) in respect of the second child........ 57,80

(iii) in respect of the third child.......... 64,95

(iv) in respect of the fourth chtld ......... 72,10

(vii) for the purposes of paragraph (vi), .any State grant
mentioned in subparagraph vx) {a) shall be deemed not to
exceed the amount of R20,50 per month, and any State
grant mentioned in subparagmph viy (b) ‘'shall be degmed
not to exceed the amount of R3,00 per month'in respect of
each of the first two children, R2 Q0 per month in respect of
the third child and R1,00 per month in respect of the
fourth child”;

(b) the substitution in regulatlon ’72 (1) (a)  (ii)
of “R31,65” for “R28,65";

{©) the substitution in regulatlon 72 n (b) (u) of |

" “R33,65” for “R30,65”;
{(d) the substitution in- regulanen e (a) (11) of
*“R379,80” for “R343,80;

(e) the substitution in regulation- 73 (b) (u) of |

© “R403,80” for “R367,80”;

(f) the substitution in regulation 73 (c) Gy of “Rl 00
for “R0,85”;

(g) the substitution in regulation 73 (¢) (i) of “R1 00~

© for “R0,85;

(h) the substitution for regulation 75 (4) of ihe follow-

. ing:

“(4) Any Coloured widow, widower, unmamed per-
son, divorced or deserted Coloured person who is in
receipt of a maintenance grant in terms of regulation
62 (1) (b), may be paid an addltlonal grant of R4 00
per month”; and

(i) the deletion of subregulatmtls (5), (6), (7) ®
- and (9) of regulation 75,

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama
Relations.

No. R. 1789 . 1 October 1976

AMENDMENT OF REGULATIONS MADE UNDER
THE SOCIAL PENSIONS ACT. 1973 (ACT 37 OF
7).

COLOURED PERSONS IN THE TERRITORY OF
SOUTH-WEST AFRICA

In terms of section 17 of the Social Pensions Act, 1973
(Act 37 of 1973), read with Proclamation 219 of 1973, 1,
Hendrik Hanekom Smit, Minister of Coloured, Rehoboth
and Nama Relations, hereby amend, with effect from
1 October 1976, the regulations published under Govern-
glent Notice 270, dated 22 February 1974, as amended,

y__.

(a) the substitution, in regulation 14 (1) (a), of “R462”
for “R408”; an:
{(b) the substitution,

“R714” for “R660”.

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama
Relations. ’

in regulation 14 (1) (b), of

"H. H. SMIT, Minister van Kleurling-,

(v) die bedrag van middele wat 'n volwassene
_(moeder of vader) kan hé sonder dat die bedrag
* “yan-die toelae ten opsigte van onderskeidelik die
. moeder of die vader en die kinders geraak word,
is—
(a) ten opsigte van elke volwassene (vader en

17010171 12 SN 21,00
(b) ten opsigte van die kinders—
@) vir die eerste kind................... 42,50
(ii) vir die tweede kind.............. s 43,50
(iii) vir die derde kind................... 44,50
(iv) vir die vierde kind....... N 45,50
(vi) (a) mag die gesin se middele met inbegrip van die
bedrag in subparagraaf (v) (a) hierbo genoem,
plus enige staatstoelaes, nie die volgende
- bedrag oorskry nie.. ...l 59,50
- (b) mag die gesin se middele, met inbegrip van
. die bedrae in subparagraaf (v} (b) hierbo
‘genoem, plus enige staatstoelaes, nie die
- volgende bedrae oorskry nie:
(i) Ten opsigte van die eerste kind...... 49,65
(1) ten opsigte van die tweede kind...... 57,80
(m) ten opsigte van die derde kind....... 64,95
(iv) ten opsigte van die vierde kind....... 72,10

',(Vil) word vir dm doeleindes van paragraaf (vi) emge staatstoelae

: ‘genoem in subparagraaf (vi) (a), geag nie die bedrag. van
- R20, 50 per maand te oorskry nie, en word enige staatstoelae
" genoem in subparagraaf (vi) (b) geag nic die bedrag van
R3,00 per maand ten opsigte van ¢lk van die eerste twee
kmders R2,00 per maand ten opsigte van die derde
kind en R1 00 per maand ten opsigte van die vierde kind

~ te oorskry nie.”;

{(b) in regulasie 72 (1) (a) (i) “R28,65 deur “R31,65”
te vervang;

“(c) in regulasie 72 (1) (b) (i) “R30,65” deur “R33,65”
te vervang;- ’

(d) in regulasie 73 (a) (i) “R343,80” deur “R379,80”
te vervang;

(e) in regulasie 73 (b) (i)
“R403,80” te vervang;

- in regulasic 73 (c) (i) “R0,85” deur “R1,00” t¢
vervang,

(g) in regulasie 73 (¢) (i) “R0,85” deur “R1,00” te

. vervang,
- (h) regulasie 75 (4) deur die volgende te vervang:

_“(4) Aan enige Kleurlingweduwee, -wewenaar, onge-
troude, geskeie of verlate Kleurlingpersoon wat °n onder-
houdstoclae ingevolge regulasie 62 (1) (b) ontvang, kan

'n bykomende tcelae van R4,00 per maand betaal
~word”; en

(i) subregulasies (5), (6), (7), (8) en (9) van regulaSIe
75 te skrap.

H. H. SMIT, Minister van Kleurling-,
Namabetrekkinge.

No. R. 1789 1 Oktober 1976

WYSIGING VAN RE’GULASIES UITGEVAARDIG
KRAGTENS DIE WET OP MAATSKAPLIKE PEN-
SIOENE, 1973 (WET 37 VAN 1973)

KLEURLINGE IN DIE GEBIED SUIDWES-AFRIKA

Kragtens artikel 17 van die Wet op Maatskaplike Pen-
sioene, 1973 (Wet 37 van 1973), gelees met Proklamasie
219 van 1973, wysig ek, Hendrik Hanekom Smit, Minister
van Kleurling-, Rehoboth- en Namabetrekkinge, hierby,
met ingang van 1 Oktober 1976, die regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing 270 van 22 Februarie 1974,
8008 gewysig, deur—

@) in regulasie 14 (1) (3) “R408” deur “R462” te
vervang: en

{b) in regulasie 14 (1) (b) “R660” deur “R714” te
vervang, -

“R367,80” deur

Rehoboth- en

Rehoboth- en
Namabetrekkinge.
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No. R. 1790 1 October 1976

AMENDMENT OF REGULATIONS MADE UNDER
'{9[%3} SCCIAL PENSIONS ACT, 1973 (ACT 37 OF

BASTERS OF REHOBOTH

In terms of section 17 of the Social Pensions Act, 1973
(Act 37 of 1973), read with Proclamation 219 of 1973, 1,
Hendrik Hanekom Smit, Minister of Coloured Rehoboth
and Nama Relations, hereby amend, with effect from
1 Qetober 1976, the regulations published under Govern-
gent Notice 271, dated 22 February 1974, as amended,

y__

: {(a) the substitution, in regulation 14 (1) (a), of

“R462” for “R408”; and ‘

(b) the substitution, in regulation 14 (1) (b), of

“R714” for “R660”,

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama

Relations,

No. R. 1791 1 October 1976

AMENDMENT OF REGULATIONS MADE UNDER
}‘9}‘17};) SOCIAL PENSIONS ACT, 1973 (ACT 37 of

NAMAS IN THE TERRITORY OF SOUTH-WEST
AFRICA

In terms of section 17 of the Social Pensions Act, 1973
(Act 37 of 1973), read with Proclamation 219 of 1973, 1,
Hendrik Hanekom Smit, Minister of Coloured, Reho-
both and Nama Relations, hereby amend, with effect
frrm 1 October 1976, the regulations published under
?dweénmem Notice 1075, dated 21 June 1974, as amend-

t3 y_

(a) the substitution, in regulation 14 (1) (a), of

“R267” for “R225”; and

{b) the substitution, in regulation 14 (1) (b), of

“R393” for “R351”.

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama

Relations.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE

No. R. 1757 1 October 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/425)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

0. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

| No. R. 1757

No. R. 1790 -1 Oktober 1976

WYSIGING VAN REGULASIES UITGEVAARDIG
KRAGTENS DIE WET OP MAATSKAPLIKE PEN-
SIOENE, 1973 {WET 37 VAN 1973)

BASTERS VAN REHOBOTH ’
Kragtens artikel 17 van die Wet op Maatskaplike Pen-
sioene, 1973 (Wet 37 van 1973), gelees met Proklamasie
219 van 1973, wysig ek, Hendrik Hanekom Smit, Minis-
ter van Kleurling-, Rehoboth- en Namabetrekkinge, hier-
by, met ingang van 1 Oktober 1976, dic regulasies afge-
kondig by Goevermentskennisgewing 271 van 22 Febru-
arie 1974, soos gewysig, deur—
{a) in regulasic 14 (1) (a) “R408” deur “R462” te
vervang; en
{b) in regulasie 14 (1) (b) “R660” deur “R714” te
vervang. : ‘
Rehoboth- en

H. H. SMIT, Minister van Kleurling-,
Namabetrekkinge.
No. R. 1791 1 Oktober 1976

WYSIGING VAN REGULASIES UITGEVAARDIG
KRAGTENS DIE WET OP MAATSKAPLIKE PEN-
SIOENE, 1973 (WET 37 VAN 1973)

NAMAS IN DIE GEBIED SUIDWES-AFRIKA

Kragtens artikel 17 van die Wet op Maatskaplike Pen-
sioene, 1973 (Wet 37 van 1973), gelees met Proklamasie
219 van 1973, wysig ek, Hendrik Hanekom Smit, Minis-
ter van Kleurling-, Rehoboth- en Namabetrekkinge,
hierby, met ingang van .1 Oktober 1976, die regulasies
afgekondig by Goewermentskennisgewing 1075 van 21
Junie 1974, soos gewysig, deur—

{a) in regulasic 14 (1) (a) “R225” deur “R267” te
vervang; en
(b) in regulasie 14 (1) (b) “R351” deur “R393” te
vervang.
H. H. SMIT, Minister van Kleurling-, Rehoboth- en
Namabetrekkinge.

————————
s s

DEPARTEMENT VAN DOAENE EN AKSYNS

1 Oktober 1976
DOEANE- EN.AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/425)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

0. P. F. HORWOOCD, Minister van Finansies,

——

SCHEDULE

1 I il v v
Tariff Heading Statistical Rate of Duty
‘ Unit " General | M.F.N. [|Preferential
29.15 B{ the substitution for subheading No. 29.15.50 |
of the following: .
“29.15.50 Phthalic acids kg free”

Note~The rate of duty on phthalic acids is reduced from 20%; (General) and 15% (M.F.N.) to free.



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

16 No. 5301 GOVERNMENT GAZETTE, 1 OCTOBER 1976

BYLAE
I 1 m v A2
" Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
29.15 Deur subpos No. 29.15.50 deur die volgende te
vervang:
»29.15.50 Ftaalsure kg vry”

Opmerking—Die skaal van reg op ftaalsure word van 20% (Algemeen) en 155 (M.B.N.) na vty

verlaag,

No. R. 1758 1 October 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/479)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

. P. F. HORWOOD, Minister of Finance,

No, R. 1758 1 Oktober 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/479)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964,
word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

T I
Item

Tariff Heading and Description

IIx
Extent of Rebate

306.04
the following:

of paint driers

the following:
the following:

manufacture of paint driers
307.01
29,15

By the substitution for paragraph (3) of tariff heading No. 29.14 of
“(3) 2-Ethylhexoic acid and isononanoic acid, for the manufacture
By the substitution for paragraph (1) of tariff heading No. 38.19 of

“(1) Naphthenic acid, for the manufacture of paint driers
By the insertion after paragraph (4) of tariff heading No. 38.19 of

*(5) Mixtures of two or more of the following acids, namely,
isononanoic, isodecanoic and iso-octanoic acids, for the

By the substitution for tariff heading No. 29,15 of the following:
Dibutyl maleate; maleic anhydride; fumaric acid

Full duty”™

Full duty”

Full duty”

Full duty”

Nores,.—

1. Provision is made for a rebate of the full duty on isononanoic acid for the manufacture of paint

driers.

2. The provision for a rebate of duty on mixtures of isononanoic, isodecanoic and iso-octanoic acids,
for the manufacture of paint driers, is amended so that mixtures of two of the acids can also be

entered under rebate of duty.

3. As isophthalic acid is now free of duty the provision for a rebate of duty thereon for the manu-
facture of synthetic resins and artificial plastics is withdrawn.

BYLAE
1 il m
-~ Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
306.04 | Deur paragraaf (3) van tariefpos No. 29.14 deur die volgende te
vervang:
»(3) 2-Etielheksodsuur en isononenoésuur, vir die vervaardiging van | Volle reg”
verfdroogmiddels
Deur paragraaf (1) van tariefpos No, 38.19 deur die volgende te
vervang:
(1) Nafteensuur, vir die vervaardiging van verfdroogmiddels Volle reg”
Deur na paragraaf (4) van tariefpos No. 38.19 die volgende in te voeg:
,»»{5) Mengsels van twee of meer van die volgende sure, naamlik, | Volle reg”
isononenoé-, isodekanoé- en isobktanoésure, vir die vervaardi-
ging van verfdroogmiddels
307.01 | Deur tariefpos No. 29.15 deur die volgende te vervang:
»29.15 Dibuticlmaleaat; maleiensuuranhidried; fumaarsuur Volle reg”
Opmerkings.—

1. Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op isononenoésuur vir die vervaardiging van

verfdroogmiddels,

2. Die voorsiening vir n korting op.reg op mengsels van isononenoé-, isodekanoé- en isodktanoésure,
vir die vervaardiging van verfdroogmiddels word gewysig sodat mengsels van twee van die sure

ook met korting op reg geklaar kan word.

3, Aangesien isoftaalsuur nou vry van reg is, word die voorsiening vir n korting op reg daarop vir die
vervaardiging van sintetiese harse en kunsplasticke ingetrek.
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DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 1754 1 October 1976
CORRECTION NOTICE
The following correction should be made to Government
Notice R. 250 published on 13 February 1976:

Substitute the following for clause 6 of the regulations
in the Afrikaans text:

“6. Die bepalings van hierdie regulasies is nie op
rook wat uit 'n woning vitgelaat word of op die inrig,
verandering of uitbreiding van enige brandstof-verbrui-
kende toestel in enige woning van toepassing nie.”.

—

DEPARTMENT OF LABOUR

No. R. 1762 1 October 1976
WAGE ACT, 1957

AMENDMENT TO WAGE DETERMINATION 343.—
LAUNDRY, DRY CLEANING AND DYEING
TRADE, CERTAIN AREAS

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 15 (6) of the Wage Act, 1957, amend
Wage Determination 343, Laundry, Dry Cleaning and
Dyeing Trade, Certain Areas, published under Govem-
ment Notice R. 1347 of 4 August 1972, in accordance
with the Schedule hereto and fix the second Monday after
the date of publication of this notice as the date from
which the said amendments shall be binding.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

SCHEDULE
1. In clause 2 (a)—

{a) substitute for the expression “clause 3 (1) (a) (i)’ in
gh% ;le(il?i?jtion of “part-time employee™ the expression “clause
(b) substitute for the definitions of “Area A”, “Area B”,
“Area C”, “Area D" and “Area E” the following definitions:

“(1) ‘Area A’ means the Magisterial Districts of Alberton,
Benoni, Boksburg, Brakpan, QGermiston, Johannesburg,
Kempton Park, Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Port
Elizabeth, Pretoria, Randburg, Randfontein, Roodepoort,
Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging, Westonaria, Durban,
Inanda and Pinctown (excluding those portions of the said
three Districts which fall within a radius of 24,14 km from
the General Post Office of Durban); (27)”

“(2) ‘Area B’ means the Magisterial Districts of Bloem-
fontein, Kimberley, Klerksdorp, Pietermaritzburg, Sasolburg,
Uitenhage and Welkom and the municipal areas of Beacon
Bay and East London; (28)”

“(3) ‘Area C’ means the Magisterial Districts of Odendaals-
rus, Potchefstroom, Virginia and Worcester; (29)”

(c) substitute for the definition of “unladen weight” the
following definition:

“(84) ‘unladen mass’ means the mass of any motor vehicle
or trailer as recorded in a licence or certificate issued in
respect of such motor vehicle or trailer by any authority
empowered by law to issue licences in respect of motor
vehicles: Provided that in the case of a two- or three-wheeled
motor cycle, motor scooter or autocycle or a cycle fitted with
an auxiliary engine the unladen mass shall be deemed not
to exceed 450 kg; (56)";

(d) substitute for the definitions of “Grade I employee”
and “Grade IT employee” the following definition:

*(44) ‘Grade 1 employee’ means an employee who is
engaged in one or more of the following capacities:

(a) Finishing hand in the dry cleaning section;

(b) final examiner;

(c) mender;

{d) machine operator;

(e) marker;

51718—B

DEPARTEMENT VAN:GESONDHEID
No. R. 1754 1 Oktober 1976
VERBETERINGSKENNISGEWING

Die volgende verbetering moet in_Goewermentskennis-
gewing R. 250, gepubliseer op 13 Februarie 1976, aan-
gebring word:

Vervang klousule 6 van die regulasies in die Afrikaanse
teks deur die volgende:

“6. Die bepalings van hierdie regulasies is nie op rook
wat uit 'n woning uitgelaat word of op die inrig, ver-
andering of uitbreiding van enige brandstof-vesbruikende
toestel in enige woning van toepassing nie.”.

DEPARTEMENT VAN ARBEID

No. R. 1762 1 Oktober 1976
LOONWET, 1957

WYSIGING VAN LOONVASSTELLING
WASSERY-, DROOGSKOONMAAK-
BEDRYF, SEKERE GEBIEDE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, wysig
hierby kragtens artikel 15 (6) van die Loonwet, 1957,
Loonvasstelling 343, Wassery-,” Droogskoonmaak- en
Kleurbedryf, Sekere Gebiede, gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing R. 1347 van 4 Augustus 1972, ooreen-
komstig die Bylae hiervan en bepaal die tweede Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing
as die datum waarop genoemde wysigings bindend word.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

343.—
EN KLEUR-

‘ BYLAE
1. In klousule 2 (a)}—

(a) vervang die uitdrukking “klousule 3 (1) (a) (iii)’ in die
gvo(?rd(%:;g;krywing van “deeltydse werknemer” deur “klousule

(bg vervang die omskrywings van “gebied A”, “gebied B”,
“gebied C”, “gebied D” en “gebied E” deur die volgende
omskrywings: .

“(27) ‘gebied A’ die land-irosdistrikte Alberton, Benoni,
Boksburg, Brakpan, Germiston, Johannesburg, Kempton Park,
Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Port Elizabeth, Pretoria,
Randburg, Randfontein, Roodepoort, Springs, Vanderbijipark,
Vereeniging, Westonaria, Durban, Inanda en Pinetown (met
uitsondering van dié¢ gedeeltes van laasgenoemde drie distrikte
wat binne °n straal van 24,14 km vanaf die Hoofposkantoor,

Durban, val); (1) .

“(28) ‘gebied B’ die landdrosdistrikte Bloemfontein,

Kimberley, Klerksdorp, Pietermaritzburg, Sasolburg, Uitenhage

en Welkom en die munisipale gebiede Beaconbaai en OQos-
Londen; (2)”

“(29) ‘gebied C die landdrosdistrikte
Potchefstroom, Virginia en Worcester; (3)”;

(c) vervang die omskrywing van “onbelaste gewig” deur die
volgende omskrywing: : ‘
“(56) ‘onbelaste massa’ die massa van ’'n motorvoertuig of
sleepwa soos aangegee in ’n lisemsie of sertifikaat wat ten
opsigte van so ’n motorvoertuig of sleepwa uitgereik is deur
'n owerheid wat by wet gemagtig is om lisensies ten opsigte
van motorvoertuie uit te reik: Met dien verstande dat, in die
geval van ’'n tweewiel- of driewielmotorfiets, bromponie of 'n
bromfiets of 'n trapfiets met hulpmotor, die onbelaste massa

geag word hoogstens 450 kg te wees; (84)”;

(d) vervang die omskrywings van “werknemer, graad 1” en
“werknemer, graad IL” deur die volgende omskrywing:

“(74) ‘werknemer, graad I’ ’n werknemer wat in een of
meer van die volgende hoedanighede werksaam is:

(a) Afwerker in die droogskoonmaakafdel‘iqg;
(b) finale ondersoeker;

(c) heelmaker;

{d) masijienbediener;

(e) merker;

Odendaalsrus, -
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(f) sorter; (f) sorteerder;
2) pacl_cer; (g) verpakker;

(h) spotter;
(i) water brusher; (74)";

(e) delete the definitions of “Grade II employee, qualified”
and “Grade II employee, unqualified”;

(f) substitute for the definitions of “Grade III employee”
and “Grade IV employee” the following definition:

“(47) ‘Grade II employee’ means an employee who is
engaged in one or more of the following capacities:

(a) Finishing hand in the laundry or dyeing sections;

(b) artisan’s assistant;

(c) messenger;

(d) first examiner;

(e) plain sewer;

(f) calendar machine or mangle operator;

(g) collector;

(h) bulk sorter;

(i) checker’s assistant;

(i) wet cleaner; (77);

(g) delete the definitions of “Grade III employee, qualified”
and “Grade II1 employee, unqualified”; and

(h) substitute for the expression “1 000 1b” in the definitions
of “canvasser, Grade A” and “canvasser, Grade B” the
expression “450 kg;”.

2. In clause 3 (1)—
(a) substitute for paragraph (a) the following paragraphs:

“(ay Employees other than casual employees or part-time
employees:

(h) viekuithaler;
(i) waterborselaar; (44)”;

(e) skrap die omskrywings van “werknemer, graad II,
gekwalifiseerd” en “werknemer, graad II, ongekwalifiseerd”;

(f) vervang die omskrywings van “werknemer, graad IIL” en
“werknemer, graad IV,” deur die volgende omskrywing:

“(77) ‘werknemer, graad II’ 'n werknemer wat in een of
meer van die volgende hoedanighede werksaam is:

(a) Afwerker in die wassery- of kleurafdeling;

{b) ambagsman se assistent;
(c) bode;

{d) eerste ondersoeker;

(e) gewone naaldwerker;

(f) kalandermasjien- of mangelbediener;
(g) kollekteerder;

(h) massasorteerder;

(i) nasiener se assistent;
_ {j) natskoonmaker; (47)";

(g) skrap die omskrywings van “werknemer, graad 111,
gekwalifiseerd” en “werknemer graad ITI, ongekwalifiseerd”; en

{h) vervang die uitdrukking “1000 1b” in die omskrywings
van ‘“werwer, graad A,” en “werwer, graad B,” deur
“450 kg;”.

2. In klousule 3 (1}—
(a) vervang paragraaf (a) deur die volgende paragrawe:

‘“Ya) Werknemers uitgesonderd los werknemers of deeltydse
werknemers:

t Thereafter.

® 0]
In all areas In alle gebiede
*Per ~fPer *Per tPer
. R R R R

Artisan. ... 64,00 67,00 | Ambagsman.................oiiiuiniinn. 64,00 67,00

Canvasser, Grade A, . 31,50 34,65 Werwer, graad A....ovveirnirinreeninens 31,50 34,65

Canvasser, Grade B...................... 23,50 25,85 Werwer, graad B.........c.ovuieinniennn. 23,50 25,85

Canvasser, Grade C...................... ‘ 19,00 20,90 Werwer, graad C....oooovvvrnvnvaninnnss 19,00 20,90

Chargehand—R2 per week more than the Onderbaas-—R2 per week meer as die loon in ,
wage prescribed in this determination for hierdie Vasstelling voorgeskryf vir die hoog-

g?e highest paid class of employee under ste betaalde klas w%rsknegler onder sy toesig |. i2.91 24,62
1$ supervision. Klerk, vrou, gekwalifiseerd................ R .

Clerk, female, qualified................... 32,31 34,62 Klerk, vrou, ﬁf,gekwaliﬁseerd_ ]

Cletk, female, unqualified— gedurende die eerste jaar ondervinding.... 23,08 25,38
during the first year of experience........ 23,08 25,38 gedurende die tweede jaar ondervinding.. | 25,38 27,69
during the second year of experience. . ... 25,38 27,69 gedurende die derde jaar ondervinding. ... 27,69 30,00
during the third year of experience....... 27,69 | 30,00 gedurende die vierde jaar ondervinding... | 30,00 | 32,31
during the fourth year of experience...... 30,00 32,31 Klerk, man, gekwalifiseerd................ 46,15 48,

Clerk, male, qualified..................... 46,15 48,46 Klerk, man, ongekwalifiseerd—

Clerk, male, unqualified— gedurende die eerste jaar ondervinding. ... 25,38 27,69
during the first year of experience........ 25,38 27,69 gedurende die tweede jaar ondervinding. . 29,54 31,85
during the second year of experience. . ... 29,54 31,85 gedurende die derde jaar ondervinding.... | 33,69 36,00
during the third year of experience....... 33,69 36,00 gedurende die vierde jaar ondervinding. .. 37,85 40,15
during the fourth year of experience. ..... 37,85 40/15 gedurende die vyfde jaar ondervinding.. .. 42,00 44,31
during the fifth year of experience........ 42,00 44,31 Bestuurder van 'n motorvoertuig waarvan die

Dn}'er l?'f g motor vehicle the unladen mass onbelaste massa—

ol which— i) hoogstens 450 kgis. .......covue.. 22,00 24,00
(i) does not exceed 450 Ke. ............ 22,00 | 24,00 ég moe as 450 kg maar hoogstens 2 700

(ii) exceeds 450 kg but not 2700 kg...... 28,00 30,00 KB 0Sueev s ennnenannennnnneeeeins 28,00 30,00

(i) exceeds 2700 kg........0oivirnnn.. 34,00 36,00 (i) meer as 2 700 KZ iS. .. vveeeeennnnn. 34,00 36,00
R TR LR R L PR R PR PR RPN 64,00 67,00 | KleUPder. .......ooureonieseceanneneonens 64,00 67,00

Foreman 66,00 69,00 VOOIMAN. ..t v v eveevivnranrasanensnsanss 66,00 69,00

Forewoman.....................oooen. 40,00 43,00 VOOTVEOU .. v s es v veieneararannennens 40,00 43,00

Handyman........... TR R T R PTS PP 33,00 36,00 Faktotumm . « v v oo oo 33,00 36,00

Invisible mender, qualified................ 24,80 27,25 Fynstopper, gekwalifiseerd................ 24,80 27,25

Invisible mender, unqualified— Fynstopper, ongekwalifiseerd—
during the first six months of experience.. 16,50 18,20 gedurende die eerste ses maande onder-
during the second six months of experience 20,65 22,70 vinding................ e 16,50 18,20

Supervisor, qualified...................... 46,00 50,00 gedurende die tweede ses maande onder-

Supervisor, unqualified— U 20,65 | 22,70
during the first year of experience...... . 25,00 27,50 Toesighouer, gekwalifiseerd............... 46,00 50,00
during the second year of experience. ... .. 32,00 35,00 Toesighouer, ongekwalifiseerd—
during the third year of experience....... 39,00 42,50 gedurende die eerste jaar ondervinding.. .. 25,00 27,50

gedurende die tweede jaar ondervinding. . 32,00 35,00
* During the first year after this amendment comes into operatjon. gedurende die derde jaar ondervinding.... | 39,00 42,50

* Gedurende die eerste jaar nadat hierdie wysiging van krag word.
Daama.
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(i)
In Area A In Area B In Area C
*Per +Per *Per {Per *Per 1Per
week week week week week week
: R R R R R R
Boilerattendant. ... ... ... ... . i e 18,20 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
Checker, female, qualified....... ... ... ... ... .. .oiiiiiiieren. - 18,00 19,80 16,30 18,00 14,00 15,40
Checker, female, unqualified—
during the first six months of experience...................... 16,50 18,20 15,00 16,50 13,00 14,30
during the second six months of experience.................... 17,25 19,00 15,65 17,25 13,50 14,85
Checker, male, qualified............. ... ... .. iiiiiiiiiienaans 21,60 23,80 19,70 21,60 17,00 18,70
Checker, male, unqualified—
during the first six months of experience...................... 19,00 20,90 17,30 19,00 15,00 16,50
during the second six months of experience............. 1 20,30 22,35 18,50 20,30 16,00 17,60
Depot assistant, qualified.................... .. ... ... PR 24,80 27,25 23,80 26,20 21,80 24,00
Depot assistant, unqualified—
during the first six months of experience."..................... 20,60 22,65 20,00 22,00 18,00 19,80
during the second six months of experience........ e 22,70 24,95 21,90 24,10 19,90 21,90
Factory clerk, qualified........... .. ... oo i 23,70 26,10 21,60 23,80 ,00 ,00
Factory clerk, unqualified—
during the first six months of experience.............c.co.iun.. 19,00 20,90 17,30 19,00 15,60 17,20
during the second six months of experience.................... 21,35 23,50 19,45 21,40 17,80 19,60
Grade I employee, female, qualified...................... .0t 17,65 19,40 16,25 17,90 14,00 15,40
Grade 1 employee, female, unqualified............................ 16,50 18,20 15,00 16,50 13,00 14,30
Grade I employee, male, qualified..........................c..... 19,30 21,25 17,85 19,65 15,45 17,00
Grade I employee, male, unqualified............. e 18,20 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
Grade Il employee, female.............coooeiin s 13,90 15,30 12,60 13,85 10,90 12,00
Grade II employee, male. . ... 17,20 18,95 15,60 17,20 13,50 14,85
Invoice clerk, female, qualified 23,70 26,10 21,60 23,80 20,00 22,00
Invoice clerk, female, unqualified—
during the first six months of experience...................... 19,00 20,90 17,30 19,00 15,60 17,20
during the second six months of experience.................... 21,35 23,50 19,45 21,40 17,80 19,60
Invoice clerk, male, qualified................. oottt 30,00 33,00 28,50 31,30 26,80 29,50
Invoice clerk, male, unqualified— :
during the first six months of experience...................... 22,70 25,00 20,60 22,70 18,70 20,60
during the second six months of experience.................... 26,35 29,00 24,55 27,00 23,75 25,05
Labourer, female. ... ... . ir ittt 13,20 14,50 12,00 13,20 10,40 11,45
Labourer, male—
I8yearsofageorolder.............o ittt 16,50 18,20 15,00 16,50 13,00 14,30 -
under 18 years of age...... F e e e 12,40 13,65 11,25 12,35 9,75 10,70
Part-time depot assistant, .. ........ccvviiire e 20,60 22,65 20,00 22,00 18,00 19,80
WALCRIMAN . <« v evv e 18,20 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
Employee not specifically mentioned elsewhere in this subclause.... .. 18,20 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
* During the first year after this amendment comes into operation,
1 Thereafter,
(b) Part-time employees:
In Area A In Area B In Area C
*Per tPer *Per 1Per *Per. +Per
week week “week week week week
. R R R R R R
L8111 DY 14,00 15,40 11,75 12,95 10,25 11,30
INVOICE CleTK . ..ottt e e i et 18,20 20,00 17,60 19,40 16,60 18,30
Grade T emplOYee. .. ..n oo 12,10 13,30 11,25 12,40 9,80 10,80
Grade I employee. . ...t iiii it adan, 9,30 10,25 8,65 9,50 7,35 8,10
Labourer.......... e e e e ey ,90 9,80 8,00 8,80 6,95 7,65

* During the first year after this amendment comes into operation,
t Thereafter.”.



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

20

No. 5301 GOVERNMENT GAZETTE, | OCTOBER 1976
(i)
In Gebied A In Gebied B .~ In Gebied C
*Per ~ {Per *Per +Per *Per +Per
week week - week week week week
R R R R R R
Ketelbediener. . ....... ..ottt ittt eanes 18,20 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
Nasiener, vrou, gekwalifiseerd................. .o, 18,00 19,80 16,30 18,00 14,00 15,40
Nasiener, vrou, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste ses maande ondervinding................. 16,50 18,20 15,00 16,50 13,00 14,30
gedurende die tweede ses maande ondervinding................ 17,25 19,00 15,65 17,25 13,50 14,85
Nasiener, man, gekwalifiseerd, .. ............c it 21,60 23,80 19,70 21,60 17,00 18,70
Nasiener, man, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste ses maande ondervinding................. 19,00 20,90 17,30 19,00 15,00 16,50
gedurende die tweede ses maande ondervinding................ 20,30 22,35 18,50 20,30 16,00 17,60
Depotassistent, gekwalifiseerd. ................ .. ciiiririanna, 24,80 27,28 23,80 26,20 21,80 24,00
Depotassistent, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste ses maande ondervinding................. 20,60 22,65 20,00 22,00 18,00 19,80
gedurende die tweede ses maande ondervinding.............. L. 22,70 24,95 21,90 24,10 19,90 21,90
Fabrieksklerk, gekwalifiseerd......................oooiiiiin, 23,70 26,10 21,60 23,80 20,00 22,00
Fabneksklerk ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste ses maande ondervinding................. 19,00 20,90 17,30 19,00 15,60 17,20
gedurende die tweede ses maande ondervinding................ 21,35 23,50 19,45 21,40 17,80 19,60
Werknemer graad 1, vrou, gekwalifiseerd...................... ..., 17,65 19,40 16,25 17,90 14,00 15,40
Werknemer graad I, vrou, ongekwalifiseerd........................ 16,50 18,20 15,00 16,50 13,00 14,30
Werknemer graad I man, gekwalifiseerd.......................... 19,30 21,25 17,85 19,65 15,45 17,00
Werknemer graad I man, ongekwalifiseerd........................ 18,20 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
Werknemer graad I VEOU. oo e v v eteenecanunnanassaenraoraenannes 13,90 15,30 12,60 13,85 10,90 12,00
Werknemer graad II TOAM. L oeenesseeneeanenosoasosesoneranesna 17,20 18,95 15,60 17,20 13,50 14,85
Faktuurklerk, vrou, gekwa]iﬁseerd ............................... 23,70 26,10 21,60 23,80 20,00 22,00
Faktuurklerk, vrou, ongekwalifiseerd— .
gedurende die eerste ses maande ondervinding................. 19,00 20,90 17,30 19,00 15,60 17,20
gedurende die tweede ses maande ondervinding................ 21,35 23,50 19,45 21,40 17,80 19,60
Faktuurklerk, man, gekwalifiseerd..............ccoiviiiininnens. 30,00 33,00 28,50 31,30 26 80 29,50
Faktuurklerk man, ongekwalifiseerd— )
gedurende die eerste ses maande ondervinding................. 22,70 25,00 20,60 22,70 18,70 20,60
gedurende die tweede ses maande ondervinding................ 26,35 29,00 24,55 27,00 23 75 25,05
Arbelder, VTOU . o4 eeeees e sensenveesnonsnssonneeenosenennceesnns 13,20 14 50 12,00 13,20 10 40 11,45
beider, man—
18 jaar Of OUEL. ... it it it ir et 16,50 18,20 15,00 16,50 13,00 14,30
onder 18 Jaar. . vttt vii it 12,40 13,65 11,25 12,35 9,75 10,70
Deeltydse AepPotassiStent. .. . vt it et , 60 22,65 20 00 22,00 18,00 19,80
......................................................... 18,20 20,00 16 70 18,35 14, 45 15,90
Werknemer nie elders in hierdie subklousule uitdruklik vermeld nie. 18, 120 20,00 16,70 18,35 14,45 15,90
* Gedurende die eerste jaar nadat hierdie wysiging van krag word.
1+ Daarna,
(b) Deeltydse werknemers:
In Gebied A In Gebied B In Gebied C
*Per 1Per *Per tPer *Per tPer
week week week week week week
R R R R R R
B E T 1o T OGS G R 14,00 15,40 11,75 12,95 10,25 11,30
Faktuurklerk. ..o oo i i it e ey 18,20 20,00 17 60 19,40 16,60 18,30
Werknemer graad L. ... ... ittt irerenannnnnns 12,10 13,30 11,25 12,40 9,80 10,80
Werknemergraad Il .. ..o i i i icaenaininnans 9,30 10,25 8,65 9,50 7,35 8,10
Arbeider. .. ..o i et e ity 8,90 9,80 8,00 8,80 6,95 7,65

* Gedurende die eerste jaar nadat hierdie wysiging van krag word.

Daarna.”

(b) Reletter paragraph “(b)” to read “(c)”.

3. Substitute for the amounts *“R0,80%, “RO,40”, “R 1,207,
“R3,477, “R1,73” and “RS5,20” in clause 4 (6) (d) the amounts

“RL30”, “R0,70”, “R2,00”, “R563”, “R3,04” and *“R8,67,
respectively. : .
No. 1775 1 October 1976

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

LAUNDRY, DRY CLEANING AND DYEING
TRADE (TRANSVAAL)—RENEWAL OF PERIOD
OF OPERATION OF MAIN AGREEMENT '

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Concilia-
tion Act, 1956, declare the provisions of Government
Notices R. 97 of 25 January 1974, R. 1217 of 12 July

(b) hernommer paragraaf “(b)” om “(cy’ te lees,
3. Vervang die bedrae “R0,80”, “R0,40”, “R1,20”, “R3,47”,

“R1,73” en “R5,20” in klousule 4 (6) (d) deur, onderskexdelxk,
“R1,30”, “RO, 70” “R2,00”, “R5,637, f‘R3 04 en “RB,67".

No. R. 1775 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

WASSERY-, DROOGSKOONMAAK- EN KLEUR-
BEDRYF (TRANSVAAL)—HERNUWING - VAN
GELDIGHEIDSDUUR VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings
van Goewermentskennisgewings R. 97 van 25 Januarie
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1974, R. 1723 of 27 September 1974 and R. 2309 of 6 |
December 1974 to be effective as from the date of
publication of this notice and for the period ending 31
December 1976.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 1805 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE.—~AMENDMENT OF
é\(éREEMENT FOR THE LADIES’ HOSIERY DIVI-
ION

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby— Coa

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Clothing Industry, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 12 December 1978, upon the employers’ orga-
nisations and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 12 December 1978, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph (a)
of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the areas specified in clause 1 (2) of
the Amending Agreement; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) of
the Amending Agreement and with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 12 December 1978,
the provisions of the Amending Agreement, excluding
those contained in clause 1 (1), shall mutatis mutandis
be binding upon all Bantu employed in the said
Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees,
and upon those employers in respect of Bantu in their
employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

; SCHEDULE
INDUSTRIAL COUNCIL F(%%P'I%{E CLOTHING INDUSTRY

s

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between and by the

Cape Clothing Manufacturers’ Association
and
Cape Knitting Industry Association
(hereinafter referred to as the “employers” or the “erhplbyers’
organisations”), of the one part, and the
Garment Workers’ Union of the Western Province

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”),
of the other part, .
being parties to the Industrial Council for the Clothing Industry

(Cape), to amend the Agreement of the Council published under
Government Notice R. 57 of 9 January 1976.

1974, R. 1217 van 12 Julie 1974, R. 1723 van 27 September
1974 en R. 2309 van 6 Desember 1974 van krag is vanaf
die datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir
die tydperk wat op 31 Desember 1976 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 1805 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
OOREENKOMS VIR DIE DAMESKOUSAFDELING

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie-
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 Desember
1978 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies
en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms
aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers
wat lede van genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12
Desember 1978 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespe-
sifiseer in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms;
en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
12 Desember 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms, mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie enig-
een van genoemde bepalings ten opsigte van werkne-
mers bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte
van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID
{KAAP)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die
Cape Clothing Manufacturers’ Association
en
Cape Knitting Industry Association
(hierna die  “werkgewers” of die *“werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die
Garment Workers® Union of the Western Province
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywer-
heid (Kaap),
om die Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R. 57 van 9 Januarie 1976, te wysig.
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1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the Ladies
Hosiery Division of the Clothing Industry—

-+ (1) by the employers and the employees who are members
~of the employers’ organisation and trade union respectively;
'(2) in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg,
Simonstown, Goodwood, Bellville, Somerset West, Strand,
Worcester and George.

2. CLAUSE 21.—REGISTRATION OF EMPLOYERS

(1) In subclause (1), substitute the words “seven days” for the
words “one months”.

(2) In subclause (2), substitute the words “‘seven days” for
the expression “14 days”.

3. CLAUSE 22.—WAGE GUARANTEE
Insert the following new clause after clause 21:

“CLAUSE 22.—WAGE GUARANTEE

(1) Every employer who enters the Industry after the date
of coming into operation of this Agreement shall, within seven
days of the date on which such employer commences operations
in the Industry, lodge with the Council a guarantee acceptable
to Eh?l Council to €over the payment in respect of his employees
as follows:

(a) Four weeks’ wages as prescribed in clause 4 (1);

(b) four weeks’ levies and contributions i respect of —
(i) levies to the Council in terms of clause 16;
(ii) Sick Fund contributions in terms of clause 19;

(iii) Contingency Fund contributions in terms of clause 6
of the Contingency Fund Agreement, where applicable;

(iv) Provident Fund contributions in terms of clause 6 of
the Provident Fund Agreement, where applicable:

Provided that the minimum guarantee shall be for an amount
of R500.

.(2) Where the guarantee lodged by any employer is insuffi-
cient to cover the payment of wages and levies/contributions
referred to in subclause (1), the employer shall on demand by
the Council increase the amount of such guarantee to an amount
sufficient to cover such payment. :

An employer shall be permitted to reduce the amount of his
guarantee where a reduction in the number of employees engaged
by such employer warrants a reduction: Provided that no increase
or reduction of the amount of any guarantee shall be required
or permitted at intervals of less than six months.

(3) The Council ‘shall be entitled to utilise any guarantee
lodged by an employer with the Council in terms of subclause
(1), to pay any amount which may be due to the Oouncil by
such employer in respect of levies and contributions or to pay
any wages which may be due to any one or more employees of
such employer, where the Council is satisfied that such wages
are due and payable to the employees concerned by the employer
involved: Provided that the total claim in respect of any one
or more employees shall not exceed the total amount of the
guarantee lodged with the Council.”.

Signed at Salt River on behalf of the parties this 9th day of
August 1976. ,

A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A. PETERSEN, Vice-Chairman of the Council.
G. J. NEL, Secretary of the Council.

No. R. 1806 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE.—AMENDMENT OF
AGREEMENT FOR THE KNITTING DIVISION

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby— ‘ \

(@) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Clothing Industry, shall be bind-
ing, with effect from the second Monday after the date
of publication of this notice and for the period ending
12 December 1978, upon the employers’ organisations
and the trade union which entered into the Amending

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet in die Dameskousafdeling van die
Klerasienywerheid nagekom word—

(1) deur die werkgewers en werknemers wat onderskeidelik
lede van die werkgewersorganisies en die vakvereniging is;

(2) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg, Simonstad,
Goodwood, Bellville, Somerset-Wes, Strand, Worcester en
George.

2. KLOUSULE 21.—REGISTRASIE VAN WERKGEWERS

(1) in Subklousule (1), vervang die woorde “een maand” deur
die woorde “sewe dae’.

(2) In subklousule (2), vervang die uitdrukking “14 dae” deur
die woorde “sewe dae”.

3. KLOUSULE 22.—LOONWAARBORG
Voeg die volgende nuwe klousule in na klousule 21:

“KLOUSULE 22.—LOONWAARBORG

(1) Elke werkgewer wat tot die Nywerheid toetree na die
datum waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree, moet binne
sewe dae vanaf die datum waarop sodanige werkgewer met werk-
saamhede begin, aan die Raad 'n waarborg verskaf, wat vir die
Raad aanneemlik is, om die betaling vir sy werknemers soos
volg te dek:

(a) Vier weke se lone soos voorgeskryf in klousule 4 (1);
(b) vier weke se heffings en bydraes ten opsigte van—

(i) heffings aan die Raad ingevolge klousule 16;

(ii) Siekefondsbydraes ingevolge klousule 19;

(iii)) ‘Gebeurlikheidsfondsbydraes ingevolge klousules 6 van
die Gebeurlikheidsfondsooreenkoms, indien van toepassing;

(iv) Voorsorgfondsbydraes ingevolge klousule 6 van die
Voorsorgfondsooreenkoms, indien van toepassing;

Met dien verstande dat die waarborg vir ’n bedrag van minstens
RS00 moet wees.

(2) Indien die waarborg wat deur 'n werkgewer ingedien word,
ontoereikend is om die betaling van lone en heffings/bydraes
in subklousule (1) bedoel, te dek, moet die werkgewer, wanneer
die Raad dit versoek, die bedrag van sodanige waarborg verhoog
tot ’n bedrag wat voldoende is om sodanige betaling te dek.

'n Werkgewer kan toegelaat word om die bedrag van sodanige
waarborg te verminder wanneer ’n vermindering van die getal
werknemers in diens van die werkgewer so 'n vermindering reg-
verdig: Met dien verstande dat geen aanpassing van die bedrag
van die waarborg met tussenpose van minder as ses maande
vereis of toegelaat mag word nie.

(3) Die Raad is daarop geregtig om enige waarborg wat ’'n
werkgewer ooreenkomstig subklousule (1) by hom indien, te
gebruik om' enige bedrag te betaal wat sodanige werkgewer
aan die Raad verskuldig is ten opsigte van heffings en bydraes
of om lone te betaal wat aan een of meer werknemers van
sodanige werkgewer verskuldig is, indien die Raad oortuig is dat
sodanige lone verskuldig is en aan sodanige werknemers deur die
betrokke werkgewer betaalbaar is: Met dien verstande dat die
totale eis ten opsigte van een of meer werknemers hoogstens
die totale bedrag mag bedra van die waarborg wat by die Raad
ingedien is.”.

Namens die partye op hede die 9de dag van Augustus 1976
te Soutrivier onderteken.

A. M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.

L. A, PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad.
G. J. NEL, Sekretaris van die Raad.

No. R. 1806 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
OOREENKOMS VIR DIE BREI-AFDELING

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie-
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 12 Desember 1978
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en die
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
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Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 12 December 1978, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in
the said Industry in the areas specified in clause 1 (2)
of the Amending Agreement; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) of
the Amending Agreement and with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice, and for the period ending 12 December 1978,
the provisions of the Amending Agreement, excluding
those contained in clause 1 (1), shall muratis mutandis
be binding upon all Bantu employed in the said
Industry by the employers upon whom any of the said
provisions are binding in respect of employees and
upon those employers in respect of Bantu in their
employ. :

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING
INDUSTRY (CAPE)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between and by the :

Cape Clothing Manufacturers’ Association
and
Cape Knitting Industry Association .
(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation™), of the one part, and the
Garment Workers’ Union of the Western Province

{hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union™),
of the other part,

bgng )partlies to the Industrial Council for the Clothing Industry
(Cape),

to amend the Agreement of the Council published under Govern-
ment Notice R. 56 of 9 January 1976:

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the Knitting
Division of the Clothing Industry—

(1) by the employers and the employees who are members
of the employers’ organisations and trade union respectively;

(2) in the Magisterial Districts of the Cape, Wynberg,
Simonstown, Goodwood, Bellville, Somerset West, Strand,
Worcester and George.

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS
Substitute the following for the definition of “dealer” or
“general dealer”:

““dealer’ or ‘general dealer’ means a person holding a licence
under item 3 of the First Schedule to the Registration and
Licen-ing of Businesses Ordinance;”.

3. CLAUSE 29.—REGISTRATION OF EMPLOYERS

(1) In subclause (1), substitute the words “seven days” for
the words “one month”. L

{2) In subclause (2), substitute the words “seven days” for the
expression “14 days”,

4. “CLAUSE 30.—WAGE GUARANTEE
Insert the following new clause after clause 29:

het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12
Desember 1978 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespe-
sifiseer in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms;
en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12
Desember 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms, mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie enigeen
van genoemde bepalings ten opsigte van werknemers
bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte van
Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID
(KAAP)

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die
) Cape Clothing Manufacturers’ Association
en '
Cape Knitting Industry Association
thierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die
Garment Workers’ Union of the Western Province
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem) aan die
ander kant;
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasieny-
werheid (Kaap),
om die Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R. 56 van 9 Januarie 1976 te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet in die Brei-afdeling van die Klerasie
nywerheid nagekom word—

(1) deur die werkgewers en werknemers wat onderskeidelik

lede van die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is;

(2) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg, Simonstad,
Goodwood, Bellville, Somerset-Wes, Strand, Worcester en
George.

2. KLOUSULE 3—WOORDOMSKRYWING
Vervang die omskrywing van “handelaar” of “algemene han-
delaar” deur die volgende:

“ ‘handelaar’ of ‘algemene handelaar’, 'n persoon wat 'n lisensie
ooreenkomstig item 3 van die Eerste Bylae van die Odonnansie
op die Registrasie en Lisensi€ring van Besighede hou;”.

3. KLOUSULE 29.—REGISTRASIE VAN WERKGEWERS

{1) In klousule (1), vervang die woorde “‘een maand” deur die
woorde “sewe dae”.

(2) In subklousule (2), vervang die {xitd.rukking “14 dae” deur
die woorde “sewe dae”. .

4, KLOUSULE 30—LOONWAARBORG
Voeg die volgende nuwe klousule in na klousule 29:
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“CLAUSE 30.—WAGE GUARANTEE

(1) ‘Every employer who enters the Industry after the date of
coming into operation of this Agreement shall, within seven
days of the date on which such employer commences opera-

~tions in the Industry, lodge with the Council a guarantee accept-
“éble to the Council to cover the payment in respect of his
employees as follows:

(a) Four weeks’ wages as prescribed in clause 4 (1),
(b) four weeks’ levies and contributions in respect of—

(i) levies to the Council in terms of clause 22; |

(i1) Sick Fund Contributions in terms of clause 26;

(ii1) Training Fund Contributions in terms of clause 6 of
the Training Fund Agreement, where applicable;

(iv) Contingency Fund Contributions in terms of clause 6
of the Contingency Fund Agreement, where applicable;

(v) Provident Fund Contributions in terms of clause 6 of
the Provident Fund Agreement, where applicable:

Provided that the minimum guarantee shall be for an amount
of R500.

(2) Where the guarantee lodged by any emplover is insufficient
to cover the payment of wages and levies/contributions referred
to in subclause (1), the employer shall on demand by the Coun-
¢il increase the amount of such guarantee to an amount sufficient
to cover such payment,

An employer shall be permitted to reduce the amount of his
guarantee where a reduction in the number of employees engaged
by such employer warrants a reduction: Provided that no
increase or reduction of the amount of any guarantee shall be
required or permitted at intervals of less than six months,

(3) The Countil shall be entitled to utilise any guarantee
lodged by an employer with the Council in terms of subclause
(1), to pay any amount which may be due to the Council by
such employer in respect of levies and contributions or to pay
any wages which may be due to any one .or more employees of
such employer, where the Council is satisfied that such wages
are due and payable to the employees concerned by the employer
involved: Provided that the total claim in respect of any one or
more employees shall not exceed the total amount of the guaran-
tee lodged with the Council.”.

Signed at Salt River on behalf of the parties this 9th day of
August 1976.
A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A, PETERSEN, Vice-Chairman of the Council.
G. J. NEL, Secretary of the Council.

No. R. 1807 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE—AMENDMENT OF
MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby— :

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Clothing Industry, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 12 December 1978, upon the employers’ orga-
nisations and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
or union;

{b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 12 December 1978, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in
the said Industry in the areas specified in clause 1
(2) (a) and (b) of the Amending Agreement; and

“KLOUSULE 30—LOONWAARBORG

(1) Elke werkgewer wat tot die Nywerheid toetree na die
datum waarop hierdie Ooreenkoms in werking tree, moet binne
sewe dae vanaf die datum waarop sodanige werkgewer met
werksaamhede begin, aan die Raad 'n waarborg verskaf, wat vir
die Raad aanneemlik is, om die betaling vir sy werknemers
soos volg te dek:

(a) Vier weke se lone soos voorgeskryf in klousule 4 (1);
(b) vier weke se heffings en bydraes ten opsigte van—

(i) heffings aan dic Raad ingevolge klousule 22;

(i1) Siekefondsbydraes ingevolge klousule 26;

(ii1) Opleidingsfondsbydraes ingevolge klousule 6 van die
Opleidingsfondsooreenkoms, indien van toepassing;

(iv) Gebeurlikheidsfondsbydraes ingevolge klousule 6 van die
Gebeurlikheidsfondsooreenkoms, indien van toepassing;

(v) Voorsorgfondsbydraes ingevolge klousule 6 van die
Voorsorgfondsooreenkoms, indien van toepassing.

Met dien verstande dat die waarborg vir ’'n bedrag van minstens
R500 moet wees.

(2) Indien die waarborg wat deur 'n werkgewer ingedien word,
ontoereikend is om die betaling van lone en heffings/bydraes
in subklousule (1) bedoel, te dek, moet die werkgewer, wanneer
die Raad dit versoek, die bedrag van sodanige waarborg verhoog
tot 'n bedrag wat voldoende is om sodanige betaling te dek.

'n Werkgewer kan toegelaat word om die bedrag van sodanige
waarborg te verminder wanneer 'm vermindering van die getal
werknemers in diens van die werkgewer so ’n vermindering
regverdig: Met dien verstande dat geen aanpassing van die
bedrag van die waarborg met tussenpose van minder as ses
maande vereis of toegelaat mag word nie.

{3) Die Raad is daarop geregtiz om enige waarborg wat ’n
werkgewer ooreenkomstig subklousule (1) by hom indien, te
gebruik om enige bedrag te betaal wat sodanige werkgewer
aan die Raad verskuldig is ten opsigte van heffings en bydraes of
om lone te betaal wat aan een of meer werknemers van sodanige
werkgewer verskuldig is, indien die Raad oortuig is dat sodanige
lone verskuldig is en aan sodanige werknemers deur die betrokke
werkgewer betaalbaar is: Met dien verstande dat die totale eis
ten opsigte van een of meer werknemers hoogstens die totale
bedrag mag bedra van die waarborg wat by die Raad ingedien
i8.”,

Namens die partye op hede die 9de dag van Augustus 1976 te
Soutrivier onderteken.

A. M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.

L. A. PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad.
G. J, NEL, Sekretaris van die Raad.

No. R. 1807 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING
VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem),
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie-
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 Desember
1978 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies
en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aan-
gegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingane van
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
12 Desember 1978 eindig, bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in paragraaf
(a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of
in diens is in genoemde Nywerheid in die gebiede
gespesifiseer in klousule 1 (2) (a) en (b) van die Wysi-
gingsooreenkoms; en
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{c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) (a)
and (b) of the Amending Agreement and with effect
from the second Monday after the date of publication
of this notice and for the period ending 12 December
1978, the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall muratis
mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees,
and upon those employers in respect of Bantu in their
employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
. SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING " °
INDUSTRY (CAPE)

AGREEMENT

in accordance wi‘t\hithe provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between and by the

Cape Clothing Manufacturers’ Association
and
Cape Knitting Industry Association
(hereimafier referred to as the “employers” -or the “employers’
organisations™), of the one part, and the
Garments Workers’ Union of the Western Province

(hereinafter referred to as the “employees” or the
union”), of the other part,

?&ng )parties to the Industrial Council for the Clothing Industry
pe),

to amend the Agreement of the Council published under Govern-
ment Notice R. 55 of 9 January 1976.
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the Cloth-
ing Industry—

“trade

(1) by the employers and the employees who are members.

of the employers’ organisations and trade union respectively;

(2) in the Magisterial Districts of—

(a) The Cape, Simonstown, Goodwood, Bellville, Somerset
West, Strand and Worcester by employers and emfployees who
are engaged or employed. on the operations referred to in
paragraphs (a) and/or (b) of the definition of “Clothing
Industry” in clause 3 of the Agreement published under
Government Notice R. 55 of 9 January 1976; and

(b) Wynberg by employers and employees who are engaged
or employed on the operations referred to in paragraphs (a}
andfor (b) andfor (<) of the definition of “Clothing Industry”
in clause 3 of the agreement published under Government
Notice R. 55 of 9 January 1976.

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS
Substitute the following for the definition of “dealer” or
“general dealer”:

“ ‘dealer’ or ‘general dealer’ means a person holding a ficence
under item 3 of the First Schedule to the Registration and Licenc-
ing of Businesses Ordinance;”.

3. CLAUSE 29.—REGISTRATION OF EMPLOYERS

(1) In subclause (1), substitute the words “seven days” for
the words “one month”. .

(2) In subclause (2), substitute the words “seven days” for the
expression “14 days”,
4. CLAUSE 30.—WAGE GUARANTEE
Insert the following new clause after clause 29:
N

“CLAUSE 30.—~WAGE GUARANTEE

(1) Every employer who enters the Industry after the date of
coming into operation of this Agreement shall, within seven
days of the date on which such employer commences operations
in the Industry, lodge with the Council a guarantee acceptable
to the Council to cover the payment in respect of his employees
as follows: : .

{a) Four weeks” wages as prescribed in clause 4 (1);

(b) four weeks’ levies and contributions in respect of—

{i) levies to the Council in terms of clause 22;
(ii) Sick Fund contributions in terms of clause 26;

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1). met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie .¥an
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12
Desember 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) (a) en (b) van die Wysigingsooreen-
koms, mutatis mutandis bindend is vir alle Bantoes
in diens in genoemde Nywerheid by dié werkgewers
vir wie enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van
werknemers bindend is en vir daardie werkgewers ten
opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
) BYLAE .
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID ‘
(KAAP)

QOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die .
Cape Clothing Manufacturers’ Association
en
Cape Knitting Industry Association

(hierna  die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Garment Workers’ Union of the Western Province

thierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywer-
heid (Kaap),

om die Ooreenkoms van die Raad, gepubliseer by Goewerments- .
kennisgewing R. 55 van 9 Januarie 1976 te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet in die Klerasienywerheid nagekom -
word—

(1) deur die werkgewers en werknemers wat onderskeidelik
lede van die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is;

{2) in die landdrosdistrikte-— .

(a) Die Kaap, Simonstad, Goodwood, Bellville, Somerset-
Wes, Strand en Worcester deur werkgewers en werknemers
wat onderskeidelik betrokke is by of deelneem aan die werk-
saamhede vermeld in paragrawe (a) enfof (b) van die
omskrywing van “Klerasienywerheid” in klousule 3 van de
Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 55
van 9 Januarie 1976; en

(b) Wynberg deur werkgewers en werknemers wat onder-
skeidelik betrokke is by of deelncem aan die werksaamhede
vermeld in ]gaaragrawe (a) enfof (b) enjof (c) van die omskry-
wing van “Klerasienywerheid” in klousule 3 van die Ooreenkoms
g;ggb]iseer by Goewermentskennisgewing R, 55 van 9 Januarie
1976.

2. KLOUSULE 3.—~WOORDOMSKRYWING

Vervang die omskrywing van “handelaar” of “algemene han-
delaar” deur die volgende:

“‘handelaar’ of ‘algemene handelaar’, 'n persoon wat 'n lisen-
sie ooreenkomstig item 3 van die Eerste Bylae van die Ordonnan-
sie op die Registrasie en Lisensi€ring van Besighede hou;”.

3, KLOUSULE 29 —REGISTRASIE VAN WERKGEWERS

(1) In subklousule (1), vervang die woorde “een maand” deur
die woorde “sewe dae”. . .

(2) In subklousule (2), vervang die uitdrukking “14 dae” deur
die woorde “sewe dae”.

4. KLOUSULE 30.—~LOONWAARBORG
Voeg die volgende nuwe klousule in na klousule 29:

“KLOUSULE 30.—LOONWAARBORG’

(1) Elke werkgewer wat tot die Nywerheid toetree na die
datum waarop hierdie Qoreenkoms in werking tree, moet binne
sewe dae vanaf die datum waarop sodanige werkgewer met
werksaamhede begin, aan-die Raad 'n waarborg verskaf, wat vir

die Raad aanneemlik is, om die betaling vir sy werknemers

soos volg te dek:
{(a) Vier weke se lone soos voorgeskryf in klousule 4 (1);
(b) vier weke se heffings en bydraes ten opsigte van—
(i) heffings aan die Raad ingevolge klousule 22;
(ii) Siekefondsbydraes ingevolge klousule 26;
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(iil) Training Fund contributions in terms of clause 6 of
the Training Fund Agreement, where applicable;

(iv) Contingency Fund contributions in terms of clause 6
of the Contingency Fund Agreement, where applicable;

(v) Provident Fund contributions in terms of clause 6 of
the Provident Fund Agreement, where applicable:

Provided that the minimum guarantee shall be for an amount
of R500.

(2} Where the guarantee lodged. by any employer is insuffi-
cient to cover the payment of wages and levies/contributions
referred to in subclause (1), the employer shall on demand by
the Counc:il increase the amount of such guarantee to an amount
sufficient to cover such payment.

An employer shall be permitted to reduce the amount of his
guaraniee where a reduction in the number of employees
engaged by such employer warrants a reduction: Provided that

"no increase or reduction of the amount of any guarantee shall
be required or permitted at intervals of less than six months.

(3) The Council shall be entitled to utilise any guarantee
lodged by an employer with the Council in terms of subclause
(1), to pay any amount which may be due to the Council by
such employer in respect of levies and contributions or to pay
any wages which may be due to any one or more employees
of such employer, where the Council is satisfied that such
wages are due and payable to the employees concerned by the
employer involved: Provided that the total claim in respect of
any one or more employees shall not exceed the total amount
of the guarantee lodged with the Council.”.

Signed at Salt River on behalf of the parties this 9th day of
August 1976,
A, M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A, PETERSEN, Vice-Chairman of the Council.
G. J. NEL, Secretary of the Council.

No. R. 1808 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, GEORGE—AMENDMENT
OF AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Clothing Industry, shall be binding,
with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
31 December 1978, upon the employers’ organisations
and the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or union;

(b} in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment shall be binding, with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice
and for the period ending 31 December 1978, upon
all employers and employees other than those referred
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged
or employed in the said Industry in the Magisterial
District of George; and

() in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the Magisterial District of George and
with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
31 December 1978, the provisions of the Amending
Agreement shall mutatis mutandis be binding upon all
Bantu employed in the said Industry by the employers
upon whom any of the said provisions are binding in
respect of employees. and upon those employers in
respect of Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

{iil) Opleidingsfondsbydraes ingevolge klousule 6 van die
Opleidingsfondsooreenkoms, indien van toepassing;

(iv) Gebeurlikheidsfondsbydraes ingevolge klousule 6 van
die Gebeurlikheidsfondsooreenkoms, indien van toepassing;

(v) Voorsorgfondsbydraes ingevolge klousule 6 wvan die
Voorsorgfondsooreenkoms, indien van toepassing:

Met dien verstande dat die waarborg vir ’n bedrag van min-
stens RS00 moet wees.

(2) Indien die waarborg wat deur ’n werkgewer ingedien
word, ontoereikend is om die betaling van lone en heffings/
bydraes in subklousule (1) bedoel, te dek, moet die werkgewer
wanneer die Raad dit versoek, dic bedrag van sodanige waar-
borg verhoog tot ’n bedrag wat voldoende is om sodanige
betaling te dek.

'n Werkgewer kan toegelaat word om die bedrag van soda-
nige waarborg te verminder wanneer 'n vermindering van. die
getal werknemers in diens van die werkgewer so ’n vermindering
regverdig: Met dien verstande dat geen aanpassing van die
bedrag: van die waarborg met tussenpose van minder as ses
maande vereis of toegelaat mag word nie,

(3) Die Raad is daarop geregtig om enige waarborg wat ’n
werkgewer ooreenkomstig subklousule (1) by hom indien, te
gebrutk om enige bedrag te betaal wat sodanige werkgewer aan
die Raad verskuldig is ten opsigte van heffings en bydraes of
om lone te betaal wat aan een of meer werknemers van soda-
nige werkgewer verskuldig is, indien die Raad oortuig is dat
sodanige lone verskuldig en betaalbaar is aan sodanige werk-
nemers deur die betrokke werkgewer: Met dien verstande dat
die totale eis ten opsigte van een of meer werknemers hoog-
stens die totale bedrag mag bedra van die waarborg wat by
die Raad ingedien is.”.

Namens die partye op hede die 9de dag van Augustus 1976
te Soutrivier onderteken.

A. M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.
L. A, PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad.
G. J. NEL, Sekretaris van die Raad.

No. R. 1808 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, GEORGE.—WYSIGING
- VAN OOREENKOMS

Ek, Stepbanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie-
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember 1978
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en die
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Desember 1978 eindig, bindend is vir alle
ander werkgewers en werknemers as dié¢ genoem in
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke
is by of in diens is in genocemde Nywerheid in die
landdrosdistrik George; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Desember 1978 eindig, in die landdrosdistrik
George mutatis mutandis bindend is vir alle Bantoes
in diens in genoemde Nywerheid by dié werkgewers
vir wie enigeen van genoemde bepalings ten opsigte
van wernemers bindend is en vir daardie werkgewers
ten opsigte van Bantoes in hul diens. '

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
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SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL F(():}}% THE CLOTHING INDUSTRY
(CAPE)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between and by the

Cape Clothing Manufacturers’ Association
and
Cape Knitting Industry Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union’),
of the other part,

being parties to the Industrial Council for the Clothing Industry
(Cape), to amend the Agreement of the Council published under
Government Notice R, 1064 of 21 June 1974 and renewed by
Government Notice R. 120 of 30 January 1976 and as amended
by Government Notice R. 642 of 9 April 1976, as follows:

1. CLAUSE 3.—DEFINITIONS

Substitute the following for the definition of “dealer” or
“general dealer™:

“ ‘dealer’ or ‘general dealer” means a person holding a licence
under item 3 of the First Schedule to the Registration and
Licencing of Businesses Ordinance;”,

2. CLAUSE 29—REGISTRATION OF EMPLOYERS

(1) In subclause (1), substitute the words “seven days™ for
the words “one month”,

(2) In subclause (2), substitute the words “‘seven days” for
the expression “14 days”.

3. CLAUSE 30.—WAGE GUARANTEE
Insert the following new clause after clause 29:

“CLAUSE 30.—WAGE GUARANTEE

(1) Every employer who enters the Industry after the date
of coming into operation of this Agreement shall, within seven
days of the date on which such employer commences operations
in the Industry, lodge with the Council a guarantee acceptable
to ;hﬁ Council to cover the payment in respect of his employees
as follows:

(a) Four weeks’ wages as prescribed in clause 4 (1);

(b) four weeks’ levies and contributions in respect of—
(i) levies to the Council in terms of clause 22;
(ii) Sick Fund contributions in terms of clause 26;

(iii} Contingency Fund contributions in terms of clause 6
of the Contingency Fund Agreement, where applicable:

(iv) Provident Fund contributions in terms of clause 6 of
the Provident Fund Agreement, where applicable:

Provided that the minimum guarantee shall be for an amount
of R500. /

(2) Where the guarantee lodged by any employer is insuf-
ficient to cover the payment of wages and levies/contributions
referred to in subclause (1), the employer shall on demand by
the Council increase the amount of such quarantee to an amount
suffi-ient to cover such payment.

An employer shall be permitted to reduce the amount of
his guarantee where a reduction in the number of employees
engaged by such employer warrants a reduction: Provided that
no increase or reduction of the amount of any guarantee shall
be required or permiited at intervals of less than six months.

(3) The Council shall be entitled to utilise any guarantee
lodged by an employer with the Council in terms of subclause
(1), to pay any amount which may be due to the Council
by such employer in respe~t of levies and contributions or to
pay any wages which may be due to any ome or more
employees of such employer, where the Council is satisfied
that such wages are due and payable 1o the employees con-
cerned by the employer involved: Provided .that the total claim
i respect of any one or more employees shall not exceed the
total amount of the guaramtee lodged with the Council.”

Signed at Salt River on behalf of the parties this 9th day of

August 1976.

A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A. PETERSEN, Vic¢- Chairman of the Council.
G. J. NEL, Secretary of the Council.

BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID
(KAAP)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Cape Clothing Manufacturers’ Association
en '
Cape Knitting Industry Association

(hierna die ‘“werkgewers” of die ‘“werkgewersorganisasies™
genoem), aan die een kant, en die

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hierna die “werknemers” of die *vakvereniging” genoem). aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywer-
heid (Kaap),

om die Ooreenkoms van die Raad, gepublisecer by Goerwerments-

kennisgewing R. 1064 van 21 Junie 1974 en hernieu by Goewer-

mentskennisgewing R. 120 van 30 Januarie 1976 en soos gewys:g

by Goewermentskennisgewing R. 642 van 9 April 1976, soos volg

te wysig: .
1. KLOUSULE 3—WOORDOMSKRYWING

Vervang die omskrywing van “handelaar” of “algemene han-
delaar” deur die volgende:

‘“‘handelaar’ of ‘algemene handelaar’, 'n persoon wat 'n lisensie
ooreenkomstig item 3 van die Eerste Bylae van die Ordonnansie
op die Registrasie en Lisensiéring van Besighede hou;”.

2. KLOUSULE 29.—REGISTRASIE VAN WERKGEWERS
(1) In subklousule (1), vervang die woorde “een maand”

deur die woorde “sewe dae”. .
(2) In subklousule (2), vervang die uitdrukking “14 dae” deur

die woorde “sewe dae”.

3. KLOUSULE 30.—LOONWAARBORG
Voeg die volgende nuwe klousule in na klousule 29:

“KL.OUSULE 30.—LOONWAARBORG

(1) Elke werkgewer wat tot die Nywerheid toetree, na die
datum waarop hierdie Qoreenkoms in werking tree, moet binne
sewe dae vanaf die datum waarop sodanige werkgewer met
werksaamhede begin, aan die Raad ’n waarborg verskaf, wat
vir die Raad aanneemlik is, om die betaling vir sy werknemers
soos volg te dek:

(a) Vier weke se lone soos voorgeskryf in klousule 4 (1)
(b) vier weke se heffings en bydraes ten opsigte van—

(i) heffings aan die Raad ingevolge klousule 22;

(ii) Siekefondsbydraes ingevolge klousule 26;

(iii) Gebeurlikheidsfondsbydraes ingevolge klousule § van die
Gebeurlikheidsfondsooreenkoms, indien van toepassing;

(iv) Voorsorgfondsbydraes ingevolge klousule 6 van die
Voorsorgfondsooreenkoms, indien van toepassing:

Met dien verstande dat die waarborg vir 'n bedrag van minstens
R500 moet wees.

(2) Indien die waarborg wat deur 'n werkgewer ingedien
word, ontoereikend is om die betaling van lone en heffings/
bydraes in subklousule (1) bedoel te dek, moet die werkgewer
wanneer die Raad dit versoek, diec bedrag van sodanige waar-
bo:lg ]:'erhoog tot 'n bedrag wat voldoende is om sodanige betaling
te dek. .

'n Werkgewer kan toegelaat word om die bedrag van sodanige
waarborg te verminder wanneer 'n vermindering van die getal
werknemers in diens van die werkgewer so ’n vermindering
regverdig: Met dien verstande dat geen aanpassing van die
bedrag van die waarborg met tussenpose van minder as ses
maande vereis of toegelaat mag word nie.

(3) Die Raad is daarop geregtiz om enige waarborg wat ’n
werkgewer ooreenkomstig subklousule (1) by hom indien, te
gebruik om enige bedrag te betaal wat sodanige werkgewer aan
die Raad verskuldig is ten opsigte van heffings en bydraes of
om lone te betaal wat aan een of meer werknemers van sodanige
werkgewer verskuldig is, indien die Raad oortuig is dat sodanige
fone verskuldig is en aan sodanige werknemers deur die betrokke
werkgewer betaalbaar is: Met dien verstande dat die totale eis
ten opsigte van een of meer werknemers hoogstens die totale
bgdrag mag bedra van die waarborg wat by die Raad ingedien
is”".

Namens die partye op hede die 9de dag van Augustus 1976
te Soutrivier onderteken.

A. M, ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.
L. A. PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad.
‘G. J. NEL, Sekretaris van die Raad.
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No. R. 1809 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING VINDUS'I’RY, CAPE.—AMENDMENT OF
PROVIDENT FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,

hereby-—

{a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Clothing Industry, shall be
binding, with effect from the second Monday after
the date of publication of this notice and for the period
ending 31 December 1978, upon the employers’ orga-

pisations and the trade union which entered into the |

Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
Or union; '

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1), shall
be binding, with effect from the second Monday after
the date of publication of this notice and for the period
ending 31 December 1978, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in
the said Industry in the areas specified in clause 1 (2)
(a) and (b) of the Amending Agreement; and

(¢c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (2) (a)
and (b) of the Amending Agreement and with effect
from the second Monday after the date of publication
of this notice and for the period ending 31 December
1978, the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (1), shall muratis
mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industry by the employers upon whom any of the
said provisions are binding in respect of employees
and upon those employers in respect of Bantu in their
employ. ‘

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL F(('éR TE'I;IE CLOTHING INDUSTRY
AP

AGREEMENT
in a~cordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, as amended, made and entered into between the
Cape Clothing Manufacturers’ Association
and the
Cape Knitting Industry Association,

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the

Garment Workers’ Union of the Western Provinoce
(hereinafter referred to as the “employees” or “trade union™),
of the other part,
E(;éing )parties to the Industrial Council for the Clothing Industry

ape),

to amend the Provident Fund Agreement, published under
Government Notice R. 1257 of 23 July 1976,

1. SCOPE OF APPLICATION

The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing
Industry—
(1) by the employers and employees who are members of
the employers’ organisations and trade umion, respectively, who
are engaged or employed therein;

No. R, 1809 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP—WYSIGING VAN
VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die
Qoreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Klerasie-
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember 1978
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en die
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in Klousule 1 (1), met ingang
van die tweede Maandag na dic datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Desember 1978 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespe-
sifiseer in klousule 1 (2) (a) en (b) van die Wysigings-
ooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir dic tydperk wat op 31
Desember 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) (a) en (b) van die Wysigingsooreenkoms,
mutatis mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens
in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van werk-
nemers bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte
van Bantoes in hul diens.

S. P, BOTHA, Minister van Arbeid.
’ BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VI(I}(}\)A% )KLERASIENYWERHEID

QOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewysig,

gesluit deur en aangegaan tussen die

Cape Clothing Manufacturers’ Association
en die

Cape Knitting Industry Association
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” genoem),
aan die een kant, en die

Garment Workers’ Union of the Western Province

(hierma die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywer-
heid (Kaap),

om die Voorsorgfondsooreenkoms, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R. 1257 van 23 Julie 1976, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK

H(iierdie QOoreenkoms moet in die Klerasienywerheid nagekom
word—

(1) deur die werkgewers en werknemers wat lede van die

werkgeWerso;}anisasws en vakvereniging is en wat onderskei~
delik by die Nywerheid betrokke of daarin werksaam is;
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{(2) in the Magisterial District/s of—

(a) The Cape, Simonstown, Bellville, Goodwood, Somerset
West, Strand, Worcester and George on the operations set
forth in paragraphs (a) and/or (b) of the definition of “Clothing
Industry” in clause 3 of the Agreement published wunder
Government Notice R. 1257 of 23 July 1976;

{b) Wynberg on the operations set forth in paragraphs (a)
and/ or (b) and/or {c) in the definition of “Clothing Industry”
in clause 3 of the Agreement published under Gavermnent
Notice R. 1257 of 23 July 1976.

2. CLAUSE 9 (8).—BONUS BENEFITS
Insert the following proviso at the end of the clause:

“Provided that in the case of an optional early retirement bene-
fit, the contributor concerned shall have contributed to the Fund
for more than 520 weeks.”.

Signed at Salt River on behalf of the parties this 2nd day of
August 1976.
A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A. PETERSEN, Vice-Chairman of the Council.
G. J. NEL, Secretary of the Council.

No. R. 1810 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

TOBACCO INDUSTRY (TRANSVAAL).—AMEND-
MENT OF AGREEMENT
1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby-—
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions
of the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Tobacco Industry, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period

ending 30 September 1978, upon the employers’ organi-
sation and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisation
or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be bind-
ing, with effect from the second Monday after the date
of publication of this notice and for the period ending
30 September 1978, upon all employers and employees
other than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the said Indus-
try in the areas specified in clause 1 (2) of the Amend-
ing Agreement; and

{c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that, in the areas specified in clause 1 (2) of the
Amending Agreement and with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice
and for the period ending 30 September 1978, the pro-
visions of the Amending Agreement, excluding those
contained in clause 1 (1), shall mutatis mutandis be

binding upon all Bantu employed in the said

Industry by the employers upon whom any of the said
provisions are binding in respect of employees and upon
those employers in respect of Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

(2) in die landdrosdistrik/te— .

(a) Die Kaap, Simonstad, Bellville, Goodwood, Somerset-
Wes, Strand, Worcester en George in verband met die werk-
saamhede mteenses:t in paragrawe (a) enfof (b) van die
omskrywing van “Klerasienywerheid” in klousule 3 van hierdie
Ooreenkoms gepubliseer by Goewermeniskennisgewing R. 1257
van 23 Julie 1976;

{b) Wynberg in verband met die werksaamhede uiteengesit
in paragrawe (a) en/of (b) en/of {c) van die omskrywing van
“Klerasienywerheid” in klousule 3 van die Ooreenkoms gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing R. 1257 van 23 Julie 1976.

2, KLOUSULE 9 (8)—~BONUSVOORDELE

Voeg die volgende voorbehoudsbepaling aan die einde van die
klousule in:

“Met dien verstande dat, in die geval van 'n opsionele vroeé
aftredingsvoordeel, die betrokke bydraer meer as 520 weke tot
die Fonds moes bygedra het.”.

Namens die partye op hede die ?,de dag van Augustus 1976 te
Sontrmer onderteken.
A. M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.
L. A. PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad.
G. J. NEL, Sekretaris van die Raad.

No. R. 1810 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

TABAKNYWERHEID (TRANSVAAL).—WYSIGING
VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat al die bepalings van die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem),
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Tabak-
nywerheid betrekking het, met ingang van die tweede
Maandag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 30 September 1978
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie en die
vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasic of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van
die tweede Maandag na die ‘datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
September 1978 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing genoem, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiscer
in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms; en

(¢) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsoorcenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 Septem-
ber 1978 eindig, in die gebiede gespesifiseer in klousule
1 (2) van die Wysigingsooreenkoms, mutatis mutandis

“bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde Nywer-

heid by dié werkgewers vir wie enigeen van genoemde
bepalings ten opsigte van werknemers bindend is en
vir daardie werkgewers ten opsigte van Bantoes in hul
diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
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SCHEDULE BYLAE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE TOBACCO INDUSTRY NYWERHEIDSRAAD VIR DIE TABAKNYWERHEID
{TRANSVAAL) (TRANSVAAL) .
AGREEMENT OOREENKOMS

in accordance with the provisions of the Indusirial Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between the
Tobacco employers’ Organisation
(hereinafter referred to as the “employers”
organisation”), of the one part, and the
National Union of Cigarette and Tobacco Workers
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
union”), of the other part,
being parties to the Industrial Council for the Tobacco Industry
{Transvaal),
to amend the Agreement published under Government Notice
R. 1800 dated 11 October 1974 and as amended by Government
Notice R. 1781 dated 19 September 1975.
1. The terms of this Agreement shall be observed in the
Tobacoo Industry (Transvaal)—
(1) by the employers who are members of the employers’
organisation and by all employees who are members of the
trade union, who are engaged or employed therein;

or “employers’

(2) in the Magisterial Districts of Alberton, Balfour, Benoni,
Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johan-
nesburg, Kempton Park, Krugersdorp [including that portion
of the Magisterial District of Brits which, prior to'1 June 1972
(Government Notice 872 of 26 May 1972) fell within the
Magisterial District of Krugersdorp], Nigel, Pretoria [includ-
ing those portions of the Magisterial Districts of Cullinan
and Brits which, prior to 30 May 1968 and 1 June 1972,
respectively (Government Notices 970 of 30 May 1968 and
872 of 26 May 1972), fell within the Magisterial District of
Pretoria], Randburg, Randfontein {including that portion of
the Magisterial District of Westonaria which, prior to 1
November 1970 (Government Notice 1618 of 2 October 1970),
fell within the Magisterial District of Randfontein], Roode-
poort and Springs.

2. Substitute the following for clause 4 (1):

(1) Subject to the provisions of subclauses (4) and (5) of this
clause, the minimum weekly wage which shall be paid by an
employer to each member of the undermentioned classes of his
employees shall be as set out hereunder: Provided that—

(a) in chassifying an employee he shall be deemed to be in
the class in which he is wholly or mainly employed;

(b) the wage of an employee who works on night shift shall
be not less than the daily wage plus 25 per cent for each night
shift worked.

Per
week
R

FOTEWOMAN. . . ..ottt iee i ire e rranenennnes 62,10
ASSIStant fOreWOomMaN. . . ... .vutirininineierraneernnrnene 52,10
. 8 3V VOO ,50
Boiler plant SUpervisor.. . ...t it iininacaan 58,80
Quality control supervisor— -

during first year'sexperience. ... .. .....eorviiiiieaian. 42,60

during second Year’s eXperience... . . ...vouvvveveiianannnn 44,10

thereafer.. . .....oit it i i et 46,10
Supervisor (cigarette manufacturing)—

during first year'sexperience...........c.ocveveverinen..n 42,60

during second year's experience............. e 44,10

thereafter. .. ...ttt e rcarer e ey 46,10
Supervisor (Pipetobacco)... .. oo i e 43,10
Examiner, unqualified—

during first six months  experience..........ovviiiinn.n 33,10

during second six months’ experience.................... 36,10
Examiner,qualified............. ... ..o i i 39,90
Sectionman, unqualified— -

during first year'sexperience. ... . .....covuenrnnaneanen 46,10

during second year's eXperience... .. ......vuiiairarana.. 49,10

during third year'sexperience............ovveviivnncass 54,10
Sectionman, qualified... ... ... .. .. i i, 60,10
Machine minder, unquatified—

during first year's experience. .., ....ccociveniinrennnnn. 44,10

during second year’s experience... . ... bt rrareeaneaees 46,60

during third year'sexperience...........ccoviiininiannn 50,10

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1936, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Tobacco Employers’ Organisation

(hierna die “werkgewers” of “werkgewersorganisasie” gemoem),
aan die een kant, en die

National Union of Cigarette and Tobacco Workers

hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
) g
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Tabaknywerheid
(Transvaal),

om die Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 1800 van 11 Oktober 1974 en soos gewysig by Goewerments-
kennisgewing R. 1781 van 19 September 1975, te wysig.

1. Hierdie Ooreenkoms moet in die Tabaknywerheid (Trans-
vaal) nagekom word—

(1) deur die werkgewers wat lede is van die werkgewers.
organisasie en alle werknemers wat lede is van die vakvereni-
ging en wat onderskeidelik by die Tabaknywerheid betrokke

* ‘of daarin werksaam is;

{2) in die landdrosdistrikte Alberton, Balfour, Benoni,
Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johan-
nesburg, Kempton Park, Krugersdorp {met inbegrip van
daardie gedeelte van die landdrosdistrik Brits wat voor 1 Junie
1972 (Goewermentskennisgewing 872 van 26 Mei 1972) binne
die landdrosdistrik Krugersdorp geval het], Nigel, Pretoria
[met inbegrip van daardie gedeeltes van die landdrosdistrikte
Cullinan en Brits wat onderskeidelik voor 30 Mei 1968 en
1 Junie 1972 (Goewermentskennisgewings 97 van 30 Mei 1968
en 872 van 26 Mei 1972), binne die landdrosdistrik Pretoria
geval het], Randburg, Randfontein {met inbegrip van daardie
gedeelte vap die landdrosdistrik 'Westonaria wat voor 1 Novem-
ber 1970 (Goewermentskennisgewing 1618 van 2 Oktober 1970)
binne die landdrosdistrik Randfontein geval het] Roode-
poort en Springs.

2. Vervang klousule 4 (1) deur die volgende:

“(1) Behoudens subklousules {(4) en (5) van hierdie klousule,
is die minimum weekloon wat 'n werkgewer aan elke lid van
ondergenoemde klasse van sy werknemers moet betaal, di¢ soos
trieronder uiteengesit: Met dien verstande dat—

(a) by die indeling van ’n werknemer hy geag word in
daardie Klas te wees waarin hy uitsluitlik of hoofsaaklik werk-
saam is;

(b) die loon van ’n werknemer wat nagskofte werk, minstens
die dagloon plus 25 persent moet wees vir elke nagskof wat hy
gewerk het.

Per
week
R

W OOIVIOU. . .o vttt et iteveasennaceonacosnoosoroasnnnns 62,10
ASSISIENt-VOOIVIOW. . ..ot iiieveiiantrncnrsnrnnesans 52,10
AmMbagsman.. .. .....c.ciiiiriaeiirenratiarattrsrresanss 94,50
Ketelinstallasie-toesighouer..........coviiiviriniivecrns 58,80
Gehaltebeheertoesighouer—

gedurende eerste jaarondervinding... .. .......o0 il 42,60

gedurende tweede jaarondervinding... . ................. 44,10

LS T £ - P 46,10
Toesighouer (sigaretvervaardiging)—

gedurende eerste jaar ondervinding... . .. ................ 42,60

gedurende tweede jaar ondervinding... . ....... ... ... 000 44,10

LT T ¢ - U AR 46,10
Toesighouer (pyptabak)... . ...... ...t 43,10
Ondersoeker, ongekwalifiseer-—

gedurende eerste ses maande ondervinding............... 33,10

gedurende tweede ses maande ondervinding....... R 36,10
Ondersoeker, gekwalifiseer. .. ...........oiiiiiiininnnans 39,90
Seksieman, ongekwalifiseer—

gedurende eerste jaar ondervinding................... ... 46,10

gedurende tweede jaar ondervinding... . ...l 49,10

gedurende derde jaar ondervinding.................. .. 5410
Seksieman, gekwalifiseer. .. ... ... ii i it 60,10
Masjienbediener, ongekwalifiseer—

gedurende eerste jaar ondervinding... ...l aienn 44,10

gedurende tweede jaar ondervinding... . ...l 46,60

gedurende derde jaar ondervinding................ .00, 50,10
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Per
week
oo : R
Machine minder, qualified....... Cerreeeeirenes eeerasees 54,60
Security officer,male............. ...t [ 48,10
Security officer, female.. . ....... ... i 46,10
Groundsman, . .. ..., ...oiuetininecinnerpnsnssrcscanans 45,10
Factory clerical employee, male, unqualified—
during first year’s eXperience. ... .. «...ccvvevvrsasannsne 34,10
during second year’s eXperience... .. .. ..v.vrnseinrnnones 37,10
during third year’sexperience............c..ccoviinaan. 40,10
during fourth year’sexperience.. ...........oovoeeeeinnees 43,10
Factory clerical employee, male, qualified.. ................ 47,30
Despatch clerk, receiving clerk and storeman, male, un-
qualified—
during first year’sexperiense. ... .. ....coivieneanaianes 34,10
during second year’s experience... . . ... ..o i 37,10
during third year’sexperience...........ooeiiiarenannns 40,10
during fourth year’sexperience.. .........cocoieneeans, 43,10
Despatch clerk, receiving clerk and storeman, male, qualified 47,30
Factory clerical employee, female, unqualified—
during first year s eXperience. ... .. ...c.covveinvnennracs 34,10
during second year's eXperience... . . ....vveiranrenaeanas 36,85
during third year’sexperience..........ooonveieiaenienn 39,60
during fourth year’sexperience.. .. ..........coieennnann. 42,60
Factory clerical employee, female, qualified................ 46,10
Stores attendant, unqualified—
during first three months’ experience. ................... 32,10
during next six months’ experience.. ...........ccvvuen.. 33,60
during next six months’ experience.. ............c0cean.. 35,35
during next six months’ experience.. .. .....c...ochveenn.n 37,10
during next three months’ experience.. .................. 39,10
Storesattendant,qualified............... ... coiiiviaeaan 41,30
Motor vehicle driver of—
cars and Station-WagonS... ... ...ovvniioerrrannonanns 37,50
vans and lorries—
uptol 362kgunladenmass.............cocciiinnnn 37,50
over] 362kgupto2 724kgunladenmass............. 40,45
over2 724kgupto3 632kgunladenmass. ............ 44 35
over3 632kgunladenmass.............. ereirie 47,55
Part-time motor vehicledriver................c.ccooiieantn 33,05
Handyman—
during first three months’ experience.................... 41,10
during next three months’ experience.................... -42,60
during next three months’ experience.................... 44,10
thereafter. . .....oiiiiii i i e it 46,10

Chargehand.........ooivviiivvavrrveresecsnosnneneeess 36,60
Team leader—

of Grade IA employees........coovuvnrrincnrencenanns 39,30
of GradeIBemployees............coviiiiiniirairann., 37,50
of Gradellemployees............oooiiieninnivann.., 33,53
of Grade Il employeesand labourers. . ................. 32,45
Grade 1A, employee, unqualified—
during first three months’ experience............. ...t 32,10
during next six months’ experience................ ... 33,10
during next six months’ experience...................... 34,10
during next six months’ experience.. ............ovvieins 35,35
during next three months’ experience.................... 36,85
- Grade 1A employee, qualified............cciiiinininann. 38,70
Grade 1B employee, unqualified—
during first three months’ experience............ovvvvn. 32,10
during next six months’ experience.................oun.. 32,85
during next six months’ experience.. . .........oovvuunn.. 33,60
during next six months’ experience.. .................... 34,40
during next three months’ experience.............co00vun. 35,40
Grade IBemployee, qualified. .......................c.... 36,75
Tobacco packer, unqualified— .
during first three months’ experience. . ......cvovveeenn .

during next three months’ experience.. .
during next three months’ experience. . .
during next three months’ experience

“Tobacco packer,qualified. . .. ....... ...,
" Grade II employee, unqualified—

during first six months’ experience...........coiaviuan.. 32,10
during next six months’ experience...........coouevnn. .. 32,50
Gradellemployee, qualified..............c.c.coiiveinn. 33,00
Watchman. . .. ... ittt iie e i 32,35
Grade Hlemployee.. .. ovoiinieiii it ieavanaruenanns 32,25
Labourer.. ... ... . e 32,10

No. 5301 n
Per
week
R
Masjienbediener, gekwalifiseer........ccooviiniiiien. 54,60
Veiligheidsbeampte, man.................. veresaen veee.. 48,10
Veiligheidsbeampte, vioU. ... .. ccoveeriiinesrereraasan 46,10
Terreinopsigler.. . .....ccvvrnnernnnns eeeerrarene verins 45,10
Fabrieksklerk, man, ongekwalifiseer—
gedurende eerste jaar ondervinding............... Creeren 34,10
gedurende tweede jaar ondervinding............ sevaneaes 37,10
gedurende derde jaar ondervinding............o0ievenins 40,10
gedurende vierde jaar, ondervinding............. vereeee. 43,10
Fabricksklerk, man, gekwalifiseer................. cerenen. 47,30
Versendingsklerk, ontvangsklerk en stoorman, man, onge-
kwalifiseer— )
gedurende eerste jaar ondervinding... . ............... . 34,10
gedurende tweede jaar ondervinding... .......... ool el 37,10
gedurende derde jaar ondervinding................. veen. 40,10
gedurende vierde jaar ondervinding.......... reann e 43,10
Versendingsklerk, ontvangsklerk en stoorman, man, gekwali-
1= O N 47,30
Fabrieksklerk, vrou, ongekwalifiseer—
gedurende eerste jaar ondervinding... ... rererisesessas M,10
gedurende tweede jaar ondervinding........... raresenes 36,85
gedurende derde jaar ondervinding,......... Netrevaeaenn 39,60
gedurende vierde jaar ondervinding................ vhee. 42,60
Fabrieksklerk, vrou, gekwalifiseer............. Cereseseran 46,10
Voorradebediende, ongekwalifiseer—
gedurende eerste drie maande ondervinding......... cee.. 32,10
gedurende volgende ses maande ondervinding. ........ ... 33,60
gedurende volgende ses maande ondervinding............ - 35,35
gedurende volgende ses maande ondervinding............ 37,10
gedurende volgende drie maande ondervinding... .. weneana 39,10
Voorradebediende, gekwalifiseer... . ....covvevrercneranens 41,30
Motorvoertuigdrywer van—
motorkarre en stasiewaens..........c.cvviairinennaens .. 37,%
bestel- en vragwaens—
met ’n onbelaste massa van hoogstens 1 362kg.......... 37,50
met 'n onbelaste massa van meer as 1 362 kg maar hoog-
stens 272K i it e 40,45
met 'n onbelaste massa van meer as 2 724 kg maar hoog-
stens 3 632 KE... .. ittt Ceeees 44,15
met n onbelaste massavan meeras3 632kg............ 47,55
Deeltydse motorvoertuigdrywer..........oovieiiii e, 33,08
Faktotum—
gedurende eerste drie maande ondervinding......... veee. 41,10
gedurende volgende drie maande ondervinding............ 42,60
gedurende volgende drie maande ondervinding... .... ceens 44,10
TTIA . 4 e v e eeenvnnnrnoncensonnssonenntvosasnsenancs 46,10
Onderbaas.....o.coveviiiiinaieinratassnsinans [ 36,60
Spanleier—
vanwerknemersgraad IA. ...........c. i 30,30
vanwerknemersgraad IB..........ccoiriiirrivicnanes 37,50
vanwerknemersgraadIl. ... ... .c.ciiiiiinnnanen veee. 33,53
van werknemers graad Il en arbeiders............... vene 32,45
Werknemer graad IA, ongekwalifiseer—
gedurende eerste drie maande ondervinding....... RPN 32,10
gedurende volgende ses maande ondervinding. ..... feeees 33,10
gedurende volgende ses maande ondervinding. ........... 34,10
gedurende volgende ses maande ondervinding. ........... 35,38
gedurende volgende drie maande ondervinding............ %
Werknemer graad 1A, gekwalifiseer........ J PN 38,70
Werknemer graad IB ongekwalifiseer— .
gedurende eerste drie maande ondervinding...... ceeaes .. 32,10
gedurende volgende ses maande ondervinding. ........... 32,85
gedurende volgende ses maande ondervinding. ... . e 33,60
gedurende volgende ses maande ondervinding............ 34,40
gedurende volgende drie maande ondervinding......... e 35,40
Werknemer graad IB, gekwalifiseer. .............covanis, 36,75
Tabakverpakker, ongek walifiseer—
gedurende eerste drie maande ondervinding.............. 32,10
gedurende volgende drie maande ondervinding............ 32,60
gedurende volgende drie maande ondervinding.......... .. 33,30
gedurende volgende drie maande ondemndmg ............ 34,;0
Tabakverpakker, gekwalifiseer............oooviiinanaeenn 35,40
Werknemer graad I, ongekwalifiseer— .
gedurende eerste ses maande ondervinding. ............ o 32,10
gedurende volgende ses maande ondemndmg ............ 32,50
Werknemer graad 11, gekwalifiseer..............c00ees vaee 33,00
WA, v ricininrieerssrnnercnasasnsssosannnassssns o 32,35
Werknemer graadl............. Cresecaerasas veesees. 32,28
F N T L P , 10

2
Werknemer nie elders in hierdie Ooreenkoms vermeld nie..... 33 ,00”.



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

32 No. 5301 GOVERNMENT GAZETTE, 1 OCTOBER 1976

3. In clause 18—

(1) in subclause (1) (a), substitute the expression “R32,10”
*R32,10” for the expression “R27,10”; .
(2) in subclause (1) (b), substitute the expression “R139,10"
for the expression “R27,107; )
Signed at Johannesburg on behalf of the parties this 27th day
of August 1976.
J. C. L. SMIT, Chairman.
C. DU PREEZ, Vice-Chairman.

B. L. KRYNAUW, Secretary.

No. R. 1811 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

LAUNDRY, DRY CLEANING AND DYEING
TRADE (TRANSVAAL)—AMENDMENT OF MAIN
AGREEMENT

1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions
of the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Laundry, Dry Cleaning and
Dyeing Trade, shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 31 December 1976,
upon the employers’ organisations and the trade unions
which entered into the Amending Agreement and upon
the employers and employees who are members of the
said organisations or unions;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 December 1976, upon all employers
and employees other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or employed
in the said Trade in the municipal area of Johannesburg;
and T

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the municipal area of Johannesburg and
with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
31 December 1976, the provisions of the Amending
Agreement shall mutatis mutandis be binding upon all
Bantu employed in the said Trade by the employers
upon whom any of the said provisions are binding in
respect of employees and upon those employers in
respect of Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LAUNDRY, DRY
CLEANING AND DYEING TRADE (TRANSVAAL)

AGREEMENT
in accordance with the Industrial Conciliation Act, 1956, made
and entered into by and between the )
- Transvaal Launderers’, Cleaners’ and Dyers’ Association
the
Johannesburg Dry Cleaners’ and Launderers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations™), of the one part, and the

National Union of Laundering, Cleaning and Dyeing Workers

and the

Laundry, Cleaning and Dyeing Workers” Union of South Africa
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions”),
of the other part,

being parties to the Industrial Council for the Laundry, Dry
Cleaning and Dyeing Trade (Transvaal),

to amend the Agreement of the said Council published under
Government Notice R. 97 of 25 January 1974, as amended by
Government Notices R. 1217 of 12 July 1974, R. 1723 of
27 September 1974 and R. 2309 of 6 December 1974 and as
renewed by Government Notice R. 1775 of 1 October 1976,

3. In kiousule 18—
(1) in subklousule (1) (a), vervang die uitdrukking “R27,10”
deur die uitdrukking “R32,107; X . .
{2) in subklousule (1) (b), vervang die uitdrukking
“R117,43” deur die uitdrukking *“R139,10”. .
Namens die partye op hede die 27ste dag van Augustus 1976
te Johannesburg onderteken.
J. C. L. SMIT, Voorsitter.
C. DU PREEZ, Ondervoorsitter.

B. L. KRYNAUW, Sekretaris,

No. R. 13811 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVYERSOENING, 1956

WASSERY-, DROOGSKOONMAAK- EN KLEUR-
BEDRYF (TRANSVAAL).—WYSIGING VAN HOOF-
OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby—

{a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat al die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en wat op die .
Wassery-, Droogskoonmaak- en Kleurbedryf betrekking
het, met ingang van die tweede Maandag na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 31 Desember 1976 eindig, bindend is vir
die werkgewersorganisasies en die vakverenigings wat
die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die
werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasies of verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Desember 1976 eindig, bindend is vir alle
ander werkgewers en werknemers as dié genoem in
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke is
by of in diens is in genoemde Bedryf in die munisipale
gebied Johannesburg; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Desember 1976 eindig, in die munisipale
gebied Johannesburg, mutatis mutandis bindend is vir
alle Bantoes in diens in genoemde Bedryf by di¢ werk-
gewers vir wie enigeen van genoemde bepalings ten
opsigte van werknemers bindend is en vir daardie werk-
gewers ten opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE WASSERY-, DROOGSKOON-
MAAK EN KLEURBEDRYF (TRANSVAAL)

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, aangegaan
deur die

Transvaal Launderers’, Cleaners’ and Dyers’ Association
die

Johannesburg Dry Cleaners’ and Launderers’ Association
(hierna die “werkgewers” of “werkgewersorganisasies” genoem),
aan die een kant, en die C
National Union of Laundering, Cleaning and Dyeing Workers

en die

Laundry, Cleaning and Dyeing Workers’ Union of South Africa
(hierna die “werknemers” of ‘‘vakverenigings” genoem), aan die
ander kant, :
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Wassery-, Droog-
skoonmaak- en Kleurbedryf (Transvaal),
om genoemde Raad se Ooreenkoms, gepubliseer by Goewerments-
kennisgewing R. 97 van 25 Januarie 1974, soos gewysig by
Goewermentskennisgewings R. 1217 van 12 Julie 1974, R, 1723
van 27 September 1974 en R. 2309 van 6 Desember 1974 en
soos hernieu by Goewermentskennisgewing R. 1775 van 1 Oktober
1976, soos volg te wysig:
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Substitute the following for clause 4 (1): Vervang klousule 4 (1) deur die volgende:
“(1) Subject to the provisions of subclause (7) of this clause, *(1) Behoudens subklousule (7) van hierdie klousule, moet 'n

the minimum wages which an employer shall pay per week to | werkgewer minstens die minimum lone hieronder aangedui elke
each member of the undermentioned classes of employees, shall | week aan elke lid van ondergenoemde klasse werknemers betaal,
be as shown hercunder and such employees shall not accept | en mag sodanige werknemers nic laer lone as dié hieronder

less than the wages shown hereunder, viz.:

getoon, aanvaar nie:

Minimum rates per week
Category - Part-time employees
Male Female Male Female
(A) General section: : ’ R R R R
t. Boilerattendant................... et eerceaenrerearar e raenaenn 17,62 17,62 — —
R 1 oo O AU 16,50 14,78 11,26 9,90
**(Casual employee-—see clause 4 (3) and 4 (7).
3. Chargehand: Not less than R2,20 per week above the minimum wage for the highest
paid class of employee in the group or section of which he is in charge. -
4. Clerical employee: )
First year of @Xperience.. . ... ... ittt iiiievennerrnracreneraeraencns 21,15 21,18 —_— —
Second year of eXperience.. . .. .ot iiiii i i i et 22,91 22,91 —_ —
Third year of experience. . e e N 26,36 26,36 — —
Thereafter. . ..o e e RO 38,15 38,15 — —_
5. gg gol}ector gragz L.. s e e 35,86 35,86 — —
ollector grade II, if unladen mass of vehicle used is— -
notmore than 500 kg. ..................... e 26,36 26,36 — —
over SOOKE. .. ..o i i e e aearsnrercranesieenonins 30,42 30,42 e e
(c) Collector grade ITL.. . .. ..ttt e ee et et eareeesieeainercnnnen 16,50 14,78 - -
In addition, a collector grade III shall be paid a commission of five cents on
each one rand’s worth of orders for laundry, dry cleaning or dyeing in excess of
R30 brought in by him during any one week, which shall be calculated on the
‘basis of the prices actually paid by the customers, irrespective of whether or not
he personally solicited or invited such orders.
{d) Collector’™s assiStant, ... ... .......vciinrreninrneesneneearseneaeonernnnenes 16,50 14,78 — e
6. (a) Depot attendant:
First six months of experience. ...........votiiiiiiniiinrenirsaerirensess 21,15 21,13 — -
Second six months of EXPEHENCE. . . .. .o vrr it ivriarneresonreonsrarsrssans 24,67 24,67 e —_
BT {7 A 27,63 27,63 — —_
(b) Part-time depot attendant [seeclause 4 (100 .. ... .o vvr vt iiiiiiiiannens 19,79 19,79 — —
7. (a) Driver, if unladen mass of vehicle used is—
notmorethan S00 kg, ... ... . . it 17,62 17,62 —_ -
over 500 kg to 3410 kg 25,49 25,49 - -
over 3 410 kg. . 26,36 26,36 - —
(D) Part-time ArVeT... . ...\ttt ittt it e st aee e aaan 22,10 22,10 — e
Provided that if the minimum wage prescribed in this subclause relating to the
ordinary duties of the employee concerned is more than R18,75 or R15,22 in
the respective years, 1974 and 1975, such higher wage shall be paid. [See also
clause 4 (5) (d)].
(c) Driver'sassistant..............c.ovun..s et eau e ey, 16,50 14,78 — —
**Employees not specified—see clause 31 (3)
& Exlgmineﬁ: ' 16,50 | 14,78 | 11,9 | 10,57
irst three months of eXpPerience. ... . ...iiriii i iieieiea i rcenreansrnss . s s s
Thereafter............ ?.e .................. et ree e 17,08 16,00 11,94 10,57
S e | T D 49,42 49,42 — -
10, General EMIPIOYEE. . ... .o\t r ettt et ee i e eatean e e ee e enereaanes 16,50 14,78 11,26 9,90
11. Handyman......................, e fererarererarany ok ke, 20,87 | 20,87 — —
12. Invoice clerk: X
First six months Of @XDerIeIICE. . ..o\ v vt ee ettt see e e s e eeraeeenranenanns 19,39 17,23 21,83 14,78
Second six MONths Of EXPEFIENCE. . . . ...t vuernerinerernaarnnennrenrenecnones 25,49 19,66 21,83 14,78
”{gereafter ............................................................... 29,15 22,23 21,83 14,78
bourer (see general emplo A) 101
13. Maintenance maﬁ‘.3 ........ p yee ( )( . .).] .................................... 55,89 55,89 — -
F L T N PP 18,89 17,62 — -—
**See also invisible mender (B) 5.
::g:c;t pqrt-tlcrlne depot gtgndam 6 (b).
-time driver see A
15. Plain sewer.......... . } .................................................. 16,50 14,78 11,24 9,%
**Presser—see finishing hand (B) 4 and (C) 3. '
16. Recorder: .
l;:rst séx mONths Of €XPErieNCe. ... ...\ttt s iiereteeeraeeeieecannes ig,gg {g, ‘143 }g,g B,;g
econd six months of experience............. O y s » s
Thercafter. - v ror s SO SR E SO SSIO RO 2,97 | 20061 | 15045 | 1370
17. Storeman: ’
First year of experience............... e e e i 17,77 17,77 - -
Second YEAr Of EXPETIEIICE. . . . . .ot v et te e er et ensenesnenvncnenensrenennen 20,73 20,73 —_ -—
Thereafter. . ... ... ... .. i e denrienmenarsreronenena 38,02 38,02 . — -
**Telephone operator—see clerical employee, -
18. Timekeeper:
First year of eXperience.. . .. ...t ii e e 19,39 19,39 s -
Second Year Of EXPeIIeNCR. .. ..ot v vttt v ittt s v v s aer e arecana 22,91 22,91 — -
“Thereafter ............................................................... 28,76 28,76 — —
Employees not specified—see clause 31 (3). .
) 19. V:r’atchman ....... p ................ ( ) ..... ceveras rereens 16,50 16,00 - -
Dry cleaning section:
® I T oY o - U 16,50 14,78 11,26 9,9%
**See also sorter—(B) 8.
2. Checker: ‘ 17,23 | 1600 | 14,51 | 12,88
irst Six months of eXperience.........voiviuiererearcnennerencasrencncosanon s , ’ s
Thereafter.......... pe ................................................... 20,73 19,39 14,51 12,88
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Minimum rates per week
Category Part-time employees
Male Female Male Female
R R R R
BT B T 16,50 14,78 11,26 9,90
4. Finishing hand:
First six months Of eXperience. ... .. cuvetiii it irarrienasnnennnnernnans 16,50 15,33 11,80 10,73
Thereafter. .........cooiiiiiein... ke ettt ree et eae e e e aean 16,81 15,33 11,80 10,73
5. Invisible mender:
First $ix mONths Of eXPerienCE. ...\ .t verrrrernenrnenenrareenseerenereneens 17,62 17,62 18,44 17,23
Second six months of eXpPerience.. ......overiiiiiiiriiniecncnrerenararannnes 21,15 21,15 18,44 17,23
Therealter. .. oo v i irnir i e ieetaseeenriieeann 26,44 26,44 18,44 17,23
6. Maching OPOIatOT. ... v i iertrieianearrcaenanrnaosoroescosnvnnsoncsoearennnns 16,50 15,05 11,26 10,03
7. Marker:
First three months of eXperience. .. ..o vtiiiirriirrerurnrrereresanessnaees 16,50 14,78 11,93 10,57
Thereafter. ........c..vveunn.. D 17,08 16,00 11,93 10,57
8. Sorter:
First three months of EXPerience. . ..o o.veieenrereirersreneenanreeioneronrens 16,50 14,78 11,93 10,57
TETERI LT . L ..\t tit e in et aanaeinnenrcasnaseonsnsarenssnsnrnoancaannnss 17,08 16,00 11,93 10,57
9, Spotter:
First three months of experience 16,50 14,78 11,93 10,57
Thereafter. .......cvvvvvrevennrnnenns e 17,08 16,00 11,93 10,57
10. Wetcleaner orwater brusher.. .. ...o.iviiirniii i ieneiiieerneaanns 16,50 14,78 11,26 9,90
(C) Laundry section: e
1. Calendar machine or mangle OpPerator. . ... . viiiire e strvnncnnnnnn 16,50 15,05 11,26 10,03
2. Checker: :
First six months of experience. ... ........orriiint o 17,23 16,00 14,51 12,88
Thereafter. ...\ it re i ierrrrirnrrarrenarnns et aen 20,73 19,39 14,51 12,88
3. Finishing hand:
First six months of eXperience. ... ..ocviiinirintiinreiinrccnatsennsinarsoaes 16,50 15,33 11,80 10,73
TETCa T, . .. e et iee s rienueresscacnanosesasonaennnsecasannsnoneseness 16,81 15,33 | 11,80 10,73
4. MaChine OPeratOr. ... .. ittt ieir ittt reisarnennteananabnvresastrananonon 16,50 15,05 11,26 10,03
5. Marker:
First three months of experience. ... . ... ..ot o it iiianaianninanns 16,50 14,78 11,93 10,51
BT £ G P 17,08 16,00 11,93 10,51
6. Sorter:
First three months of eXperience..........ccovvvnuerrreneroanans Ceeeeeean 16,50 14,78 11,93 10,51
Thereafter. . ............... e meeeav et sttt s hvaeeeriaeres 17,08 16,00 11,93 10,51
(D) Dyeing section:
. Checker: o
First six months of experience.................. e i e 17,23 16,00 14,51 12,88
Thereafter. ... .c.vierieenviranererrnrrenaons PR . 20,73 19,39 14,51 12,88
2. Dyer B 55,88 55,88 39,16 36,49
3. Machineoperator.........ccoovvvvernnnns . 16,50 15,05 11,26 10,03
4, Marker: . .
First three months of experience 16,50 14,78 11,93 10,51
Thereafter. ... .oooverern i iiiiiiarnecnns et e e emee e e aanaen 17,08 16,00 11,93 10,51
LT emevrneeraere e taeaarenans 16,50 14,78 11,26 9,90".
Minimum lone per week
Kategorie Deeltydse werknemers
Mans Vroue Mans Vroue
(A) Algemene seksie: R R R R
1. Ketelbediener. . ... ..ottt ittt iea s e rnaaaraannraa e aenn 17,62 17,62 — —
2 UIOOPOT. . ittt ittt tee ettt enaeansreeannnssanseanassanseonaneoaons 16,50 14,78 11,26 9,90
**1.0s werknemer—kyk klouslue 4 (3) en 4 (7).
3. Onderbaas: Minstens R2,20 per week bo die minimum loon vir die hoogsbesoldigde
llcgs l\:verknemer in die groep of seksic waarvan hy aan die hoof staan.
erk :
Eerste jaar ondervinding.. .. .. ... ..o i i e i e 21,15 21,15 — ——
Tweede jaar ondervinding............ ... iiiieiicerninrennnn et 22,9 22,91 — —_—
Derde jaar ondervinding.. . ... ...ttt it e 26,36 26,36 — —_
Daarna....................... et ae s an et et e aas e 38,15 38,15 — —
5. @ Afhaler graad L. .. ... . i i i i ir e 35,86 35,86 . _—
{b) Afhaler graad II, indien onbelaste massa van voertuig wat gebruik word—
hoogstens 500 KB S, ... .uivnet i iieiinererenesennasasaseranacnonnoces 26,36 26,36 - e
meer as 500 kg is. .. . 30,42 30,42 — —_
© Afhaler graad IIL. . . . ... ... ittt iiiraenrcaennacannnrananseanasnasnnss 16,50 14,78 - —
Daarbenewens moet "n afhaler graad III kommissie van 5c betaal word vir alle
bestellings ter waarde van R1 vir was, droogskoonmaak of kieur bo die bestellings
ter waarde van R30 wat hy in ’n bepaalde week inbring, en dit moet bercken word
op grondslag van die pryse wat die klante werklik betaal het, afgesien daarvan of
hy sodanige bestellings persoonlik gewerf of aangevra het of nie.
{d) Afhaler 8¢ asSiStent. . ...t ou et iit e eeeeneraerransaorensrononecrsnoncans 16,50 14,78 — —
6. {(a) Depotassistent:
Eerste ses maande ondervinding. . .......covviiiiiirinniiiiercnaiiaiiaaen. 21,15 21,15 — —
Tweede ses maande ondervinding. ... ....covitiviinineeerreriananaeeneasn 24,67 24,67 —_ —
EB 23 5 - SO 27,63 27,63 — —
{b) Deeltydse depotassistent [kyk klousule 4 (10)]...........covveiiinnnains. 19,79 19,79 — —_
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Mmmmm lone per week

Kategorie Dezltydse werknemers
Mans Vroue Mans Vroue
7. (2) Drywer, indien onbelaste massa van voertuig wat gebruik word— R R R R
hoogstens 500 kgis.............. 17,62 17,62 —_ e
meer as 500 kg tot 3 410 kg is. .. 25,49 25,49 —_ —
meeras 3410 kgis............. 26,36 26,36 — —
(B) Deeltydse AryWer. . ... vt ee it ieinreaene e anacianearssaonseonnnnronnns 22,10 22,10 —_ —_—
Met dien verstande dat indien die minimum loon in hlerdle subklousule voor- i
geskryf ten opsigte van die gewone werksaamhede van die betrokke werknemer
in die jare 1974 en 1975 meer is as onderskeidelik R18,75 of R19,22, sodanige
hoér loon betaal moet word. [Kyk ook klousule 4 (5) (d)]
© Drywer B8 ASSISIEML. . . ot ittt it it iaree i escr e e ey 16,50 14,78 — e
**Werknemers nie vermeld nie—kyk klousule 31 (3).
8. Ondersoeker:
Eerste drie maande ondervinding... . . ...ttt it 16,50 14,78 11,94 10,57
’ B0 o T NN 17,08 16,00 11,94 10,57
. VOO IMAN, oo oot i it i ia e vnsnse e asseseansnnsansssnsnnsnnrnssnsesannnnen 49,42 49,42 — —
10. Algemene werkfiemer.........c.vuvervrenrenancninuennanss e eeteeneireaneees 16,50 14,78 11,26 9,90
11, FaKOtUML. . .. .ottt r et itee st esecaas e caavntsnensenceanaseansonaannsn 2087 2087 e —
12. Faktuurklerk: '
Eerste ses maande ondervinding. .. .......ovvininiinitiireiiineraaaaaas 19,39 17,23 21,83 14,78
Tweede ses maande ondervinding...........onntivivivennnnenas ewrtareenes 25, 149 19,66 21, 183 14 78
D R 29.15 22,23 | 21,83 14,78
**Arbeider [kyk algemene werknemer (A) (10)].
13, Onderhoudsman.. ... ... ..ottt iiritrenrrsinnsrarseronseresnnnceasacans 55,89 55,89 —_ e
14, HeelmaKer. .. .. .o\vit et iat i iiaaeaterarearriarnnensssssanesnononns 18,98 17,62 —_ —

**Kyk ook fynstopper (B) 5.
**Deeltydse depotassnstent——kyk 6 (b).
**Deeltydse drywer—kyk 7 (b).
15, GeWONE NAAIAWETKET. . . . . ..o vt e e ten e ts e s enearencnensneasnsacnannen 16,50 14,78 11,26 9,90
**Parser—kyk afwerker (B) 4 en (C) 3.
16. Aantekenaar:

Eerste ses maande ondervinding. . . .....ooviir ittt erenian 17,23 16,15 15,45 13,70

Tweede ses maande ondervinding.. .. .....ovvirereinieeecnraranerenannrarens 18, .85 17, 149 15,45 13,70

0T T P 21, ‘97 20,61 15,45 13 70
17. Magasynman: . .

Eerste jaar ondervinding.. . ... ... it i e 17,77 17,77 — —_—

Tweede jaar ondervinding.........cvviiiii ittt ciianaanas erearaen 20 73 20 73 — —

Daarna.... ..ot it e Civaens Ceeeeieeaes 38,02 38,02 — —_

**Telefonis—kyk klerk.
18. Tydopnemer:

Eerste jaar ondervinding...........c....ooiiiiiiiiiiiiii e 19,39 19,39 — —
Tweede jaar ondervinding. ... ..ovvirriiiirit it e ittt et 22,91 22, '91 — -
B TR O 28,76 28,76 —_ e
**Werknemers nie vermeld nie—kyk klousule 31 (3). ‘ -
F T T 2R 16,50 16,00 — —
(B) Droogskoonmaakseks:e ) .
L MasSaS0TteeIder. . . ...t ittt i e e ae i aa e aararanaraas 16,50 14,78 11,26 9,9
) ;‘Kyk ook sorteerder—(B) 8. ,
2. Nasiener:
l1‘%’:1':“6 ses maande ondervinding. . ... ...veiriin i é?) _2,% }g gg }2;;} %%,gg
L T » 3
3. gtl:oébgrselaar .............................................................. 16,50 14,78 11,26 9,90
. Afwerker:
Eerste ses maande ondervinding. .. .......correiiii ittt 16,50 15,33 11,80 10,73
s F f DTy T TS N 16,81 15,33 11,80 10,73
. Fynstopper: )
Eerste ses maande ondervinding. . ..........coiiiiiiiiiiiiiiieinnas renaean 17,62 17,62 18,44 17,23
'II;weede ses maande Ondervinding. ... ... .vveiii ittt 2% }é %tl;, ‘g %g,ﬁ {;.g
E 1 T N hesrsevramaainnaen 2 » s
g. gasilenbedlener ............................................... e 16.50 15,05 11,26 10,03
. Merker: .
Eerste drie maande ondervinding. ... ..ottt ittt 16,50 14,78 11,93 10,57
g SoDaarga .................................................................. 17,08 16,00 11,93 10,57
. Sorteerder:
Eerste drie maande ondervinding... .. ... ... i e 16,50 14,78 11,93 10,57
9. Vi kaarg:}. ................................................................. 17,08 16,00 11,93 10,57
. Vlekuithaler:
EDerste drie maande ondervinding lg [5,2 %2 gg H ,gg }g, g;
X5 o3 ¥ T Crrens 1 » B
© {3 Natsk}?qnmaker of waterborselaar.......... 16,50 14 78 11,26 9,90
asseryseksie
;. §alandermasjien- of mangelbediener 16,50 15,05 11,26 10,03
. MNasiener:
Eerste ses maande ondervinding. . .......oovrii ittt ii e aa e 17,23 16,00 14,51 12,88
3 AfDaa]I:-na .............................. 20,73 19,39 14,51 12,88
. Afwerker: )
%erste ses maande ondemndmg. ceees }g gll) g gg H.gg }g,}g
£ T 0 . TR > - AW,
g. IQ;lias_l;(lenbedlener 16, 150 15, .05 11,26 10,03
. Merker:
Eerste drie maande ondervinding... .. .....c.oiviii it it cieriaeaias 16,50 14,78 11,93 10,51
p SODaarga ................................... hetaeneansasatartonraarnnenane 17,08 16,00 11,93 10,51
. Sorteerder:
Eerste drie maande ondervinding... . ........ooiiiiiiienreieanennaaraanas 16,50 14,78 11,93 10,51

L o con 17,08 16,00 11,93 10,51
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Minimum lone per week
Kategorie Deeltydse werknemers
Mans Vroue Mans Vroue

(D) Kleurseksie:
1. Nasiener:

Eerste ses maande ondervinding. . ................... ...

Kleurder.. ... ...ooiviar i ey
Masjienbediener........ ...ttt e

Eal ol N

Merker:

5. Naaldwerker........coivirmiirinirienrinronercarnansnns

................... 17,23 16,00 14,51 12,88
................... 20,73 19,39 14,51 12,88
...... L ssise 55.88 39.16 36,49
................... 16,50 15,05 11,26 10,03

................... 16,50 14,78 11,93 10,51
................... 17,08 16,00 11,93 10,51
........ ceeieiene. | 16,50 14,78 11,26 9,90,

This Amending Agreement sifned on behalf of the parties
at Johannesburg this 9th day of September 1976.

W. A. DAVIDSON, Chairman of the Council.
M. GORDON, Vice-Chairman of the Council,
T. G. PIENAAR, Secretary of the Council,

No. R. 1812 1 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, KIMBERLEY.—AMEND-
MENT OF MAIN AGREEMENT

1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial,
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) whicb appears in the Schedule hereto and
which relates to the Building Industry, shall be binding,
with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
31 March 1979, upon the employers’ organisation and
the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1) (a),
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 March 1979, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in
the said Industry in the area specified in clayse 1 (1)
(b) of the Amending Agreement; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the area specified in clause 1 (1) (b)
of the Amending Agreement and with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 31 March 1979, the
provisions of the Amending Agreement, excluding those
contained in clause 1 (1) (a), shall mutatis mutandis
be binding upon all Bantu employed in the said Indus-
try by the employers upon whom any of the said pro-
visions are binding in respect of employees and upon
those employers in respect of Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

Hierdie Wysigingsooreenkoms namens die partye op hede die
9de dag van September 1976 te Johannesburg onderteken.

W. A, DAVIDSON, Voorsitter van die Raad.

M. GORDON, Ondervoorsitter van die Raad.
T. G. PIENAAR, Sekretaris van die Raad.

No. R. 1812 1 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, KIMBERLEY.—WYSIGING VAN
HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
cenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Bounywer-
heid betrekking het, met ingang van die tweede Maan-
.dag na die datum van publikasic van hierdie kennis-

gewing en vir die tydperk wat op 31 Maart 1979 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasie en die vak-
vereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasie of vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang
van die tweede Maandag na dic datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Maart 1979 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die gebied gespesifiseer
in klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
31 Maart 1979 eindig, in die gebied gespesifiseer in
klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoenkle Nywerheid by di€ werkgewers vir wie enig-
een van genoemde bepalings ten opsigte van werkne-
mers bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte
van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
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SCHEDULE BYLAE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
(KIMBERLEY) . (KIMBERLEY)
AGREEMENT OOREENKOMS

in accordance with the provisions ‘of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the
) Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association

of the one part, and the :
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
of the other part,
bﬂu?i parties to the Industrial Council for the Building Industry,
Kimberley,

to amend the Agreement published under Government Notice
R. 907 of 28 May 1976.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building Industry—

(a) by the employers and the employees who are members
of fhe employer’s organisation and the trade union, respec-
tively;

(b) in an area bounded by and included in a radius of
9,65 kilometres from the General Post Office, Kimberley, but
excluding those portions of the Province of the Orange Free
State which fall within the said radius of 9,65 kilometres.
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms

of this Agreement shall apply to—

(a) apprentices only in so far as they are not inconsistant
with the provisions of the Apprenticeship Act, 1944, or any
contract entered inSo or any conditions fixed thereunder;
. (b) trainees under the Training of Artisans Act, 195], only
in so far as they are not inconsistant with the provisions of
that Act or any conditions fixed thereunder.

2. CLAUSE 5. ANNUAL LEAVE AND PUBLIC HOLIDAYS

In subclause (19), after the words “andfor” insert the words
“military and/or”.

3. CLAUSE 34. BENEFIT FUND FOR SKILLED. AND
UNSKILLED LABOURERS

(1) Substitute the following for subclause (3) (a)-and (b):

“(3) Contributions—(a) The moneys of the Fund shall be
acquired by means of a combined contribution by employers
and employees.

(b} Every employer shall deduct from the wages of each of
his employees referred to in subclause (2) an amount of 10c
per week and to this amount add an amount of 60c per week
thus making a total of 70c per week.”.

(2) (a) In subclause (5), substitute the following for the
preamble:

“Benefits payable.—~The object of the Fund shall be to provide
the following benefits:”.

(b) Add the following to subclause (5):

“(c) Service gratuity.—A member shall be entitled to a gratuity
amounting to R500: Provided that he hag—

(i) earned at least 16 stamps from 11 October 1976;

(ii) attained the age of 60 years; and

(iit) worked in the Industry for at least five years.

{d) Death benefit—The Fund shall provide a group life cover
of R500 per member with an Insurance Company, and upon
grqof of the death of the member pay this amount to a Bene-
iciary nominated by the Management Qommittee:
Provided that the member—

(i) has earned at least 16 stamps in the 20 months imme-
diately before the date of his death, of which at least one
stamp must have been earned in the 12 months immediately
before his death, and )

(i) was under 55 years of age as at 11 October 1976”.

4. Add the following clause after clause 34:
“35. MILITARY SERVICE FUND (KIMBERLEY)
(1) There is hereby established a Military Service Fund (Kim-
berley) hereinafter referred to as the “Military Fund.”
(2) The Military Fund shall consist of—

(a) RI10000 transferred from forfeited Holiday Fund
moneys;

(b) any other moneys which may be transferred to the
M;cltmtary Fund from future forfeited Holiday Fund moneys;
an

(cg all interest derived from the investment of any moneys

of the Military Fund.

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, geshuit dear cn

_ aangegaan tussen die

Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association
aan die een kant, en die -

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
aan die ander kant, : :

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,
Kimberley, .

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 907 van 28 Mei 1976, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS (
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom
word-—
(a) deur die werkgewers en die werknemers wat onderskei-
delik lede van die werkgewersorganisasie en die vakvereniging

is;

(b) in ’'n gebied begrens deur en ingesluit binne ’n straal van
9,65 kilomster vanaf die Hoofposkantoor, Kimberley, maar
uvitgesonderd daardie gedeeltes van die provinsie die Oranje-
Vrystaat wat binne genoemde straat van 9,65 kilometer val
(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms van toe-

passing— ) .

(a) op vakleerlinge slegs vir sover dit mie met die Wet op
Vakleerlinge, 1944, of met 'n kontrak wat daarkragtens aange.
g:an of met voorwaardes wat daarkragtens gestel is, onbestaan-

ar is nie;

(b) op kwekelinge wat opgelei word coreenkomstig dis Wet
op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, slegs vir sover dit nis
met daardie Wet of met voorwaardes wat daarkragtens gestel
is, onbestaanbaar is nie. : ’

2. KLOUSULE S.—JAARLIKSE VERLOF EN OPENBARB
VAKANSIEDAE

In subklousule (19), na die woordev“enfof’"voeg die woorde
“militére enfof” in.

3. KLOUSULE 34.—BYSTANDSFONDS VIR GESKOOLDE
EN ONGESKOOLDE ARBEIDERS ~

(1) Vervang subklousule (3) (a) en (b) deur die volgende:

“(3) Bydraes—(a) Die bates van die Fonds word verkry dear
'n gesamentlike bydrae deur werkgewers en werknemers.

(%) Elke werkgewer moet 10c per week aftrek van die loon
van elk van sy werknemers in.subklousule (2) bedoel, en by dié
bedrag moet hy 'n bedrag van 60c per week voeg, wat die totale
bydrae op 70c per week te staan bring.”.

(2) (a) In subklousule (5), vervang die aanhef deur die volgende:

“Bystand betaalbaar—Die doel met die Fonds is om die
volgende bystand te verskaf:”.
(b) Voeg die volgende by subklousule (5):
“(c) Diensgratifikasie~—'n Lid .is geregtig op 'n gratifikasie tem
bedrae van R500: Met dien verstande dat hy— . )
(i) minstens 16 seéls verdien het vanaf 11 Oktober 1976;
(ii) die ouderdom van 60 jaar bereik het; en ’
(i) minstens vyf jaar in die Nywerheid werksaam was,
(d) Sterftebystand —Die Fonds moet ’'n groeplewensdekking
van R50D per lid by ‘n assuransiemaatskappy uitneem en by
bewys van die afsterwe van die lid moet hy hierdie bedrag
betaal aan ’'n begunstigde deur die Bestuurskomitee benoem:
Met dien verstande dat die lid— .
. (i) minstens 16 seéls verdien het in die 20 maande onmid. .
dellik voor die datum van sy dood, waarvan minstens een
sedl verdien moes gewees het in die 12 maande onmiddellik
voor sy dood; |
(ii) onder die ouderdom van 55 jaar was op 11 Oktober 1976"

4. Voeg die volgende klousule in na klousule 34:

“35. MILITEREDIENSFONDS (KIMBERLEY)
(1) Hierby word °'n Militérediensfonds (Kimberley) ingestel,
hierna die “Militére Fonds™ genoem. .
(2) Die Militére Fonds bestaan uit—

{a) R10 000 oorgedra uit verbeurde Vakansiefondsgeld; -

(b) enige ander geld wat aan die Militére Fonds ool
mag word uit Vakansiefondsgeld wat in die toekoms verbeur
mag word; en ,

(c) alle rente verkry uit die belegging van enige geld van die
Militére Fonds. : s
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(3) The Military Fund shall be administered by a Committee
appointed by the Council and shall consist of at least one
- member nominated by the employer’s association and at least
one member nominated by the trade union.
. {4) The Committee shall meet monthly, bi-monthly or as often
as is deemed necessary.
(5) The object of the Military Fund is to give assistance to
emgloyees doing military service or training in pursuance of the
Defence Act, 1957, and to that end the Military Fund shall—
(a) grant financial assistance to such employees as determined
by the Committee from time to time; and

{b) issue stamps to such employees who would otherwise
have been entitled thereto had they been working in the
Industry within the area of the jurisdiction of the Council.

(6) In order to qualify for benefits under the Military Fund,
an employee shall—

(a) have earned a minimum of 16 stamps during the 12
months immediately prior to the date of his commencing
military service; and

(b} provide such documentary proof of his military service
as the Committee may require,

(z)?: All expenses incurred in connection with the administration
of the Military Fund shall be charged to it.

{8) The members of the Committee appointed in terms of
subclause (3) shall not be liable for the debts and liabilities
of the Military Fund and they are hereby indemnified by the
Military Fund of all losses and expenses incurred by them in or
about the bona fide discharge of their services.

(9) If at any time the amount standing to the credit of the
Military Fund falls below R500 payments shall be suspended
and shall not be resumed until the amount to the credit of
the Military Fund exceeds R2 500,

. (10} Upon the expiration of this Agreement or the discon-
tinuation of the Military Fund the moneys standing to s credit
shall be transferred to such other Fund or Funds as the Council
may decide and should the Council fail to come to such decision
for any reason whatsoever, such moneys shall accrue to the
general funds of the Council.”.

Signed at Kimberley on behalf of the Council on this 25th
day of August 1976,
G. H. ROWLES, Chairman.
H. D. DAVIDS, Vice-Chairman,
G. W. BARNES, Secretary.

(3) Die Militére Fonds word geadministreer deur 'n Komitee
wat deur die Raad aangestel word en bestaan uit minstens een
lid deur die werkgewersorganisasie benoem en minstens een lid
deur die vakvereniging benoem,

(4) Die Komitee moet maandeliks, halfmaandeliks of so dikwels
as wat nodig geag word, vergader, . :

(5) Die oogmerk met die Militére Fonds is om hulp te verleen
aan werknemers wat militére diens verrig of militére opleiding
ondergaan ooreenkomstig die Verdedigingswet, 1957, en vir. dié
doel moet die Militére Fonds— k

(a) geldelike hulp verleen aan werknemers soos van tyd
tot tyd deur die Komitee bepaal word; en

(b) seéls uitreik aan werknemers wat andersins daarop
geregtig sou gewees het as hulle in die Nywerheid binne die
regsgebeid van die Raad gewerk het. )

(6) Ten einde in aanmerking te kom vir bystand ooreenkomstig
die Militére Fonds, moet 'n werknemer—

(a) minstens 16 seéls verdien het gedurende die 12 maande
onmiddellik voor die aanvangsdatum van sy militére diens;
en ,

(b) sodanige dokumentére bewys van sy militére diens voorlé
as wat die Komitee mag vereis.

(7) Alle uitgawes aangegaan in verband met die administrasie
van die Militére Fonds kom ten laste van die Fonds.

(8) Die lede van die Komitee wat ooreenkomstig subkiousule
(3), aangestel word, is nie aanspreeklik vir die skulde en laste
van die Militére Fonds nie en hulle word hierby deur die
Militére Fonds gevrywaar feen alle verliese en uitgawes deur
hulle aangegaan in verband met die bona fide-uitvoering van
hul dienste. ‘

(9) Indien die bedrag in die kredit van die Militére Fonds
te eniger tyd benede RS500 daal, moet uitbetaling gestaak word
en nie hervat word nie totdat die bedrag in die kredit van
die Militére Fonds op meer as R2 500 te staan kom.

(10) By verstryking van hierdie Ooreenkoms of by die staking
van die Militére Diensfonds, moet die geld in die kredit van die
Fonds oorgeplaas word na sodanige ander fonds of fondse as
wat die Raad mag besluit, en indien die Raad om einge rede
hoegenaamd versuim om sodanige besluit te neem, moet
sodanige geld aan die algemene fondse van die Raad toeval”.

Namens die Raad op hede die 25ste dag van Augustus 1976
te Kimberley onderteken.
G. H. ROWLES, Voorsitter.
H. D. DAVIDS, Ondervoorsitter.
G. W. BARNES, Sekretaris.

DEPARTMENT OF NATIONAL EDUCATION
No. R. 1763 1 October 1976

The Minister of National Education has, by virtue of
the powers vested in him by section 23 (4) of the Broad-
casting Act, 1976 (Act 73 of 1976), approved the regula-
tions which were made by the South African Broadcasting
Corporation in terms of section 23 (1) (a), (b) and (c) of
the said Act and which are included in the following
regulations,

THE SOUTH AFRICAN BROADCASTING
CORPORATION

REGULATIONS REGARDING LISTENERS’ LICEN-
CES AND TELEVISION LICENCES

The following regulations made by the South African
Broadcasting Corporation in terms of section 23 of the
Broadcasting Act, 1976 (Act 73 of 1976), shall be effective
as from 1 October 1976, and shall apply in the Republic
and in the Territory of South-West Africa, including the
Eastern Caprivi Zipfel.

1. (1) Definitions.—In these regulations, unless incon-
sistent with the context, any term to which a meaning

hafi been assigned in the Act shall have the same meaning
ang—

“block of flats” includes a business or institution, |

excluding a hotel, where accommodation is supplied to any
person;

“calendar month” means a period extending from a day

in one month to the day preceding the day corresponding
numerically to that day in the following month, both
days inclusive;

DEPARTEMENT VAN NASIONALE OPYOEDING
No. R. 1763 1 Oktober 1976

Die Minister van Nasionale Opvoeding het kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 23 (4) van die Uitsaai-
wet, 1976 (Wet 73 van 1976), die regulasies wat deur die
Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie ingevolge die bepalings
van artikel 23 (1) (a), (b) en (c) van gemelde Wet uit-
gevaardig en wat in onderstaande regulasies vervat is,
goedgekeur.

DIE SUID-AFRIKAANSE UITSAAIKORPORASIE.—
REGULASIES BETREFFENDE LUISTERAARS-
LISENSIES EN TELEVISIELISENSIES

Die volgende regulasies wat deur die Suid-Afrikaanse
Uitsaaikorporasie kragtens artikel 23 van die Uitsaaiwet,
1976 (Wet 73 van 1976), uvitgevaardig is, word met ingang
van 1 Oktober 1976 van krag en is van toepassing in die
Republiek en in die gebied Suidwes-Afrika, met inbegrip
van die Oostelike Caprivi Zipfel: /

1. (1) Woordomskrywing—In hierdie regulasies,. tensy
uit die samehang anders blyk, het ’n uitdrukking wat in die
Wet omskryf is dié¢ betekenis en beteken—

“die Wet” die Uitsaaiwet 1976 (Wet 73 van 1976);
“FM-gebied ™. i R P

(a) die hele Republiek, met uitsondering van die
landdrosdistrikte Calitzdorp, Fraserburg, Gordonia
{maar nie die munisipale gebiede Upington, Keimoes
en Kakamas nie), Kenhardt (maar nie die munisipale
gebied Kenhardt nie), Mafeking (maar nie die munisipale
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“dwelling” means any house, flat, room or place which
is occupied by a person or by a household as the place of
residence of such person or of such household;

“FM area” means—

(a) the whole of the Republic, excluding the
Magisterial Districts of Calitzdorp, Fraserburg, Gor-
donia (but not the municipal areas of Upington, Kei-
moes and Kakamas), Kenhardt (but not the municipal
area of Kenhardt), Mafeking (but not the municipal
areas of Mafeking), Namaqualand, Steytlerville, Suther-
land, Uniondale, Vryburg (but not the municipal
areas of Vryburg and Reivilo) and Willowmore;

(b) the Magisterial District of Tsumeb and the
municipal areas of Karasburg, Warmbad, Keetmans-
hoop, Mariental, Windhoek, Okahandja, - Rehoboth,
Swakopmund, Walvis Bay, Gobabis and Otjiwarongo
in the Territory of South-West Africa;

“head of a household” means that member of a house-

hold who is the owner of or lessee of, or who under other
circumstances has a similar right of occupancy to, a dwel-

ling which is occupied by that household: Provided that,
if such person falls under a category of persons in respect’

of whom a special tariff for a listener’s licence is pre-
scribed in paragraph 3 of the Schedule hereto and resides
with a member of the household who is not dependent
on him, the latter member shall be regarded as being the
head of the household;

“hotel” means an accommodation establishment which
- is registered as an hotel under the Hotels Act, 1965 (Act
70 of 1965);

“household” .means parents with their dependent
children (including adopted children) who are permanently
resident with them and a relative who is permanently resi-
dent with them and necessarily dependent on them;

“loudspeaker” means a loudspeaker or loudspeakers
which is or are additional to the loudspeaker or loud-
speakers that normally forms or form part of a master
receiving set;

“member of a household” does not include a sevant
of or a lessee of a room or a lodger with a household,
unless in the case of a lodger, such lodger is a person who
falls under a category of persons in respect of whom a
special tariff for a listener’s licence is prescribed in para-
graph 3 of the Schedule hereto;

“month” means a calendar month; :

“the Act” means the Broadcasting Act, 1976 (Act 73
of 1976).

(2) For the purposes of paragraph 5 of the Schedule
hereto in the case of television receiving apparatus con-
sisting of a master receiving set which is capable of
receiving transmissions broadcast in a broadcasting service
and which is connected to one or more sign screen sets
capable of reproducing the transmissions received by such
master receiving set and thus forming a receiving point or
receiving points additional to such master receiving set,
such master receiving set as well as each such sign screen
set being considered to be a television set.

2. Listeners’ licences and television licences against
payment—The fees payable for and the conditions applic-
able to the licences issued in terms of the provisions of
section 17 of the Act shall be those prescribed in the
Schedule to these regulations, '

3. Free listeners’ licences—Free listeners’ licences shall
be issued in terms of section 18 of the Act to the following
categories of institutions and hospitals:

(a) An educational institution that is maintained or
|subsidised by the State (inclusive of provincial admini-
strations), and which uses sound radio sets solely for
educational purposes.

gebied Mafeking nie), Namakwaland, Steytlerville,
Sutherland, Uniondale, Vryburg (maar nie die munisi-
pale gebiede Vryburg en Reivillo nie) en Willowmore;

(b) die landdrosdistrik Tsumeb en die munisipale
gebiede Karasburg, Warmbad, Keetmanshoop, Mariental,
Windhoek, Okahandja, Rehoboth, Swakopmund, Wal-
visbaai, Gobabis en Otjiwarongo in die gebied Suidwes-
Afrika;

“hoof van ’'n huisgesin” daardie lid van ’n huisgesin
wat die eienaar of huurder is van, of onder ander
omstandighede *n soortgelyke reg van bewoning besit op,
'n woning wat deur daardie huisgesin bewoon word:
Met dien verstande dat, indien sodanige persoon ressorteer
onder 'n kategorie persone ten opsigte van wie 'n spesiale
tarief vir ’n luisteraarslisensie in paragraaf 3 van die Bylae
hiervan voorgeskryf word, en inwoon by ’n lid van die
huisgesin wat nie van hom afhanklik is nie, Iaasgenoemde
lid geag word die hoof van die huisgesin te wees;

“hotel” ’n huisvestingsinrigting wat kragtens die Wet op
Hotelle, 1965 (Wet 70 van 1965), as ’n hotel geregistreer is;

“huisgesin” ouers met hulle afhanklike kinders
(insluitende aangenome kinders) wat permanent by hulle
inwoon en ’n familielid wat permanent by hulle inwoon en
noodsaaklikerwys van hulle afhanklik is;

“kalendermaand” ’n tydperk wat strek vanaf een dag
van 'n maand tot en met die dag wat die dag voorafgaan
wat numeriek ooreenstem met daardie dag in die volgende
maand;

*“lid van "n huisgesin™ nie ook ’n bediende van of kamer-
huurder of loseerder by ’n huisgesin nie, tensy, in die
geval van ’n loseerder, sodanige loseerder 'n persoon is
wat ressorteer onder 'n kategorie persone ten opsigte van .
wie ’n spesiale tarief vir ’n luisteraarslisensie in paragraaf
3 van die Bylae hiervan voorgeskryf word;

“luidspreker” ’n luidspreker of luidsprekers wat
bykomend is by die luidspreker of luidsprekers wat nor-
maalweg deel uitmaak van 'n hoofontvangstel;

“maand” beteken 'n kalendermaand;

“woning” enige huis, woonstel, kamer of plek wat as die
woonplek van 'n persoon of van ’n huisgesin deur daardie
persoon of daardie huisgesin bewoon word; en

“woonstelgebou” ook 'n besigheid of inrigting, uvitge-
sonderd ’n hotel, waar akkommodasie aan iemand verskaf
word.

(2) By die toepassing van paragraaf 5 van die Bylae
hiervan word in die geval van televisie-ontvangsapparaat
bestaande uit 'n hoofontvangstel wat oorsendings wat in 'n
vitsaaidiens uitgesaai word, kan ontvang en verbind is met
een of meer beeldskermstelle wat die oorsendings wat deur
sodanige hoofontvangstel ontvang word, kan weergee en
bykomend by daardie hoofontvangstel is, sowel sodanige
hoofontvangstel as elke sodanige beeldskermstel as ’'n
televisiestel beskou.

2. Luisteraarslisensies  en  televisielisensies  teen
betaling—Die gelde betaalbaar vir en die voorwaardes
geldend ten opsigte van die lisensies uitgereik ingevolge
die bepalings van artikel 17 van die Wet is dié voorgeskryf
in die Bylae van hierdie regulasies. .

3. Gratis luisteraarslisensies—Aan die volgende kate-
gorieé inrigtings en hospitale word gratis luisteraarslisensies
ingevolge artikel 18 van die Wet uitgereik:

(a) ’n Onderwysinrigting wat deur die Staat (met inbegrip
van provinsiale administrasies) in stand gehou of gesub-
sidieer word, en klankradiostelle slegs vir onderwysdoel-
eindes gebruik.
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() A hospital, clinic, nursing home or health institution
maintained by the State (inclusive of provincial
administrations).

(¢) An institution for the housing of infirm, feeble or
elderly persons, the majority of the inmates of which are
recipients of a social pension grant or allowance paid by
a Government department of the Republic, and which
has installed sound radio sets for the use of the inmates
in a public room or rooms on the same site as the
mstitution.

4. Exemptions—(1) Members of a household other than
the head thereof shall, in respect of the use of a sound
radio set to receive anything broadcast in a broadcasting
service—

{(a) in a dwelling which is occupied by that house-
hold, or

(b) in any other place during the temporary absence
of the member concerned of such dwelling,

be exempt from any obligation to be in possession of a
listener’s licence if the head of such household is in pos-
session of a listener’s licence which was issued at a tariff
prescribed in paragraphs 1 or 2 of the Schedule hereto.

(2) A listener’s licence which was issued at a tariff
prescribed in paragraphs 1 or 2 of the Schedule hereto
to a member of a household other than the head thereof,
shall for the purposes of this regulation be regarded as
having been issued to the head of that household.

] 3) .A member of a household who is a scholar or who
is a single full-time registered internal student at a higher
educational institution and who is dependent upon the
head or another member of the household, shall, for the
purposes of subregulation (1), during his attendance of a
school or higher educational institution be regarded as
being temporarily absent from the dwelling occupied by
the household.

5. Listeners’ licences for businesses—(1) A listener’s
licence issued to the owner or manager of a business in
his capacity as the owner or manager of such business
shall confer on him the right to use, in accordance with
section 17 (2) (b) of the Act, the number of master
receiving sets or the number of master receiving sets and
loudspeakers mentioned in the licence or make them
available and permit any other person to use them to
receive anything broadcast in a broadcasting service,

(2) Notwithstanding the provisions of subregulation (1),
a listener’s licence issued to the holder of a radio dealer’s
registration certificate in his capacity as owner or manager
of the radio dealer’s business concerned shall confer on
such owner or manager the right to use, in accordance
with section 17 (2) (b) of the Act, any sound radio set or
to make it available and permit any other person to use
1t to receive anything broadcast in a broadcasting service.

6. Presentation of television licences on renewal —
A person who in any particular licence year is the holder
of a current television licence shall submit that licence or
a duplicate thereof or the corect number thereof when

applying for a television licence for the following licence
year.

7. Listeners’ licences not transferable.—Listeners’
licences are not transferable and if a person who is in
possession of a sound radio set sells or in any other way
disposes of such set to some other person, it shall be incum-
bent on the latter person to obtain a listener’s licence as
from the date on which such set comes into his possession,
unless he or the head of the household of which he is a
member is at that date already in possession of a current
listener’s licence.

(b) 'n Hospitaal, kliniek, verpleeginrigting of gesond-
heidsinrigting wat deur die Staat {met inbegrip van pro-
vinsiale administrasies) in stand gehou word.

(¢) ’n Inrigting vir die huisvesting van siekes, swakkes
of bejaardes, waarvan die meerderheid inwoners ont-
vangers is van 'n maatskaplike pensioen of toelaes wat
deur ’n staatsdepartement van die Republiek betaal word,
en wat klankradiostelle vir die gebruik van die inwoners
in ’n openbare lokaal of lokale op dieselfde perseel as die
inrigting geinstalleer het.

4. Vrystellings—(1) 'n Ander lid van ’n huisgesin as die
hoof daarvan is, ten opsigte van die gebruik van 'n klank-
radiostel om enigiets te ontvang wat in ’n uitsaaidiens
uitgesaai word—

(a) in die woning wat deur daardie huisgesin bewoon
word; of

(b) op 'n ander plek gedurende die tydelike afwesig-
heid van die betrokke lid van bedoelde woning;

vrygestel van enige verpligting om in besit van ’n luiste-
raarslisensie te wees indien die hoof van daardie huisgesin
in besit is van ’n luisteraarslisensie uitgereik teen 'n tarief
voorgeskryf in paragrawe 1 of 2 van die Bylae hiervan.

{2) ’n Luisteraarslisensie wat teen 'n tarief voorgeskryf
in paragrawe 1 of 2 van die Bylae hiervan uitgereik is aan
’n ander lid van ’n huisgesin as die hoof daarvan, word
by die toepassing van hierdie regulasie geag uitgereik te
gewees het aan die hoof van daardie huisgesin.

(3) 'n Lid van ’n huisgesin wat 'n skolier is of wat 'n
enkellopende voltydse ingeskrewe interne student aan
’n ho#r opvoedkundige inrigting is en wat van die hoof
of ’n ander lid van die huisgesin afhanklik is, word by die
toepassing van subregulasie (1) gedurende sy bywoning
van ’n skool of hoér opvoedkundige inrigting geag tydelik
afwesig te wees van die woning wat deur die huisgesin
bewoon word.

5. Luisteraarslisensies vir besighede.—(1) 'n Luisteraars-
lisensie uitgereik aan die eienaar of bestuurder van ’n
besigheid in sy hoedanigheid van eienaar of bestuurder
van sodanige besigheid verleen aan hom die reg om die
getal hoofontvangstelle of die getal hoofontvangstelle en
luidsprekers wat in die betrokke lisensie vermeld word
ooreenkomstig artikel 17 (2) (b) van die Wet te gebruik,
of beskikbaar te stel en iemand anders toe te laat om dit
te gebruik, om enigiets te ontvang wat in ’n uitsaaidiens
uitgesaai word.

(2) Ondanks die bepalings van subregulasie {1), verleen
'n luisteraarslisensie uitgereik aan die houer van ’n radio-
handelaarsregistrasiesertifikaat in sy hoedanigheid van eie-
naar of bestuurder van die betrokke radiohandelaars-
besigheid, aan sodanige eienaar of bestuurder die reg om
ooreenkomstig artikel 17 (2) (b) van die Wet enige klank-
radiostel te gebruik of beskikbaar te stel en iemand anders
toe te laat om dit te gebruik om enigiets te ontvang wat in
’n uitsaaidiens uvitgesaai word.

6. Vertoning van televisielisensies by hernuwing.—'n
Persoon wat in 'n bepaalde lisensiejaar reeds die houer van
’n geldige televisielisensie is, moet daardie televisielisensie
of ’n duplikaat daarvan of die juiste nommer daarvan
voorlé wanneer aansock gedoen word om ’n televisielisen-
sie vir die volgende lisensicjaar.

7. Luisteraarslisensies is nie oordraagbaar nie—
Luisteraarslisensie is nie oordragbaar nie en indien ’n
persoon wat ’n klankradiostel besit daardie stel aan ’n
ander persoon verkoop of op enige ander wyse oormaak,
is laasgenoemde persoon vanaf die datum waarop hy
bedoelde klankradiostel verkry het, verplig om ’n luiste-
raarslisensie uit te neem tensy hy of die hoof van die
huisgesin waarvan hy lid is reeds op genoemde datum
’n geldige luisteraarslisensie besit.
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8. Television licences not transferable—Television
licences are not transferable and if a person who is in
possession of a television set sells or in any other way
disposes of such set to some other person, it shall be
incumbent on the latter person to obtain a television
licence as from the date on which such set comes into his
possession.

9. Duplicates of listeners’ licences—{(1) Against pay-
ment of 25¢ a duplicate of a listener’s licence may, upon
his written application, be issued to a holder of such
licence during the licensing year concerned, provided that
the name of the post office where and the month in which
the licence was issued are mentioned in the application.

(2) If the name of more than one post office or the name
of more than one month, or the name of more than one
Post Office and the name of more than one month, are
mentioned in the application, 25¢ shall be payable for
each post office mentioned and for each month mentioned.

10. Duplicate of television licences~(1) A duplicate
of a television licence may be issued to the holder of such
licence upon his written application in accordance with
subregulation (2) and against payment of R2.

(2) Such application shall state the full name and
address of the person to whom the licence was issued, and
shall be directed to:

The Head: Administration
SABC

P.O. Box 8606
Johannesburg

2000

11. The regulations published in Government Notices
R. 1574 of 25 September 1970, R. 921 of 30 May 1973,
R. 1475 of 23 August 1974, and R. 1789 of 19 September
1975 are hereby repealed.

8. Televisielisensies is nie oordraagbaar nie—Televisie-
lisensies is nie oordragbaar nie en indien ’n persoon wat
'n televisiestel besit daardie televisiestel aan ’n ander
persoon verkoop of op enige ander wyse oormaak, is
laasgenoemde persoon vanaf die datum waarop hy
bedoelde televisiestel verkry het, verplig om ’n televisie-
lisensie uit te neem.

9. Duplikate van luisteraarslisensies—(1} Aan 'n houer
van ’n luisteraarslisensie teen betaling van 25c, op sy
skriftelike aansoek gedurende die betrokke lisensiejaar, ’n
duplikaat van die betrokke lisensie uitgereik word, mits in
die aansoek die naam vermeld word van die poskantoor
waar en die maand waarin die lisensie uitgeneem is,

(2) Indien die naam van meer as een poskantoor of die
naam van meer as een maand, of die naam van meer as
een poskantoor en die naam van meer as een maand in
die aansoek vermeld word, is 25c¢ betaalbaar vir elke
vermelde poskantoor en vir elke vermelde maand.

10. Duplikate van televisielisensies.~—(1) Aan *n houer
van ’n televisielisensie kan op sy skriftelike aansoek oor-
eenkomstig subregulasie (2) en teen betaling van R2 'n
duplikaat van die betrokke lisensie uvitgereik word.

{2) Sodanige aansoek moet die volle naam en adres van
die persoon aan wie die betrokke lisensie uitgereik is, ver-
meld, en moet gerig word aan:

' Die Hoof: Administrasie
SAUK
Posbus 8606
Johannesburg
2000

11. Die regulasies wat by Goewermentskennisgewings
R. 1574 van 25 September 1970, R. 921 van 30 Mei 1973,
R. 1475 van 23 Augustus 1974 en R. 1789 van 19
September 1975 gepubliseer is, word hierby herroep.

SCHEDULE

Type of licence

Licence fees in terms of section 23 (1) (a)
of the

Conditions in terms of section 23 (1) (b)
Act of the Act

1. Listener’s licence issued in terms of section
17 52) (a) of the Act to a person who occupies
a dwelling in an FM area

R4,95

year: R

twelfth
year: R1,65

© dpr'ing the seventh, the eighth or the
ninth calendar month of the licensing

3,30
(d) during the tenth, the eleventh or the
calendar month of the licensing

Where the obligation to take out the licence -

© arises—
(a) during the first three calendar months of
the licensing year: R6,60
(b) during the fourth, the fifth or the sixth
- calendar month of the licensing year:

2. Listener’s licence issued in terms of section
17 (2) (a) of the Act to a person who occupies arises—
a dwelling in an area other than an FM area
the licensin,

year: R1,75

year: RO, 88

(a) during the first three calendar months uf

year: R3,50

(b) during the fourth, the fifth or the sixth
calendar month of the licensing year:

,62
‘(c) during the seventh, the eighth or the
ninth calendar month of the licensing

(d) during the tenth, the eleventh or the
twelfth calendar month of the licensing

Where the obligation to take out the licence e

3. Listeners’ licences at special tariffs.—
Listeners’ licences issued in terms of section
17 (2) (3) of the Act to a person falling under
one of the following categories of persons:
(a) A recipient of an old age pension, war

veteran’s pension, disability grant, main-
tenance grant {except 4 recipient who is a
foster-parent or guardian of a child or
children in respect of whom the mainte-

s nance grant is paid) or a family allowance
which is paid by a Government depart-
ment of the Republic

R2 per licensing year or any part thereof. ... o
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Type of licence

'L’ic‘ehéey fees in lerms of section 23 M) @
‘ of the Act. ‘

Conditions in terms of section 23 (1) (b)
of the Act

{b) A permanent or contract staff member or
a pensioner of the South African Broad-
casting Corporation or a competent
widow of such pensioner

() A member of ex-member of the Board of
the South African Broadcasting Cor-
poration or a member of the Bantu Pro-
gramme Advisory Board or a member of
the Television Programme Advisory
Board of the South African Broadcasting
Corporation

(d) A person to whom, prior to the coming
into operation of these regulations, a
listener’s licence was issued at a tariff of
R1 per annum on the grounds of his
residing in a specific home under specific
circumstances or reason of his
receiving a maximum social pension,
grant or allowance and his living alone
independently, and in respect of whom
the circumstances under which a licence
at the tariff mentioned was issued to him
are unchanged

{¢) A blind person whose application is
supported by a recommendation from a
registered society for the care of the blind

(f) A recipient of an old age pension, war
veteran’s pension, disability grant, main-
tenance grant {except a recipient who isa
foster-parent or guardian of a child or
children in respect of whom the main-
tenance grant is paid) or a family allow-
ance, in respect of whom an attendant’s
allowance is paid by a Government de-
partment of the Republic

() An inmate in a Central Government
hospital for patients suffering from in-
fectious diseases, mental patients or
feeble-minded persons who are main-
tained at State expense

(h) A person to whom, prior to the coming

into operation of these regulations, a

listener’s licence was issued at a tariff of

RO, 25 a year on the grounds of his being

an indigent invalid, and in respect of

whom the circumstances under which a

licence at the tariff mentioned was issued

to him are unchanged

The holder of an amateur station licence

issued in terms of section 7 (1) of the

Radio Act, 1952, who is the spouse of and

resides in the same dwelling as some

other holder of such amateur station
licence who, in addition to an amateur

- station licence, is in possession of a

listener’s licence for which the fee pre-
scribed in paragraph 1 of this Schedule
or any subparagraph of this paragraph
has been paid

@)

R2 per licensing year or any part thereof.. ..

mWrﬁminsymo;panthereof........

RI per licensing year or any part thereof..

RO,25 per licensing year or any part thereof

RO, 25 per licensing year or any part thereof. .

RO,25 per licensing year or any part thereof.

RO, 25 per licensing year or any part thereof..

R0, 25 per licensing year or any part thereof

. Listener’s licence issued in terms of section

17 (2) (b) of the Act to a person who is the
manager or owner of a business falling under
one of the following categories of businesses:

(a) A block of flats in which loudspeakers
connected to a master receiving set are
installed in the flats

{b) A hotel in which loudspeakers connected
to a master receiving set are installed

(¢) A business which hires out motor vehicles
in which sound radio sets are installed

The amount prescribed for a listener’s licence
in para gh 1 or 2, according to the area in
which the block of flats is situated, in respect
of each master receiving set, plus such
amount in respect of each flat in which such
loudspeakers are installed

The amount prescribed for a listener’s licence
in paragraph 1 or 2, according to the area in
which the hotel is situated, in respect of each
master receiving set, plus R2 in respect of
each such loudspeaker

The amount prescribed for a listener’s licence
in paragraph 1 or 2, according to the area
in which such motor vehicles are licenced, in
respect of each such motor vehicle

For the purpose of calculating the fees
payable, the loudspeakers in any suite of
rooms or public room shall be counted as
one loudspeaker, if the broadcasting ser-
vices of the South African Broadcasting
Corporation in both English and Afrikaans
are made available over such loudspeakers.

The manager or owner of such business shall
furnish in his application the motor vehicle
re '§tlration numbers of such motor
vehicles,
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Type of licence

: Liceﬁce fees 'in terms of section B (i) @
the Act

of

" Conditions in tet}ns of section 23 (1) (b)

of the Act

(d) Any other business or institution....,.

O] A block of flats, a hotel or other com-

munal or collective establishment in-

which one or more sound radio sets, not
being master receiving sets, are installed

as part of the equipment of such bioek of

flats

(l) In respect’ of such: business. or institution

and premises connected to such business
“or institution, the amount prescribed for
alxstener’slicencempara h 1 or 2,
according to the area in which such
business, institution or premxses are
situated, in respect of each master
receiving set, plus R2 in respect of each
loudspeaker.-

(2) In respect of each motor vehxcle used for

the purposes of such business or in-
. stitution in which sound radio sets,
inclusive of extra loudspeakers, are in-

‘stalled, the amount prescribed for a

- listener’s licence in paragraph 1 or 2,

according to the area in whlch such |

motor vehicle is licensed

In addxtlon to any fes pmcnbed in sub-

paragraph (a), (b) or (¢) of this paragraph
the amount prescribed for a listener’s licence

paragraph 1 or 2, according to the area
m which such ‘block. of flats, hotel or

sound. radm set.

institution is sxtuated, in mpeet of each such ,

~

. Television licence issued in terms of section
17 (3) (a) of the Act to a person who uses a

television set for the reception of anything

broadcast in a broadcasting service or
permits any other person thus to use it

Where the obli

tion to take out the licence i in
respect of each television set which a
person thus uses or permits any other
person thus to use, ari

arises—
- (@in the first calendar month of the

licensing year: R36

:(b) in_the the seaond %endar ‘month of the
ﬂ(c)m he th;:d cekndar month. of the

- Tcensin,
(dyin the %ourth calendar month of the
' licensing year: R27

r(e)m the fifth calendar month of the‘

licensing year: R24

(f) in " the sixth calendar month of the |

licensing year:

(%) in the séventh’ caiendar month -of the
licensing ‘year: R1%

{h) in the -eighth calendar momh of the
Heensing, year: R15

@) in the mnth calendar:. month of the
licensing year: R12

() in the tenth calendar month of the

licensn

. year:
(k) in the e!eventh calendar momh of the {

licensing year R6

1) in the twelfth calendar month of the
licensing year R3

A television licence issued in terms of
section 17 (3) (a) of the Act, shall confer
on the holder the right touseone television
set or the number of television sets
mentioned in the licence at an address
othier than the one mentioned in the
licence or to permit some other person to

use it to receive anything broadcast in a
*broadcast service if notice in writing
_ of such oiher address is given to the Cor-
- poration within one month of transfer to
_the other address of such television set or
télevision sets

(2) Such notice shall state the full name of
the person to whom licence was
issued, the number and date of issue of
the licence and the address to which the
television set or sets are to be or have
been transferred and shall be directed to:

- The Head: Administration
-SABC
P.O. Box 8606
- Johannesburg
2000

(3) The holder of a television licence issued
in terms of section 17 (3) (a) shall, in

- respect of the use of a portable television
set used to receive anything broadcast in
a broadcasting service, be exempt from
any prohibition regarding such use of the
television set concerned in a place other
.than at the address mentioned in the
licence concerned.
For the purposes of this paragraph
“portable television set” means a tele-
vision set which is built into a single
.. holder which contains a source of power
in its entirety by which the television set
can be put into operation and forms part
of the apparatus which constitutes a tele-
vision set and which is not permanently
put into operation by means of any other
source of power in a place other than at
the address mentioned in the licence
concerned.

. Television licences issued in terms of section

17 (3) (b) of the Act to a radio dealer in
respect of television sets used by such radio
dealer for hiring out

The amount prescribed for a television licence

in paragraph 5 in r&spect of each television
set s0 hired out )

If the radio dealer in question has obtained a
-licenice in his name in respect of a particular
wlewmn set which he uses for hiring out

he shall furnish the number and the date

. of issue of the licence in question to the
person to whom such television set is hired
out.
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Type of licence

Licence fees in terms of section 23 (1) (@)
of the Act

Conditions in terms of section 23 (1) (b)
of the Act

7.

Television licences issued in terms of section
17(3) (c) of the Act to a radio dealer who has
in his possession a television set in con-
nection with his business as a radio dealer

The amount prescribed for a television licence
in paragraph 5 irrespective of the number of
television sets which the radio dealer in
question has in his possession

A radio dealer who in terms of section 17 (3)
(©) (i) of the Act makes available for
demonstration pu to a prospective
hirer or buyer who is not in possession of a
television licence, a television set for not
more than two weeks shall, on the date on
which a television set is delivered to such
prospective buyer or hirer, make out a
document in duplicate which shall contain
the following particulars: .

(i) Date on which such television set is
delivered;

(ii) make of the television set;

(iii) serial number of the television set;

(iv) name and address of the radio dealer
in question;

{v) number of the licence issued in terms
of section 17 (3) () of the Act to the
radio dealer in question; and

(vi) name and address of the person to
whom such television set is so made
available.

One copy of the documents so made out shall
on the date of delivery of the television set
be handed to the prospective buyer or hirer
and the other copy shall be retagned by the
radio dealer in question.

BYLAE

Tipe lisensie

Lisensiegelde ingevolge artikel 23 (1) (a)
van die Wet

Voorwaardes ingevolge artikel 23 (1) (b)
van die Wet

1. Luisteraarslisensie uitgereik kragtens artikel

. Luisteraarslisensie uitgereik kragtens artikel

17 (2) (a) van die Wet aan ’n persoon wat 'n
woning in 'n FM-gebied bewoon

17 (2) (a) van die Wet aan 'n persoon wat 'n
woning in 'n ander gebied as 'n FM-gebied
oon

Waar die verpligting om die lisensie uit te
neem, ontstaan—
{a) binne die eerste drie kalendermaande
van die lisensiejaar: R6,60
(b)in die vierde, die vyfde of die sesde
kalendermaand van die lisensiejaar:

4,95
(c) in die sewende, die agste of diec negende
maand van die lisensiejaar; R3,30

{d)in die tiende, die elfde of die ‘twaalfde |

maand van die lisensiejaar: R1,65
Waar die verpligting om die lisensie uit te
neem, ontstaan——
(a) binne die eerste drie kalendermaande
van die lisensiejaar: R3,50
(b)in die vierde, die vyfde of die sesde
kalendermaand van die lisensiejaar:

R29
{c) in die sewende, die agste of die negende
kalendermaand van die lisensiejaar:

R1,75
(d) in die tiende, die elfde of die twaalfde
llﬁ!%leggemaand van die lisensigjaar:

Luisteraarsiisensies teen spesiale tariewe.—

Luisteraarslisensies uitgereik kragtens artikel

17 (2) (a) van die Wet aan 'n persoon wat

ressorteer onder een van die volgende kate-
persone:

#) 'n Ontvanger van 'n ouderdomspensioen,
oud-stryderspensioen, ongeskiktheidstoe-
lae, onderhoudstoelae (uitgesonderd 'n
ontvanger wat 'n pleegouer of voog
is van 'n kind of kinders ten opsigte van
wie die onderhoudstoelae betaal word) of
*n gesinstoelae wat deur "n staatsdeparte-
ment van die Republiek betaal word

{b)’'n Vaste of kontrakpersoneellid of 'n

joenaris van die Suid-Afrikaanse

itsaaikorporasic of 'n  bevoegde
weduwee van sodanige pensioenaris

(©) 'n Lid of oud-lid van die Raad van die

Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie of °n

lid van die Bantoeprogramadviesraad of

*n lid van die Televisieprogramadvies-

raad van die Suid-Afrikaanse Uitsaai-

korporasie :

R2 per lisensigjaar of gedeelte daarvan......

R2 per lisensiejaar of gedeelte daarvan......

R2 per lisensiejaar of gedeelte daarvan. .....
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Tipe lisensie

Lisensiegelde ingevolge artikel 23 (1) (@)
van die Wet

Voorwaardes ingevolge artikel 23 ) b
van die Wet .

(d) ’n Persoon aan wie voor die inwerking-
treding van hierdie regulasies 'n lJuiste-
raarslisensie teen ’n tarief van R1 per
jaar uitgereik is op grond van inwoning
in’n hegxldc tehuis onder bepaalde om-
standighede of op grond van die feit dat
hy ’n maksimum maatskaplike pensioen
of toelae ontvang en selfstandig alleen
woon, en ten opsigte van wie die om-
standighede waaronder ’n lisensie teen
genoemde tarief aan hom uitgereik is,
onveranderd is

(e) 'n Blinde wic se aansoek gestaaf word
deur "n aanbeveling van 'n geregistreerde
blindesorgvereniging

{f) ’n Ontvanger van 'n ouderdomspensioen,
oud-stryderspensioen, ongeskiktheidstoe-
lae, onderhoudstoelae (uitgesonderd ’n
ontvanger wat 'n pleegouer of voog is
van ’n kind of kinders ten opsigte van wie
die onderhoudstoelae betaal word) of 'n
gesinstoelae, ten opsigte var wie 'n
oppasserstoelae deur ’n staatsdeparte-
ment van die Republick betaal word

(2) 'n Pasiént in ’n hospitaal van die Sentrale
Regering vir lyers aan aansteeklike
siektes, sielsiekes of swaksinniges wat op
koste van die Staat versorg word

(h) *'n Persoon aan wie, voor die inwerking-
treding van hierdie regulasies, 'n luiste-
raarslisensie teen "n tarief van R0, 25 per
jaar vitgereik is op grond daarvan dat hy
’n behoeftige invalide is, en ten opsigte
van wie die omstandighede waaronder 'n
lisensie teen genoemde tarief aan hom
uitgereik is, onveranderd is

(i) Die houer van ’'n amateurstasielisensie
kragtens artikel 7 (1) van die Radiowet;
1952, uitgereik, wat die eggenoot of egge-
note is van en dieselfde woning bewoon
as 'n ander houer van sodanige amateur-
stasielisensie wat, benewens *n amateur-
stasielisensie, in besit is van *n luisteraars-
lisensie waarvoor die gelde in paragraaf 1
van hierdie Bylae of ’n ander subpara-
graaf van hierdie paragraaf voorgeskryf,
betaal is

R1 per lisensiejaar of gedeelte daarvan......

RO,25 per lisensicjaar of gedeelte daarvan. .

R0,25 ten opsigte van ’n lisensiejaar

of gedeelte daarvan

RO,25 per lisensigjaar of gedeelte daarvan..

RO,25 per lisensiejaar of gedeelte daarvan..

RO,25 per lisensiejaar of gedeelte daarvan..

Luisteraarslisensie uitgereik kragtens artikel

17 (2) (b) van die Wet aan 'n persoon wat die

bestuurder of eienaar is van ’n besigheid

wat ressorteer onder een van die volgende

kategorieé besighede:

(a) ’n Woonstelgebou waarin luidsprekers
wat aan 'n hoofontvangstel gekoppel is,
in die woonstelle aangebring is

(b) 'n Hotel waarin luidsprekers aangebring
i8 wat aan 'n hoofontvangstel gekoppel is

{c) 'n Besigheid wat motorvoertuic waarin’

klankradiostelle geinstalleer is, verhuur

(d) Enige ander besigheid of inrigting. .....

Die bedrag voorgeskryf vir ’n luisteraars-
lisensie in paragraaf 1 of 2, na gelang van die
gebied waarin die woonstelgebou is, ten op-
sigte van elke hoofontvangstel, plus sodanige
bedrag ten opsigte van clke woonstel waarin
sodanige luidsprekers aangebring is

Die bedrag voorgeskryf vir ’n luisteraars-
lisensie in paragraaf 1 of 2, na gelang van die
gebied waarin die hotel is, ten opsigte van
elke hoofontvangstel, plus R2 ten opsigte
van elke sodanige luidspreker

Die bedrag voorgeskryf vir ’n luisteraars-
lisensie in paragraaf 1 of 2, na gelang van die
gebied waarin die motorvoertuie gelisensieer
18, ten opsigte van elke sodanige voertuig

(1) Ten opsigte van daardie besigheid of inrig-

ting en persele aan daardie besigheid of
inrigting verbonde, die bedrag vir ’n
luisteraarslisensie voorgeskryf in paragraafl

1 of 2, na gelang van die gebied waarin so-

danige besigheid, inrigting of ’pcrsele geleé

is, ten opsigte van elke hoofontvangstel,
plus R2 ten opsigte van elke luidspreker

(2) Ten opsigte van elke motorvoertuig wat vir
die doeleindes van daardie besigheid of
inrigting gebruik word, waarin klankradio-
stelle, met inbegrip van ekstra luidsprekers,
aa.ngebrin% is, die bedrag voorgeskryf vir 'n
luisteraarslisensie in paragraaf 1 of 2, na
gelang van die gebied waarin sodanige
motorvoertuig gelisensieer is

Vir die doel van die berekening van die gelde
betaalbaar, word die luidsprekers in 'n
kamerstel of openbare lokaal as een luid-
spreker gereken indien die vitsaaidiens van
die Suid-Afrikaanse Uitsaaikorporasie in
sowel Afrikaans as Engels oor bedoelde
luidsprekers beskikbaar gestel word.

Die bestuurder of ecienaar van sodanige
besigheid moet in sy aansock die regi-
strasienommers van sodanige motorvoer-
tuie verstrek,
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Tipe lisensie

Lisensiegelde ingevolge artikel 23 (1) (a)
van die Wet

Voorwaardes ingevolge artikel 23 (1) (b)
van die Wet

(e) ’'n Woonstelgebou, 'n hotel of ander
gemeenskaplike of gesamentlike inrigting
waarin daar as deel van die uitrusting van
sodanige woonstelgebou, hotel of inrig-
ting, een of meer klankradiostelle gein-
stalleer is, wat nie hoofontvangstelle is
waaraan luidsprekers gekoppel is nie

Benewens enige gelde in subparagraaf (a), (b)
of (¢) van hierdie paragraaf voorgeskryf, die
bedrag voorgeskryf vir ’n luisteraarslisensie
in paragraaf 1 of 2, na gelang van die gebied
waarin sodanige woonstelgebou, hotel of
inrigting geleé is, ten opsigte van eclke
sodanige klankradiostel

5. Televisiclisensie uitgereik kragtens artikel | Waar die verpligting om die lisensie uit te neem | (1) ’n Televisielisensie ingevolge artikel 17 (3)
17 (3) (a) van die Wet aan ’n persoon wat 'n ten opsigte van elke televisiestel wat ’n (8) van die Wet uitgereik, verleen aan die
televisiestel gebruik vir die ontvangs van persoon aldus gebruik, of iemand anders houer die reg om by ’n ander adres
enigiets wat in ’n vitsaaidiens vitgesaai word toelaat om aldus te gebruik, ontstaan— as die adres wat in die lisensie
of iemand anders toelaat om dit aldus te (a) in die eerst¢ kalendermaand van die vermeld word een televisiestel, of
gebruik lisensigjaar: R36 die groter getal televisiestelle wat in die

(b)in die tweede kalendermaand van die lisensie vermeld word, te gebruik of
lisensiejaar: R33 iemand anders toe te laat om dit te
{¢) in die derde kalendermaand van die gebruik, om enigiets te ontvang wat in 'n
lisensiejaar: R30 uitsaaidiens uitgesaai word, indien skrifte-
(d) in die vierde kalendermaand van die lik kennis van sodanige ander adres binne
lisensiejaar: R27 een maand na die oorplasing van sodanige
{e) in die vyfde kalendermaand van die televisiestel of televisiestelle na genoemde
lisensiejaar: R24 ander adres, aan die Korporasie gegee is.
(f) in die sesde kalendermaand van die lisen- | (2) Sodanige kennisgewing moet die volle
siejaar: R2 naam van die persoon aan wie die
(g) in die sewende kalendermaand van die betrokke lisensie uitgereik is, die nommer
lisensiejaar: RI18 en datum van uitreiking van die lisensie
(h)in die agste kalendermaand van die en die adres waarheen die betrokke
lisensiejaar: R15 televisiestel of televisiestelle oorgeplaas is
(i) in die negende kalendermaand van die of word, vermeld en moet gerig word
lisensiejaar: R12 aan:
() in die tiende kalendermaand van die Die Hoof: Administrasie
lisensiejaar: R9 SAUK
(k)in dic elfde kalendermaand van die Posbus 8606
lisensiejaar: R6 Johannesburg
() in die twaalfde kalendermaand van die 2000 .
lisensiejaar: R3 (3) Die houer van ’n televisielisensie wat inge-
volge artikel 17 (3) (a) van die Wet uitge-
reik is, is ten opsigte van die gebruik van
'n draagbare televisieste! vir die ontvangs
van enigiets wat in 'n uitsaaidiens uitge-
saai word, vrygestel van enige verbod op
sodanige gebruik van die betrokke tele-
visiestel op 'n ander plek as by die adres
wat in die betrokke televisielisensie ver-
meld word.

By die toepassing van hierdie regulasie
beteken “‘draagbare televisiestel” 'n tele-
visiestel wat ingebou is in 'n enkele houer
watsowel *nkragbron in sy geheel waardeur
die televisiestel in werking gestel word as
die res van die apparaat wat die televisie~
stel uitmaak, bevat, en wat nie permanent
op 'n ander plek as by die adres wat in die
betrokke lisensie vermeld word, deur 'n
ander kragbron in werking gestel word nie.

6. Televisielisensies uitgereik kragtens artikel | Die bedrag voorgeskryf vir 'n televisielisensie | Indien die betrokke radichandelaar ten op-
17 (3) (b) van die Wet, aan 'n radiohandelaar in paragraaf 5 ten opsigte van elke televisie- sigte van 'n bepaalde televisiestel wat hy
ten opsigte van televisiestelle wat deur stel aldus verhuur verhuur, self 'n lisensie op sy naam uitge-
sodanige radiohandelaar vir verhuring ge- neem het, moet hy aan die persoon aan wie
gebruik word hy sodanige televisiestel verhuur, die

nommer en die datum van uitreiking van
die betrokke televisielisensie verstrek.

7. Televisielisensies uitgereik kragtens artikel | Die bedrag voorgeskryf vir ’n televisielisensie | 'n Radiohandelaar wat ingevolge artikel 17

17 (3) (¢) van die Wet aan 'n radiohandelaar
wat 'n televisiestel in sy besit het in verband
met sy besigheid as radiohandelaar

in paragraaf 5, ongeag die getal televisiestelle
l\lvat die betrokke radichandelaar in sy besit
et

(3) (c) (ii) van die Wet aan 'n voornemende
koper of huurder wat nie in besit van ’n
televisielisensie is nie 'n televisiestel vir
hoogstens twee weke vir doeleindes van
demonstrasie beskikbaar stel, moet op die
datum van lewering van die televisiestel
aan sodanige voornemende koper of
huurder ’n dokument in tweevoud uitmaak
waarop ondergenoemde besonderhede ver~
skyn:

(i) Datum van lewering van die televisie~

stel;

(ii) fabrikaat van die televisiestel;

(iii) reeksnommer van die televisiestel;

(iv) naam en adres van die betrokke radio-
handelaar;

{v) nommer van die lisensie wat kragtens
artikel 17 (3) (¢) van die Wet aan die
betrokke radiohandelaar uitgereik is;

en

(vi) naam en adres van die persoon aan wie
die betrokke televisiestel aldus be-
skikbaar gestel is.
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Tipe lisensie

Lisensiegelde ingevolge artikel 23 (1) (a) Voofwaard&s ingevolge artikel 23 (1) (b)
van die Wet van die Wet

Een eksemplaar van die dokumente aldus uit-
gemaak, moet op die datum van lewering
van die televisiestel aan die voornemende
koper of huurder oorhandig word en die
tweede eksemplaar moet deur die betrokke
radiohandelaar behou word.

'DEPARTMENT OF POSTS AND
TELECOMMUNICATIONS
No. R. 1778 1 October 1976
AMENDMENT TO RADIO REGULATIONS

The State President has been pleased, by virtue of the
powers vested in him by section 18 (1) of Act 3 of 1952,
to approve of the following amendments to the Radio
Regulations with effect from 1 October 1976:

1. The arrangement of the regulations is hereby
amended-—

(a) by the substitution for item “PART III—
Listener” of “PART IiII—Radio Dealer”; and

(b) by the deletion of item “PART IV—Radio
Repairer”.
2. Regulation 1 is hereby amended—

(a) by the substitution for the words preceding the
definition of “amateur” of the following words:

“In these regulations, unless inconsistent with the
context, an expression defined in the Act or in the
Broadcasting Act, 1976 (Act 73 of 1976), has the same
meaning and—" ‘

(b) by the deletion of the following definitions:

““dwelling”.

“head of a household”.

“listener™.

“member of a household”.

“radio repairer”.

3. Part III is hereby amended by substituting it with
the following:
“PART III

RADIO DEALER

6. Radio dealer's registration certificate—A radio
dealer’s registration certificate is valid only in respect of
the premises mentioned thereon.

1. Duties of radio dealers—{1) A radio dealer shall, in
respect of radio apparatus other than a television set that
was sold, hired out, given or in any other manner supplied
by him and in respect of radio apparatus other than a
television set repaired for someone by him, keep
records of—

(a) the name and address of the person to whom
such radio apparatus was sold, hired out, given or
supplied or for whom the repairs were done;

(b) the date of the transaction by virtue of which
such radio apparatus was sold, hired out, given or
supplied or the date on which the repairs were done;

(c) a description of such radio apparatus sold, hired
out, given or supplied or of the nature of the repairs
that were done; and

(d) the number and expiry date of the licence issued
to the person to whom such radio apparatus was sold,
hired out, given or supplied or for -whom the repairs
were done, or the number and expiry date of the licence
or the particulars of the permit by virtue of which the
person to whom the radio apparatus was supplied or
for whom the repairs were done, is exempted from the
obligation to be the holder of an appropriate licence
for the possession of such apparatus.

DEPARTEMENT VAN POS- EN
TELEKOMMUNIKASIEWESE -
No. R. 1778 1 Oktober 1976
WYSIGING VAN RADIOREGULASIES

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 18 (1) van Wet 3 van
1952 sy goedkeuring te heg aan die onderstaande wysigings
van die Radioregulasies met ingang van 1 Oktober 1976:

1. Die indeling van die regulasies word hierby gewysig—

{a) deur item “DEEL III-Luisteraar” te vervang
deur “DEEL III—Radiohandelaar’; en

(b} deur item “DEEL IV-—Radioherstellers™ te skrap.
2. Regulasie 1 word hierby gewysig—

(a) deur die woorde wat die omskrywing van

“amateur” voorafgaan deur die volgende woorde te
vervang:

“In hierdie regulasies tensy uit die samehang anders
blyk, het 'n uitdrukking wat in die Wet of in die Uitsaai-
wet, 1976 (Wet 73 van 1976) omskryf is, dieselfde
betekenis en beteken—""

(b) deur die volgende omskrywings te skrap:

“hoof van ’n huisgesin”. :

“lid van ’n huisgesin’”.

“luisteraar’’.

“‘radiohersteller”.

“woning”.

3. Deel III word hierby gewysig deur dit deur die
volgende Deel te vervang:

“DEEL III

RADIOHANDELAAR

6. Radiohandelaarsregistrasiesertifikaat~—n  Radio-
handelaarsregistrasiesertifikaat is geldig alleen ten opsigte
van die persele wat daarin vermeld word.

7. Pligte van radiohandelaars—(1) 'n Radiohandelaar
moet, ten opsigte van ander radioapparaat as 'n televisie-
stel wat deur hom verkoop, verhuur, gegee of op enige
ander wyse verskaf is, en ten opsigte van ander radio-
apparaat as ‘'n televisiestel, wat deur hom vir iemand
herstel is, ’n register hou van—

(a) dic naam en adres van die persoon aan wie
sodanige radio-apparaat verkoop, verhuur, gegee of
verskaf is of vir wie die herstelwerk gedoen is;

(b) die datum van die transaksie uit hoofde waarvan
sodanige radio-apparaat verkoop, verhuur, gegee of
verskaf is of die datum waarop die herstelwerk
gedoen is;

{¢) 'n beskrywing van sodanige radio-apparaat wat
verkoop, verhuur, gegee of verskaf is of van die aard
van die herstelwerk wat gedoen is; .

(d) die nommer en vervaldatum van die lisensie uit-
gereik aan die persoon aan wie sodanige radio-apparaat
verkoop, verhuur, gegee of verskaf is of vir wie die
herstelwerk gedoen is, of diec nommer en vervaldatum
van die lisensie of besonderhede van die permit uit-
hoofde waarvan die persoon aan wie die radio-apparaat
verskaf of vir wie die herstelwerk gedoen is, ten opsigte
van die besit van sodanige apparaat vrygestel is van
'n verpligting om die houer van ’n toepaslike lisensie
te wees, ‘
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(2) The records referred to in subregulation (1) shall
be retained by the radio dealer for inspection by a duly
authorised person for a period of at least 12 months
after the date of the transaction by virtue of which such
radio apparatus was sold, hired out, given or supplied
or on which the repairs were done.

(3) A radio dealer who sells, hires out, gives, or in any
other manner supplies a television set to someone or
repairs a television set for someone, shall keep records of—

(a) the name and address of the person to whom
the television set was sold, hired out, given or supplied
or for whom the repairs were done;

(b) the date of the transaction by virtue of which
the television set was supplied or the date on which
the repairs were done;

(c) the number and date of issue of the television
licence, or particulars of the permit, by virtue of which
the person to whom the said television set was supplied
or for whom the said repairs were done, may possess
the television set. : '

(4) The records referred to in subregulation (3) shall be
sent to the corporation, before or on the last day of each
month immediately following the month during which
the transaction took place by virtue of which the said
television set was supplied or repaired by the radio dealer
concerned and a copy thereof shall be retained for a period
of at least 12 months from the date on which it was sent
to the corporation by the radio dealer for inspection
by a duly authorised person.”.

4. “PART IV—Radio Repairer” is hereby deleted.
5. Regulation 67A is hereby amended by substituting

the expression ‘Broadcasting Station licence’” with
“Broadcasting licence”.

(2) Die in subregulasie (1) bedoelde register moet deur
die radiohandelaar vir inspeksie deur 'n daartoe gemag-
tigde persoon bewaar word vir 'n tydperk van minstens
12 maande na die datum van die transaksie uit hoofde
waarvan sodanige radio-apparaat verkoop, verhuur, gegee
of verskaf is of waarop die herstelwerk gedoen is.

{3) 'n Radiohandelaar wat ’n televisiestel aan iemand
verkoop, verhuur, gee of op enige ander wyse verskaf
of ’n televisiestel vir iemand herstel, moet ’n register hou
van—

(a) die naam en adres van die persoon aan wie die
televisiestel verkoop, verhuur, gegee of verskaf is of
vir wie die herstelwerk gedoen is;

(b) die datum van die transaksie uit hoofde waarvan
die televisiestel verskaf is of die datum waarop die
herstelwerk gedoen is;

{¢) dic nommer en datum van uitreiking van die
televisielisensie, of die besonderhede van die permit,
uit hoofde waarvan die persoon, aan wie die bedoelde
televisiestel verskaf is, of vir wie bedoelde herstelwerk
gedoen is, in besit van die televisiestel mag wees.

(4) Die in subregulasie (3) bedoelde register moet voor
of op die laaste dag van elke maand wat onmiddellik
volg op die maand waarin die transaksie uit hoofde
waarvan bedoelde televisiestel verskaf is of waarin
bedoelde herstelwerk gedoen is, deur die betrokke radio-
handelaar aan die korporasie gestuur word, en ’n afskrif
daarvan moet vir 'n tydperk van minstens 12 maande na
die datum waarop dit aan die korporasie gestuur is, deur
die radiohandelaar bewaar word vir inspeksie deur ’'n
daartoe gemagtigde persoon.”

4. “DEEL IV—Radiohersteller” word hierby geskrap.

5. Regulasie 67A word hierby gewysig deur die uit-
drukking ‘Uitsaaistasielisensie” te vervang deur *Uit-
saailisensie”.

BOTHALIA

Bothalia is a medium for the publication of botanical

pAag:ers dealing with the flora and vegetation of Southern

’::.nOnc or two parts of the journal are published
annually.

The following parts are available:

BOTHALIA

Bothalia is 'n medium vir die publikasie van plant-
kundige artikels oor die flora en plantegroei van
Suidelike Afrika. Een of twee dele van die tydskrif word
jaarliks gepubliseer.

Die volgende dele is beskikbaar:

Vol. 3 Part 1 out of print

Vol 7 Part 1 1958 R2

219377 2 1960 R3
31938 75¢ 3 1961 R3
41939 75¢ 4 1962 R3
Vol 4 Part 1 1941 75¢ Vol 8 Part 1 1962 R3
2 1942 75¢ 21964 R3
31948 75¢ 31965 R3
41948 75 4 1965 R3
Vol 51950 R3 Supplement
Vol. 6 Part 11951 R1,50 Vol 9 Part 1 1966 R3
21954 R2,50 21967 R3
31956 R2 3and4
41957 R2 1969 R6
Vol 10 Part 1 1969 R3
21971 R3
31971 R3
41972 R3

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural ‘Information, Private Bag X144, Pretoria.

Vol. 3 Deel 1 uit druk

Vol. 7 Deel 1 1958 R2

21937 75¢ 2 1960 R3
31938 75¢ 31961 R3
41939 75¢ 4 1962 R3
Vol. 4 Deel 1 1941 75¢ Vol 8 Deel 1 1962 R3
21942 75¢ 21964 R3
31948 75¢ 31965 R3
4 1948 75¢ 4 1965 R3
Vol. 51950 R3 Supplement
Vol. 6 Deel 1 1951 R1,50 Vol 9 Deel 11966 R3
21954 R2,50 2 1967 R3
31956 R2 3end
41957 R2 1969 R6
Vol. 10 Deel 1 1969 R3
21971 R3
31971 R3
41972 R3

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria,
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SOUTHERN CAPE |
FORESTS AND TREES
by
F. VON BREITENBACH
A guide to the indigenous forests of George, Knysna‘ and
Tsitsikama; their different types; their management and history;
their trees and shrubs, ferns and herbs, grasses and lianes; their
snakes, birds and mammals,

With a leaf-key to and descriptions of 100 forest tree species.

328 pages, 470 illustrations (photographs and line drawings),
comprehenswe index, hard cover.

Price R10,00. Abroad R12,50.

9

UID-KAAPSE
SSE EN BOME
deur

F. VON BREITENBACH

~ SUI
"BOSS

n Gids tot die inheemse bosse van George, Knysna en
Tsitsikama; hul verskillende tipes; hul bestuur en geskiedenis; hul
bome en stru1ke varings en kruidagtige plante, grasse en klimplante;
hul slange, voéls en soogdiere.

Met ’n blaarsleutel tot en beskrywings van 100 bosboomsoorte.

328 bladsye, 470 illustrasies (foto’s en lyntekeninge), omvattende
register, volband.

Prys R10,00. Buiteland R12,50
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MILITARIA

Militaria is a military-historical journal published quarterly by the
Documentation Service of the South African Defence Force.

This illustrated journal contains articles on subjects as:

The Anglo Boer War and early South African military history.
South Africa’s participation in the two World Wars.

Uhit histories.

The growth and development of the South African Defence Force.

Source publication and book reviews of important military publications
are included in most issues.

To date 23 editions of Militaria have been published.

Current copies of Militaria may be obtained from The Government
Printer, Private Bag X85, Pretoria, 0001, at R1 (overseas R1,25) per copy.
Copies of most back editions are still available.

MILITARIA

Militaria is "n militér-historiese tydskrif wat deur die Dokumentasiediens
van die Suid-Afrikaanse Weermag op ’n kwartaalbasis uitgegee word.

Hierdie geillustreerde tydskrif bevat artikels oor o.a.:

Die Anglo-Boereoorlog en vroeére Suid-Afrikaanse militére geskiedenis.
Suid-Afrikaanse deelname aan beide Wéreldoorlog.
Eenheidsgeskiedenisse.

Die groei en ontwikkeling van die Suid-Afrikaanse Weermag,

Bronnepublikasies en besprekings van militér belangrike boeke word
in die meeste nommers ingesluit,

Daar het reeds 23 uitgawes van Militaria verskyn.
Huidige nommers van Militaria kan by Die Staatsdrukker, Privaatsak

X835, Pretoria, 0001, teen R1 (buitelands R1,25) per eksemplaar gekoop word.
Die meerderheid vorige nommers is nog beskikbaar.
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Registered mail carries no insurance.

Send valuables by -

INSURED PARCEL POST
A and
Money by means of a POSTAL ORDER or

MONEY ORDER.

*

Use air mail parcel post R

—I's quicker! ‘

. .

CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER.

Fex Yyt 22T 2L A LR T L L S L L R LA R L LS D L S L o

i T -

- -~ - - - -~

Geregistreerde pos is nie verseker nie.

Stuur waardevolle artikels per

VERSEKERDE PAKKETPOS
‘ en
Geld deur middel van ‘n POSORDER of ,

POSWISSEL.

L J

Stuur u pakkette per lugpos

dis vinniger!
. ,

RAADPLEEG U PLAASLIKE POSMEESTER.
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Usett

Dont abuse

wateris for everybody

etk mooi daamee

Orslee

AGROCHEMOPHYSICA

This publication is a continuation of the South
African Jounal of Agricultural Science Vol | to 11,
19581968 and deals with Biochemistry, Biometry,
Soil Science, Agricultural Engineering, Agricultural
Meteorology and Analysis Techniques. Four parts of
the journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal
Directions for the preparation of such contributions are
obtainable from the Director, Agricultural Informa-
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com-
munications in connection with the journal should be
addressed.

The journal is obtainable from the above-mentioned
address at 50 cents per copy or R2 per annum, post free
(foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum

AGROCHEMOPHYSICA

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid- -

Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1
tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Biochemie,
Biometrika, Grondkunde, Landbou-ingenicurswese,
Landbouweerkunde en Ontledingstegnieke. Vier dele
van die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direk~
teur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria,
aan wie ook alle navrae in verband met die tydskrif
gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posvry
(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,40 per jaar).
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THE FLOWERING PLANTS OF
AFRICA

This publication is issued as an illustrated serial,
much on the same lines as Curtis’s Botanical Magazine,
and for imitating which no apology need be tendered.

The desire and object of the promotors of the
publication will be achieved if it stimulates further
ix}terest in the study and cultivation of our indigenous
plants.

" The illustrations are prepared mainly by the artists
at the Botanical Research Institute, and the Editor is
pleased to receive living plants of general interest or of
economic value for illustration.

Each part contains 10 plates and costs R1,50 per
part. Two, three or four parts may be published
annually, depending on the availability of illustrations
A volume consists of four parts. From Volume 27, the
price per volume is: Cloth binding, R10; morocco
binding, R14.

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

DIE BLOMPLANTE VAN -
AFRIKA

Hierdie publikasie word uitgegee as n geillustreerde
recks, baie na die aard van Curtis s *“Botanical
Magazine”. Die doel van die werk is om die skoonheid
en variasie van vorm van die flora van Afrika aan die
leser bekend te stel, om belangstelling in die studie en
kweek van die inheemse plante op te wek, en om
plantkunde in die algemeen te bevorder.

Die meeste van die illustrasies word deur kunstenaars
van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde gemaak, dog
die redakteur verwelkom geskikte bydraes van ‘n
wetenskaplike en kunsstandaard afkomstig van ver-
wante inrigtings. '

Onder huidige omstandighede word twee dele van die
werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreglmati
tussenpose; etke deel bevat tien kleurplate. Intekenge!
bedra R1,50 per deel: Vier dele per band. Vanaf band
27 is die prys per band in linne gebind R10; in morocco-
leer gebind R14. :

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

The Onderstepoort Journal of Veterinary Research
1s printed by the Government Printer, Pretoria, and is
obtainable from the Director, Division of Agricultural
Information, Department of Agricultural Technical
Services, Private Bag X144, Pretoria, 0001, to whom all
communications should be addressed.

This publication is a continuation of the Reports of
the Government Veterinary Bacteriologist of the
Transvaal which date back to 1903 and of which
18 have appeared up to 1932, These were followed by
40 volumes of the Onderstepoort Journal. At present
each volume comprises four numbers which are
obtainable at R1,35 (overseas postage 10c extra) per
number from the above address.

Directors of laboratories etc. desiring to exchange
publications are invited to communicate with the
Director, Veterinary Research Institute, P.O. Onderste-
poort, 0110, Republic of South Africa. ’

'THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

Die “Onderstepoort Journal of Veterinary Research”
word deur die Staatsdrukker, Pretoria, gedruk en is
verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Laqdbou—
inligting, Departement van Landbou-tegniese Dienste,
Privaatsak X144, Pretoria, 0001, aan wie ook alle
navrae in verband met die tydskrif gerig moet word.

Hierdie publikasie is *n voortsetting van die “Reports
of the Government Veterinary Bacteriologist of the
Transvaal” wat terugdateer tot 1903 en waarvan 18
verskyn het tot 1932, Dit is gevolg deur 40 volumes van
die “‘Onderstepoort Journal”. Tans bestaan elke
volume uit vier nommers wat teen R1,35 (oorsee
posgeld 10 sent ekstra) per nommer van bogenoemde
adres verkrygbaar is.

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is om
publikasies om te ruil moet in verbinding tree met die
Direkteur, Navorsings-instituut vir Veeartsenykunde,
Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van Suid-Afrika.

| Buy Nétional Savings Certificates

Koop Nasionale

Spaarserﬁfikate‘
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To ensure a

Satlsfactory Telephone Service

® Read the special services and other information pages of your
directory for useful hints and dlrectmn&

® Avoid long conversations.
@ Be sure of the number you want before making a call.

® Answer your telephone promptly and speak distinctly.

"Om ’'n

Bevredlgende Telefoondlens
| te verseker:

® Lees dw nuttlge wenke en aanwysings wat op die bladsye in
verband met spesiale dienste en oor ander inligting in u
telefoongids voorkom.
. ® Maak u gesprekke so kort moontlik.

® Wees seker dat u die regte nommer het voordat u 'n oproep
maak.

® Beantwoord u telefoon onmiddellik en praat duidelik.
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PROCLAMATION
PROKLAMASIE
. 200. Act 68 of 1976: Wine, other Fermented :
Beverages and Spirits Amendment Act ... 1 5301 | R 200- et B8 oo Ao e T 1 5301
gricultural Economics and Marketing, Department of GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
‘overnment Notices ‘ o
.1759. Act 59 of 1968: Grading and packing of Arbeid, Departement van
barley: Amendment ... . 1 5301 | Goewermentskennisgewings
1760, Act 59 of 1968: Classnfxcatlon, packmg and : R.1762. Loonwet, 1957: Wysiging van Loon-
markmg of certain wheaten, etc.: Amend- 2 $30 vasstelling 343: Wassery, ens. ... ... ... ... 17 5301
R.1775. Wet o N heid . 1956:
L1761, Act 59 of 1968; Gradmg ‘and packmg of V\?asseryl,) ens”weﬁ@?nﬁ“;f,ﬁ;’e “32,% geldig-
wheat: Amendment ... 3 5301 heidsduur van Hoofooreenkoms ... ... ... 20 5301
~1796. Aﬂ 59 of 1968: Wheaten and rye bran 3 sl R.1805. \?aat op Ngwgrbendsversoenmg, 1956:
erasienywerheid, Kaap: Wysiging van
1797. Act 59 of 1968: Prohibition on the sale of ooreenkoms vir die dam%skousafdeling .. 21 5301
' grapefruit: Revocation ... 5 5301 | R.1806. Wet op Nywerheidsversoening, 1956: ,
.1798. Act 59 of 1968: Prices of flour, meal, “ Klerasienywerheid, - Kaap: Wysigings van
. semolina and selfraising flour ... ... ... -5 5301 ocoreenkoms vir die brei-afdeling ... ... ... 22 5301
L1799, Act Sl91 Otf {’96? Le;nes and special levies 1 301 R 1807. Wet op Nywerheidsversoening, 1956:
on wheat, barley, etc. ... . :
.. 1800. Act 59 of 1968: Classnflcauon, markmg ‘and fﬁfé?:?fge‘;imf;d ]‘('aap Wyslgn'fg van 24 5301
packing of wheaten, oaten and rye R.1808. Wet op Ngwerhexdsversoemng, 1956:
products: Amendment . 12 5301 Klerasienywerheid, George: Wysxgmg van
L1804, Act 59 of 1968: Payment of levies on ooreenkoms ... .. 2 5301
wool: Amendment ... ... .. 12 5301 | R.1809. \gft op gwerheldsversoemng, 1956
lantuy epartm erasienywerheid, Kaap: Wysngmg van
Adminlsiration and Development. D ent “ Voorsorgfondsooreenkoms 28 5301
fovernment Notice R.1810. Wet op Nywerhe:dsversoemng, 1956:
L.1777. Transkeian Townships Board: Transfer of Tabaknywerheid, Transvaal: Wysngmg van
functions and duties ... ... . 5301 * ooreenkoms ... ... 29 5301
R.1811. Wet op Nywerhexdsversoenmg, 1956:
“oloured, Rehoboth and Namsa Relations, Department of Wassery, ens, Transvaal: Wysiging van .
Jovernment Notices Hoofooreenkoms ... ... ceee .. 320 5301
. R.1812. Wet op Nywerheldsversoenmg, 1956:
3.1788. Act 25 of 196%: Amendment of regulations
made under the Children’s Ordinance ... 13 5301 ?I%%?oy:g::l:gm:( |mberley Wysxgmg van 16 5301
1789, Act 37 of 1973: Amendment of regulations
made under the Social Pensions Act: - | Bantoe-adminisirasie en -ontwikkeling, Depaﬂementvan
Coloured persons ... ... 14 5301 Goewermeniskennisgewing
2.1790. Act 37 of 1973: Amendment of regulatnons R.1777. Transkeise dorperaad: Oordrag van
made under the Social Pensions Act: funksies en pligte ... ... ... ... .. ... ... ... 13 5301
Basters ... ... .. 15 5301
L1791, Act 37 of 1973: Amendment of regulatlons Doeane en Aksyns, Departement van
made under the Socnal Pensions Act: Goewermentskennisgewings ;
Namas ... ... ... . e+ e w15 5301 | R 1757 Doeane- en Aksynswest 1964: Wysiging van $301
artm. Bylae 1 (No. 1/1/425) ..
Castoms and Excise, Dep ent of R.1758. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysngmg van
Government Notices Bylae 3 {No. 3/479) .. 16 5301
R.1757. Customs and Excise Act, 1964: Amend- .
ment of Schedule 1 (No. 1/1/425) .. 15 5301 | Gesondheid, Departement van
R.1758. Customs and Excise Act, 1964: Amend- | Goewermentskennisgewing
ment of Schedule 3 (No. 3/479) ... ... ... 16 3301 | R.1754. Verbeteringskennisgewing . I 17 5301
Health, Department of Kleurling-, Rehoboth- en Namabetrekkinge, Depamment van
Government Notice ) Goewermentskennisgewings
R.1754. Correction notice ... ... ... ... ... ... ... ... 17 5301 | R.1788. Wet 25 van 1969: Wysiging van regulasies
uitgevaardig kragtens die Kinderordon- " 5301
Labour, D nansie ... ..
P °""N‘m.°“‘ of R.1789. Wet 37 van 1973; Wysiging van regulasies
overnmeni Nolices uitgevaardig kragtens die Wet op Maat-
R.1762. Wage Act, 1957: Amendment to Wage skaplike Pensioene: Kleurlinge ... .. 14 530
Determination 343: Laundry, etc. ... 17 5301 | R.1790. Wet 37 van 1973; Wysiging van regulasnes
R.1775. Industrial Conciliation Act, 1956: Laundry. uitgevaardig kragtens die Wet op Maat-
etc.: Renewal of period of operation of skaplike Pensioene: Basters . 15 5301
Main Agreement .. 20 5301 | R.1791. Wet 37 van 1973: Wysiging van regulasies
R.1805. Industrial Conciliation Act, 1956: Clothmg -uitgevaardig kragtens die Wet op Maat- ‘
Industry, Cape: Amendment of Agree- skaplike Pensioene: Namas . . 15 5301
ment for Ladies’ Hosiery Division ... ... 21 5301
R.1806. lInd(;)stnal é}oncllizuon dAct IQESA Clothing Landbou-ckonomie en -bemarking, Departement van
ndustry, Cape: Amendment of Agreement
for the Knitting Division ... . 22 5301 Goewermentskennisgewings kki
R.1807. Industrial Conciliation Act, 1956: Clothing R.1759. Wet 59 van 1968: Gradermg en verpa tng 1 301
Industry, Cape: Amendment of Main van gars: Wysiging .
- Agreement ... 24 5301 | R.1760. Wet 59 van 1968: Klasnf sermg, verpakkmg
R.1808. Industrial Concnhatlon Act, 1956 Clothmg en merk van sekere koring, ens.: Wysiging 2 5301
Industry, George: Amendment of Agree- R.1761. Wet 59 van 1968: Gradering en verpakkmg
R.1809. Tnduetrial Conciliation Act, 1956. Clothing > 0! van koring: Wysiging ... .. .. 3 o
. . Industrial Conciliation o mg
Industry, Cape: Amendment of Provident R.1796. Wet 59 van 1968: Konng en rogsemelpryse 3 5301
Fund Agreement ., 28 5301 | R.1797. Wet 59 van 1968: Verbod op die verkoop
R.1810. Industrial Conciliation Act, ‘1956 'I‘obacco van pomelo’s: Opheffing .. oo 5 5301
Industry, Transvaal: Amendment of R.1798. Wet 59 van 1968: Pryse van meelblom
Agreement ... ... ... .. .ot ver s b . 29 5301 meel, semolina en bruismeel ... ... 5 5301
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Labour, Department of (continued)
Government Notices (continued)

R.1811. Industrial Conciliation Act, 1956: Laundry,
etc. (Transvaal): Amendment of Main
Agreement ... ... ...

R.1812. Industrial Conciliation Act 1956 Bulldmg
Industry, K:mberley Amendment ef Main
Agreement ..

National Education, Department of

Government Notice
R.1763. Act 73 of 1976: The Broadcasting Act ...

Posts and Telecommunications, Department of
Government Notice

R.1778. Act 3 of 1952: Amendment to Radlo
Regulations ... ...
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Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement var (vervolg)

Goewermentskennisgewings (vervolg)

R.1799. Wet 59 van 1968: Heffing en spesiale
heffing op koring, gars, ens. ... ..

R.1800. Wet 59 van 1968: Klassifisering, verpakkmg
en merk van sekere koring-, hawer- en
rogprodukte: Wysiging ..

R.1804. Wet 59 van 1968: Betalmg van heft” ngs op

~ wol: Wysiging ..

Nasionale Opvoeding, Departement van

Goewermentskennisgewing

R.1763. Wet 73 van 1976: Die Uitsaaiwet

Pos- en Telekommunikasiewese, Departement van

Goewermeniskennisgewing

R.1778. Wet 3 van 1952 Wysng:mg van radlo'
regulasies ..

.........
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38

47
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530
530

530
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Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001

|

Gedruk deur en verkrygbaar by Die Staatsdrukker,

Bosmanstraat, Privaatsak X85, Pretoria, 0001
5301—2



	Button1: 
	Button2: 
	Button3: 
	Button4: 
	Button5: 


